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BUENOSAIRES O] ABO 2015

VISTO, el expediente nO 1-47-18086/13-9 del Registro de la

Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica y,

CONSIDERANOO:

Que por las presentes actuaciones la firma JOHNSON & JOHNSON

MEDICAL S.A. solicita autorización para la venta a laboratorios de análisis clínicos

de los Productos para diagnóstico de uso "in Vitro" denominados 1) ONE TOUCH

Ultra; 2) ONE TOUCH Ultra Mini; 3) ONETOUCH Ultra 2/ SISTEMAS DISEÑADOS

PARAEL MONITOREODEGLUCOSAENSANGRE,SIN VALOR DIAGNÓSTICO.

Que a fs. 664 consta el informe técnico producido por el Servicio de

Productos para Diagnóstico que establece que el producto reúnen las condiciones

de aptitud requeridas para su autorización.

Que la Dirección Nacional de Productos Médicos ha tomado la

intervención de su competencia.

Que se ha dado cumplimiento a los términos que establece la Ley

16.463, Resolución Ministerial N0 145/98 Y Disposición ANMAT N° 2674/99.

Que la presente se dicta en virtud de las facultades conferidas por el

Articulo 80 inciso 11) dei Decreto NO1490/92 Y 1886/14.
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ELADMINISTRADORNACIONALDE LAADMINISTRACION NACIONALDE

MEDICAMENTOS,ALIMENTOSYTECNOLOGIAMÉDICA

DISPONE:

. ARTICULO 1°,- Autorizase la venta a laboratorios de análisis clínicos de los

Productos para diagnóstico de uso "in Vitro" denominados 1) ONE TOUCH Ultra;

2) ONETOUCH Ultra Mini; 3) ONETOUCH Ultra 2/ SISTEMAS DISEÑADOSPARA

EL MONITOREODE GLUCOSAEN SANGRE,SIN VALOR DIAGNÓSTICOque serán

, elaborados por 1) LIFESCAN PRODUCTS.LLC San Antonio Industrial Park, Rd.

110 Km 5.9, Aguadilla, PR 00603 (USA); 2) FLEXTRONICS INDUSTRIAL

(Shenzhen) Co., Ltd. Building 2-3, Yusheng Industrial Park, 467 Xixiang Section,

National Highway 107, Xixiang, Baoan Distriet, 518126 Shenzhen, Guangdong

(CHINA); 3) BIONOSTICS, Ine. 7 Jaekson Road, Devens, MA 01434 (USA); 4)

NYPRO SHENZHEN 1-3F, Block 2, Brightman, Industrial ?ark, Shawan, Shenzhen

(CHINA); 5) ASAHI POLYSLIDERCo. Ltd. B60-2 Misaki Maniwa, Okayama, 719-

3226 (JAPON); 6) LIFESCANEUROPE,Division of Cilag, GmbH Internationa!.

Landis & Gyr Strasse 1, CH-6300 Zug (SUIZA); 7) OWEN MUMFORDusa Inc.

1755: West Oak Commons CI, Marietta, Ga 30062 (USA); 8) LIFESCANInc. 1000

Gibraltar Drive, Milpitas, CA 95035 (USA); 9) LIFESCAN SCOTLAND Ltd.

Beeehwood Park North, Inverness, IV2 3ED (REINO UNIDO); 10) OWEN

MUMFORD Ltd. Brook Hill, Woodstoek, Oxfordshire, OX20ITU (REINO UNIDO);

11) FACETTECHNOLOGIES,101 Liberty Industrial Parkway, MeDonough, Georgia
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30253, (USA); 12) LIFESCAN Ine. 965 Chesterbrook Boulevard,

,
I

Wayne,~ PA

L.V

19087 (USA) e importado por JOHNSON & JOHNSON MEDICAL S.A. a expend~rse
I,

en 1), 2) Y3) ENVASES CONTENIENDO: 1 GLUCÓMETRO o 1), 2) Y3) ENVI\SES

CONTENIENDO: 1 GLUCÓMETRO, TIRAS REACTIVAS, SOLUCIÓN CONT~OL,
• , , 1

DISPOSITIVO DE PUNCION y LANCETAS ESTERILES; cuya composicion se detaiia
I

a fojas 55 a 57. !
1ARTICULO 2°.- Acéptense los rótulos y manual de instrucciones obrantes a fojas

, I, 118 a 154, 159 a 534, 600 a 626 y 654 a 668, desglosandose las fojas 398 a

1534, 610 a 618 y 664 a 668 debiendo constar en los mismos que la fechJ de
: I
i vencimiento es la declarada por el elaborador impreso en los rótulos de ¿ada, ,

I partida.

ARTICULO 30.- Extiéndase el Certificado correspondiente.

I ARTICULO 4°.- LA ADMINISTRACION NACIONAL DE MEDICAMENTOS,

I ALIMENTOS Y TECNOLOGIA MEDICA, se reserva el derecho de reexaminar los
;

métodos de control, estabilidad y elaboración cuando las circunstancias así"lo
i

determinen.

ARTICULO 50.- Regístrese; gírese a Dirección de Gestión de Información TécnJca

a sus efectos, por el Departamento de Mesa de Entradas notifíquese' al

interesado y hágasele entrega de la copia autenticada de la presente Disposición
I

junto con la copia de los proyectos de rótulos, manual de instrucciones yi el

Certificado correspondiente.Cumplido, archívese.-

i Expediente na: 1-47-18086/13-9,
IDISPOSICIÓN N0:
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• Aunld•••de de mmidll ~
rorma (m~dL)

• A data e 11hum eslio COITrtns

llIIldad cIt lIIl'dlIh I-"..•........,...,

• O número de tÓdlgono l'Isor
do medidor é o mesmo
nÚfnn'O dt códlJ:O no f~
da Iim rengenlt.

_LSERVIDIO
ce J' - .•• R TECNICO
jJ' .¡: -... 957 M.P.HU;51-~

J~"1:.3"N &,_OHNSO:--lMEDrCAl SA

Informacl6n Importante de seguridad
Informa lies importantes sobre seguran a
Pnnl nstgunuw que su me1lldor Paro t"' cntM'.A df' qtte 5('U

est!i fundort:llldororT'f'Ctamlmle, medidor ~tla (uoclOlll1lldo
r.MM'-n.que lo endt1ldu drlle rolft'l:mltnle,:mtM ,= que
confirmar qur. ';;;;;-;;;0.;;;;;;,,;;;' meil o ligar. ronflrme!le_ etI '''_, _
• TodO!!¡ns ~nlO5 • Todosos Btpnenlos es1io

t$dn Iblbles C'Il O l"¡1 O '-isíl"l"is na '-mfi~ do ,'1sor
1, ••• "'Ia d, - '.!.' O
,••m""" DO. 1----'-

CJl:I -n. mo'dL PIn!:lIh!k' n:rl!kxl6a I
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Ejrm¡)(o / Enmp/(l

• 1.11unld:ldde rnedid2
es la ('()ftt(1a

(nwdL)
• Ln fecha r hOnl

tlllln rol'Ttdlts

""", ....

• Elnúllln"Ode c6dJ~
de la panlll1ladel medidor
rolndcb. ron el n(uncro
dt"t6dl~ dd frnsco
dt tl~ n:acti\'ll!>.

10 MI JOHNSO!MfOICAl SJ.
AtNA LAURA TURJANSKI
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Manual del Usuario!
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i Manual do Usuário
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Sistema OneTouch'" Ullra~
Manual del Usuario
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APODERADA

I
Cfl2112 5:ot PM

I""~_~_""_c_~ "'.•••,



. .... ,

C:I
~LJ

..

Ag. 2: mrnoVl
millmolasl1itro
con punto decimal

Si su medidor se encuenlra fijado en la
otra unidad de medida, aparecerá
"mmoVI." en la pantalla. El resultado del
análisis incluirá puma decimal nig. 2).
A menos que su doclor Ir haya indicado
que utilice esta unidad de medida, No
analice Sil glUCOSl.\ en sangre.
Comuníquese inmediatamente con la
línea de atención al Cliente
OneTouch. re..••pectinl parn su país:
Argentln. (0800-555-5433).
Bolhi. (800-10-5433),
eh;!e (800-200-5433),
Colombia (01-8000-512424),

Ecuador (1-800-731-731), México (OI-S00-543-3557/58).
Para¡;ullJ. (O09-800-54-2-(061). Perú (O-S00-50-880),
República Dominicana (829~200.9230), Unlgus)' (000-4054.
402), "enezoel. (O-800-IOO-5017).

Confinne que la unidad de medida sca rngldL cada H':Z quc misc cl
nh-el de glucosa en Sil sangre. Si usa la unidad de medida
incorrecta, puede Interpretar mal el nivcl de glucosa en sangre )'
conducirlo a un lrntamicnlo incorrecto.

I
...-J2I12 6:00PM
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Lea esto primero

Flg. 1; mgldl
mlllgramos'oecililro
sin punto decimal

Cada "CZ que encienda su medidor, la unidad de medida aparecerá
en la pantalla con el símbolo ~. l.a unidad de medida también
aparecerá debajo del resultado de cada prueba.

Es posible que malinlcrprclc sus resultados de glucosa en sangre si
ha fijado su medidor en la unidad Incorrecta de medida. I..aunidad
de medida de su medidor debe fijarse en mgtdL

Si su medidor se encuMllra fijado en la
unidad de medida COrrecta, aparecerá
"rngldL" en la pantalla. El resultado de
su análisis no incluirá punto dedmal
(FJg. 1). No cambie e.13 configuración:
es la unidad de medida COI1l.'CIa para
F.stados Unidos de América, Argentina,
Boli~ia, Chile, Colombia, Ecuador,
México, Perú, Untgua~~Venezuela.

I I,
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tnfronnad6ll sobre su ~ sbt:!mll " UUUzad6n de la memorla
SWml rompll.'lO de automtdld6n de delmedJdor "¡:IutxN tri ~ OJ1cToudI"lJItra~ •
MI'IiIdor de ~ ro W1/U'C Descilrp de los ~ulbll;fo, de las
OntTuuch°I'lln. , pruebas 8 una computadora 36
I'mllalla dd Rll'dldor 0ncl'0udJ0 LItln.~6
lJTZ5 rt2lt/I':t:< ooeToudI" lJItra~ , Comparadon de los ~ltAdos

del medidor y del tabonltorlo "Antes de ""tizar la prueba 10
\'Prlf\oId6D dr la pznalla dtl medidor 10 Configunlcl6n del medIdor ••
CodifIctd6n del mrdIdor 10
\'erlb16n drl ililrrna ron CuIdado del slst~a

soInd6tl romrol ., OneTOllch° Ultl1l. """""" "_ ......- Di<po!'llh'Oatumbk' de pundón~w..,.,. 20 OTIeTOIIc:h'I~ll'JSotl. "Prrp2nId6n del dl~'O ~~ B:tlt'rb "de pIIlICi6nOnl'ToudJ"ll1trJSofl- "Torna dC'~ lito$2llgrt en MensaJes en la pantalla y gula
la punl:l drl drdo " de sotud6n de problemas "Toma diom~ de 5<lIlgIt'ro O)-- " EspecIficadones 60 CoNl'r'uct'dlmIaII de prut'!l:Is pll'U a p:ro 28
Cómo ~ l:t'i lilY' n'al1Ms G'I1JRtla " U'1y bllCfW u..<ad:J:¡ "Mm::Ijt5 ~~1:lIn II lndlte " """

Ha elegido uno de 105 mejores mtl'lllllS de automedrdón de g1UClN que exf!;te. Este
mantml contiene inronnadón importaJl~ que debe conocer con respa10 11 $U
sistema de lutornt'did6n OnrTouch. L1tta~. Por £¡roor, Jf.tJ.o dctcnld2mcnlr,
U. drtcnnIn:tdón de la ¡ducos2 ro s:angre lurga un papd lmport:u1te en el aulOC'Ontrol
de la diaI:ll'tes. [;0 eslUl1Jo a brgo plaro demostnS qlIl' silos nnties de g!IrroslI ('l)
s:mgre SI:'ntarIti<'llen C'CmI de Jo norm:d, se puede ttdudr el rlrsgo dr complicaciones
dcm'lldas de la di2bctt's tr.t.-u ro un f:(r;\.- Los f'l'!'ltItldos que obtiene con el sIslmtl.
OneTouch. 01r.I.~pueden ayudarte a U5t1'dy al prof~onaI mérliro que lo:nJmdI'!:J.
supen1sar)' ajllqa¡' su pbn lit- lr.llam!enlo, a fin de logr.u 1m mejor COllll"OIde su
di:tbett-5.
oo:'<l'DICIO:\l5 OH lA. G.\RA¡'''I1A

• (iaf:Ul\Í:l conl", todo dt1l't.10 de r:allrll.'lldón por un periodo de 3 aí\os, a ¡nrtir
de la fro:ta de adqu15l<i6n.

• ~ Glll'lllllb s6Io es ,'áJjd:! si ha comunlc2do sus d:ttoo tcld'ónlauncmr u por e>crilo.
• 1.1V.tl'llll\Í:l. no ulbn: J(I!:d:t1ios producidos pur UD:iImanipulación rn:tpropl:ub
del medidor.

• En CllSOde funcionamiento lll\ÓntlIo, le ~ name ro forma Rflduilu a
la línea de lJtt>nd6n al d1l.'t1le OncToucb. t'CS¡l(.'ClI\lIpm su país:
Al'g('nlJn:l (1JSOO.555.S433), 80lliia (flOO.lQ.S433), Chile (SQO-ZOlJ-S4n).
Colombia (01-£000-';12424), Ecuador (I-800-731-7m. Mh1ro (01-800-
54B557 I 58), P:lrngwj' (OO9-sou..S4<l..006J), Pt-rli (O-SOO.50.mlO),
Rcpúblicu Domlnll"lUla(82g.z00-9Z30).lIru~' (CMlIHOS4...jOZ),
\'enl'ZUcla (o.soo.100-5017),

° Ptdarad6n ~ b A.'iOd;Jd6noc Ullbt1{'!;de I:E.l'l'. (Amrrlan 1>ttbttr:s "-I..~lon)
con ~ 1Iil'l'llldio deCODlrol ymmp\k'llcl(lll('$ d<'b dia~ (1993).

Estimado propietario del sistema OneTouch' Ultra':

ir
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PRECAUCiÓN: Si no puede rcalimr la prueba debido a un problema
con sus suministros para realizar pruebas, comuníquese con su
profesional médico o con la línea de Atención al Cliente OneTouch.
respectiva para su país: Argentina (0800.555-5433), Bolivia
(800-10-5433), Odie (800-200-5433), Colombia (01-8000-512424),
F.cuador (1-800-731-731), Mé,"co (01-800-543-3557/58),
Para~uay (OO9.SOO-54-2-006I), Perú (0-800-50-880), Repúblil'a
Dominicana (829-200,9230), rruguay (000-4054-402), Venezuela
(0-800-100-5017). Si existen problC1l1:lSpara realir.ar la prueba, esto
podría demorar la loma de decisiones para cllratamienlo. lo que
conduciría a una condición médica complicada.

El sistema de autorncd1cJón OneTouch- Ultra'" consta del medidor
de glucosa en sangre OncTouch-lJltra", las tiras reactivas
OneTouch- L1tra'" (se pucdrfl render por separado) y la saludón
control OneTouch- Ultra". Estos productos han sido diseñados,
probados r comprobados para hmdonar como un sistema completo
para obtener resultados precisos en la prueba de glucosa en sangre.
No utilice otras tira..o;reactims o solución control que no
sean marca OneTouch. Ultra'" con su medidor.

-¡;¡••

I
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El sistema OneTouche mtra~ utiliza la tecnología más reciente
para la medidón de la glucosa en sangre. Mide el contenido
de glucosa de la sangre aplicando a la lira reactiva una
corriente eléctrica que es medida por el medidor.
Los resultados están calibrados a plasma. Esto
hace que sea más fácil para usted r para su
doctor comparar los resultados del
medidor con los resultados dcJ
laboratorio. Si ha estado utilizando
otro tipo de mrdidor, que
suministra resultados calibrados
con sangre total, podría obsemu
que los resultados con el sistema
OncTouch- Ultrn" son
aproximadamente 12% más alIOS.

,i
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• Deshldrntndón:

la delhidral:ldón SC\l'I'llcomo co~md2 de Umlp&dld:l Oct'sl\-a de agua
purdl' produdr falsos resultados bajos. Si are que sufre una dl'Shldratadón
senTll, consulte con un profesional mfdirn d(' Inmrdl:u.o.

• Re'lultados baJos de glm:~
51 el rt'SUltado de su pmetn l.'SlIK'IIor a iO mgldL o se mut'Slrn como W (Bajo),
po::iblemenll' se Ir~te de hipoglucemia (halo nl\rl de g1uCOSlll'll!migre). F$Úl
wndlclón puede requerir de tmtamlcnto Inm~Jato, Sf'R1Ín 1115
lnd¡mrlon~ del prore!ilonal médico que le atiende. Aunqll(' (51(' l"l'5ultulo
podrb deberse I un tTI'Of de 13prueba, es mis ~ro lr.llal5(' primero r luego
repetir la prucb:t.

• Resultados altos de gll/CO!ol3:
Si d ~13do dc su prueba l.'SlIllI}Uf1 180 rngIdL o $CmlJl5lrJ romo HI (A1lO),
po!'iblemenle se lT2tede hlpt'rgIUCt'1llla(alto nl\-cl de ¡;IUCtm.en s:mgre). SI no
present:l sl"nlomas, priml'ru repita hi prueba. El prorl~n:1I mkUco que lo :ltil'nde
purdl.' c.umlIllll"lo para decidir qu~ medidas, ~i Ia.~hllbil'Tll, dl-bl-Iomar U51edsi
rontlnt1a obtenll'lldo l'I5lIll:ld~ l112)ure; a 18tlmgldL o si Pfl5ffila .'\ÍnlolTla'i.

• Rel'iul~ Incsperodos que se I't'pilro:
SI colTllnt1aobtrnlendo rt'Sllltados Inl.'SplTlld05,n'rifiqur su sIslC'lIlllron UmI
soIudón control. Consulte VcrlCicu:16ndel sIslrma con solud6n control en b
página 13.

:>1lISIrd lIl'1l1'sfnlotna.~que no ~nden con los reluhados dt>ht prurb:i de
¡du~ en!'aflgn'}' ~RldÓlodas Ia.~~oncs incluidas en t':"Iemanual,lbme
al profesiOlllll médico que lo alimde. Nunnll$:nOre sfntoOla.~ni rnllcl' amblos
si¡::niliatlnlS' en su programa de control de I:adillbete; sin com:ullar al profesional
médico qtll'lu atlem!e .

• Jiematocrilo:
[In hrmalocrllo (pol'O.'lllajr de su sangre q¡K'corre;poOO!' a glóbulOSrojos) muy
nito (nds del 55%) o mur 1xljo (menos delJ(l%) puro!' produdr remlttdos~.
AD\'ER1l'~"ClA: Mantenga el mrdldor ,. los sumlnl!!tros p:tra rroli7ar
pnlt'b:J..~ fuera del alatnre de niños pequeños. Ltt rompuertn de In
oolrrin, hl5 IiIU5 rmcthllS, las lanct"tn.'l, los discos protectom de IlIS-'"~""_.:.,~.cr

ELSERVIDlO
':.: . QIW£CN1CO

,./"' :; ':;1 M.P. I/V">l
t~"'''',..N~ ,ICI1~:SC~1~!;;D~CAlS1,;". •

~•••

4/12;112 800 PM

El sistema OneToucheUltra~estd diseñado
para uso externo (uso de diogn6stico in
vitral. Debe utilizarse para lo determinación
de glucosa (azúcar) y sólo con muestras de
sangre capilar total recién extrafdas. No se
debe utilizar poro el diagnóstico de fa
diabetes ni para analizar muestras de
sangre en neonatos.

2
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BOTÓN e
Se utfll741 PUl:
• cambIo de hora, fecha
y nGlIlcro de código

• muar prutha.~con
soludón control
• raj~ losre;ullaclos
en .lamodaIkIad
de memoria

PUERTO DE ANÁLISIS
El medidor se entiende
cuando St' Inserta aquf
l. lir.t rcactlva
OncTQuch. U!tnI".

Medido de glucosa en
sangre OneTouch"Ultra-

PANTALLA
Aquf-
slmbolos. ml'fl52jes
StOCilIos y Cl5ultados
de pruebas.

PUERTO DE DATOS
Sirve para dcsc:argar los re~adl2dos
de!:l.s pruroas I una computadora.

BOTÓN M
Se utiliza pan.
iDgresll1" a:
te modo de
oonflguróld6n

• modo de memoria.. :~
,

.'~ii.a:'-

: ;~-.'i

"'12112 5:00PM 0!I1504~_OT\J.OO_,U.AM+

IOH115O J~I!IISOHMEDlCll S.A.
MARI í\ LAURA TURJANSKI

APODERADA

Lancetas est&fl~
OneTouch. UltraSoft.

Solud6n control OneTouch. UIII1I-
Tiras rNctlvas OneTouch- Ultra.
Estuche
TarJeta de registro de g8rantl.

O\l Tal" I/
1,10:/

Slstem , completo de aulomediclón de glucosa
en sangre OneTouch"U ltra-

MedIdor OneTouch. Ultl1l~
Manual del usuario
GuTa de referendil rfIplda

Dispositivo .Iustlble de
pund6n OneTouch. Ultt.Soft.
Tapa OneTouch. Ullr.C!ur~
(opelanaO
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MEM
Indk::Iun multado de
llI1lI prueba pfÜlldo'" "",,,,,,,,,,-
AREADE
RESULTADO
DE LA PRUEBA
Aqur aparea! el
re.'QllWio ~ b prueba.

mg/dL
,. f'.-":IId dr•••••..~~*••.........,roo
d!Íllh>lD .!. _ *......,..II.-"'~~.*" ••••..••1 Am'mfll:NaA: SI
.,.rtlL.~ te. tl
~.!.,' Iep--
.- lo. u-.."....--- 11m... OIIo'T.-lI" ~•..."',.~
(0lm-~5HOJJ.1oIIhio.
(1IOO-1Ml,')l. Ollle
(1IOO-200-S4m. ~
(OI../llOO-S12'Z'), E<wIklr
(1-«10-731-731), Mhb
(OI-f!OO.~O"'571 ~J,
1'ml(04IOO-~J.
l~(~).
\<--tII (G-llOO-I(ll).~17

¿CUERPOS CElÓNICOS?
Aparecr cuando el rfSU1ttdo
de Ul12prudl:a es Mlpertor a
240 mwdl. parlo Ipl' purde
!IC"t T'l.'tUIlCrl(bb 1'C21b:ar•••

pruebI. para ck'ItI.1Ir rorrpos
~

etl ketones? mem

mmol/L mg/dL

8-- 18:v~a888::

1I ,,-, '-'.1-'

Nob: mmoIILcon ptllllo dfljm:¡] (.) apart'Ce en la panlalla, pero no se utiliza ro ~
medidor. Si su medidor !le mcucntr.I. fij¡¡do ('Il la wrirlad dl' medid:l corTCda,
ap:uecenl. "mwd1." etI b pam:aIIa. S rn;uhado lÜ." SlJ análisis no Incluirá punto
dcdl1131. No cambie esta configuración: es la unkbd de lTll'ditb ront'cta.

olA MES HORA MINUTOS

SIMBOLO 1lN>/PM
AMlPM Ap:lrecc cuando se usa cl fonnmo
de hora de 12 horas.

I I
"'12M 9:00 J'M '

DAY AVG (PROM DJA)
DA<
AVQ - aparece CIWldo se
muestra el promedio de
14 o de 30 dí:Is.

CÓDIGO
""""'" 00ll d número '"' eó<ligo de
bts til'2S mu.1i\;IS. Reri."C d código
cada \'12 que remce una prueba.

C11
Indica el resultado
de una PIlleh3 con
solución control.

SIMBOLO DE GOTA
DESANGRE
Le indica el. momento en que
debe apUcar la muestra.

SIMBOLO DE
BATERlA
Am1ene ruando la IntelÍa tiene
baja carp. o debe oonblarsc.

Ponla del medidor
OneTo Ich' Ultra'.

6
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Información importante acerca de la tira reactiva

ADVERTENCIA:ÜIS liras rcactlva5 no deben in~~. El
frasco de tiras reacth'a." puede cootrner agtll:tes desecantes
que podrían ser nocÍl'Us si se inhalan Ose lnglerrn. as( como
p.roduclrIrri~óllde la P!~.1_2!t'J~JÜ~s.

t (¡llllflk' d fl"dSCOde tiras ll'adi\'1'll'fl un lu¡;;¡r fre;m l' st'CO1 una 1l'1IlJl'-'TlI1ura
Infrrior II 30.C (B6"f). Mant~das alejada,<;dd. caJor j' de la luz dil'Pcta dd. sol.
No reliigere.

t GIQrdt l2s liriS re:1ClMIs l'fI f1lfl'115OOoriginal únicnmrnte. Pan ("litar qu(' ~
dafml o ~ conl:lminl'fl, No bs U'al!$fiC1'1111ningún otro sitio.

t Oespuk dr ~car lll1:l11nt mctl\-.. dcllhsco, luenl1 a colocar la tapa dr Inmediato
r d&reb. herntéliCllIt('f1t('.

t Utilice I:i tira methll Inmt'di:wlmml(' dcspué; de haberh s:u:ado dcl fl'llSCO.
t No utilice w tiras TC2ClP.11.'ide nl111:únfl'll.'oro que !'SIt"dafuarlo o qut' ~ h~lI
dliado altttrto.

t ~:~b3 en la etiqueta del frasco la fecha de de.<:cllne (6 lI'le.'Il'5despu6 de haber
abierto el fnlSCOpor printml \'CZ) la primera \t'l que lo ahrn. ~rte bs liras
rt'aCÚ\'3..~OneTouch~ lntrn- sobrantes pas:¡da la fech:t de descane.

t No utilice bs 1ll'2Sl1'3ett\•••.~ despué:; de b fcdta de \'CfICimimlo (Imprm ClI1'1
entp:K[Ul') o de la fecha de desane, I:l que ocun:t prlmero,)'I que podrfan dar
rtSU!12dos i~.

t f.\it(' qul' ClIIn' poh'O, allml'l1tos o Ifquldos ClI la llnt re:.u:til'll. Con las m:mos limpias
~.SCCI5pUt'de tocar rualquier pane de la superlilie de I:lllnt l1'3ah •••.

t No dohte, con!' nllllt~ de ninguna manera las tiras retcti\'a~ OncTouch. 1IIll'a~.
t Las liras l'l'lldil'llS OntTouch. 1Rlra~ se deben ulilizar sólo Uttl \1"L ~uncn "I{'hu
a Utl1i7MUfin 11m rtm1h'll m In que.se h8)'D.aplicado prniMl~nte s:mw-e
o solución control.
t Apliqut' solud6n control OneTourh~ lJItr.¡~ o una mllt'Slra de s:angre en la [In

""'"'~t PJlrnnlrari más lnformad6n en cl cmpa1jIll' dl'la.~ llrn.~ rl'lICliI"3..'\Ont'Toudl. mira",

I
"-12112 6:00 PM

BARRAS DE CONTACTO
Inserte este extremo de la tira re'dctiva
en el medidor. con las barras de contacto
bacia arriba, Introdúzcala firmemente
hasta qu(' no m'llJlCC más.

VENTANA DE CONFIRMACIÓN
Aquí es donde usted podr:1 confirmar
si se aplicó suficiente sangre.

---- BORDE SUPERIOR
Aplique una gota de sangre aquí,
en el canal estrecho del borde
superior de la tlra reactiva.

Tiras reactivas
OneTou~h. ULlra-

El Sistema OneTouch- LJltm'""mide la cantidad de glucosa en sangre
total. I.a sangre se aplica en el BORDE SUPERIOR de la tira reactiva
OneTouch- U1lra'- r se absorbe automáticamente en la celda donde
tiene lugar la reacción.
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Código
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Ejemplo

30- ID

-
Ejemplo

Nota: la fecha y b boro
se iluminarán hn."UT1l'flle

de mancm intermitente.

.-""

PASO 1
Entn.'cnla
mod ••1I1dadde
codifiaacl6n.
Inserte una lirn
reactl\a para
CfIccndM' el
mrdidor.
IntrudúlClLla
firmemente ha.~ que no 3\"MIte más. E,il(' que la
tira ~ doble. Ap:trl'Cen\ la wtiflcad6n de p:1Jltalla.
Luego. el número de c6dJgo ap:treeer:Í en b
pantalla dur.mle 1m segundos.
La prirncr:I \1:7.quc utilice el medidor, apal'l'CClin tres
guione¡ - - - lnlennlllIDe; p:mt JndicIr que no hay
ningún ~ almacenado en la lIl('fI1()11aS4? el Pa.<;o
3 paro codificar e1lIX'didor. Si más adclan~ nparecm
tres guIonc5. consulte la página SOde Mcrt<:Ij~ en la
pant:úb Y Guía de solución de problemas.

PASO 2
IIng:I coinddir los nÚJm'roS de c6dlgo.
Compare el número de código de la p:u1ta1ladel
medJdor con el del frasco de tir.as reaah2S. Si ~
dos nGmeros de eólI4:o colnddcn. puede commzar
13pruclr.L Si no cvincitlm, si¡;! al p:1.<;() 3-
PRECAUCiÓN: f~~fund:1mcnlal que coindd:i cl
códJgo dcI medidor con el código del frasco de
tirz reaaJo,z p:trn obtener n'Sll!tados prcdsos.
cad::! vez que rea1Ice una pnlCb3, asegúrese
que coInddan los nÚ!nCrOsde código.

I
J --- - - "Cl

06154705A.0TU_0Il)¡:; te i~HNSGN~
NA LAURA TURJANSKI

APOoERADA

"'12112 6:00 PM

PRECAUCiÓN: t:\ lUndammbI cp.le coincida ti c6lhgo dt:ImediOOrcon el
código del fmco de 11m readMs Fol obkonfr rewhIdos prt'dsos. CadI re! quL'
rnIlce tn1I prudlI..:NgÚ11'3e de que rolrtddIn kJ:l;nÜ1JlTu$ de áIdIgo.

[ ve"-'fica~ de la pantalla del medidor ~ dt btone.? _

~ \'eZque t'llCitnda el mcdJdor OneTouch- Ul1r.l~ O r¡"I O
Inscrt:uKIo en él uro tira mah':l o pulsando el - O'~'_
botón fD ,zp:m.'l'Cr.Ú1bm'l.'mt'fltl' lodos los O O
stgrncntos dl.' la p:11Italla.Esto sl¡:JJi6caqur c111ll'didor •
eslí reilirando ,'aI'IaS1Ill1lHCTiIlcadones y le pmnlte 0::::1 l'ftInOlIL mWdl

confirmar que el medidor fimd:oltl l'OlTl'CtllTIml£'. 88- 18::~a8Bs::
Para comprobar que todos ~ ~los de b
pantalla funcionen, \mBqUC que el medidor eüé apa¡;Wo; a conllnuación, presione
el botón 9 e inrncdial3menlc m:trlte:ngaoprimido el botón 9'.

[ Codifica~n del medidor

se utili1M números de c6dJgo p:lr:a raIibrar el medidor Onelbuch. UJno¡- ron
las tiras reacth •••.••OneTouch- Uhr;¡~ r a.q obtmer re;ubados CUClOS. CodIfique el
medidor antes de ll~ por prirnt'rn. l'l'!. r posterionntml.'. ClIlb \1'1.que cambie de
frasco de lim rcacthas. Cada 'w. que t'ÍectÚe una prueba. ,mOque que el
número ere código de la pantnlla del medidor coincida ron el número de
rodi~del fTa<;oo de tiras rcacthm.
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[ ~riflca~ del sistemaconsolucióncontrol

Nota: I!l'lI:I:"'ftrj mb irIomladón en el err.pIqlIl'dc bl so!udón concroI J
OOcToocb- ¡,::ra~. _--- ---~

Razones para realizar una prueba con solud6n control:
t 1..1 soJudón control de OneToudl- LIltra- se ull1fr.t JY,U'Jromprobar el

rnncionamlmto del mOOldor y de las Iira'i rractn'3S como un sistema en
conjunlO, así como para ,-erlflCU' que se ~ mili7mldo el :ud)lsis

ro""""'",," I
t E.'imuy lmportanll' que usted realice t:'tl scncilln romprotr.rdón

nllinaJt.'t para \"Clifie:tr que está obteniendo los resuhados ex:taos. ,

En qué momento se debe realizar una prueba con ['cr::--~
solutl6n control: ~~~ -

"'-.....
'~i't Para practicar el proceso de hacer una prueba, CfIrez de

ulilizar sangre.

t Cuando comience a U$3.run frasco nuero de lIra'i re:tClr.':lS.
t Cna \"CZpor $('IllaIl:l.

t Si sospecha que el medidor o las tiras rcacth":l.~ no están
fundonando correcL,'III1entl'.

t Si ha obtenido resultados Inesperndos de glucosa en sangre CIl I'l'pCtldas
OC2Sioncs (según se describe CIlla página :'0.

t SI se le ha cafdo el medIdor.

12

!---
PAS03
COOIfiquc el medidur.
P2r.t :rlooionz el áxIigu corredll, ~
~ C'!bot6n ~ mtmIr:l'; ap:l1\'U' el lIl1m£'ro
d!.'código en el iIK'didot Cada ''£'l que opriIm r!otdte d
lxJt6n ~. el.número irá awnt'I1tando de uno en WlO.
Pml :r.mr.tr mi<; r.lpld:una1te, stmpkmmrc ~_d_~,
Nuta: Si el s&nbolo de apIlaidón de s:tngre xpart"lr B!1ll'S
QIll' e1llll'didor e;té axliliclldo rorn1:t:uilenlc, IUire la t11'll
reacti\ •••)' rcpib los p:t."OS del I al}.
Notll: S11l1"mZÓnm aD:i del n6mero de código deado,
continÚl' pmion:InOO el bI»5n 9' h:t<;bque zp:trezrn d
nímero d!.' código rorreao.
D!'spu6 de h:1bcrSl'Iecdonado e111lÍJT1ero de código
COIn.'lil, éste se h:ui Intmn!lmte dur.mte lre'l Sl'glllllb;
Y~ pcrn13l'l('Cl'f lijo dumttr !re( ~
PRECAUCI6N: F..~fundamenl:l.l que ooindda el código
del medidor ron el código dcl f1'llSCO de 11m reaetl\'L~
p:tm obtener resultados pI'f'dSO$. cada vez que rl'lI1ire
111'12pnH.'b:L, ascg6rese qur roinddan 100 m'irnt'l"OS
de código.
AcootlmrJd6n, IIp:IJt'C('ri eJ :mthoIo l. con rngIdL, kl
roiIlndlca que el sSm12 0neTlllJd¡.1Jtra •• otl: Ilsto
par.¡.mdir.Irbs pn~,
Aml:R1T"••••CIA:51mwdL no l1pllI't'a' roo cl símbolo
.!.. comuníquese con la Iínrn. de Atmdón RIC1imk
OncToudJ. mp«1ha paro su país: ArgcntiM (0800-
555-5433). Bollrb (flOO-llJ..S433), CbÜc (800- '\)
200(5433), Colombia (OJ-8000-512424), Ecu:ld0T
(1-800-731-731). Mrxlro (01-800-543-3557 I 58). Paraguay (009-800-54-.
2-00(1), PtTtí «()...80().50-880). República DomInimna (829-206-9130),
U~. (CJOO..'Í05"--í02).\'ene7.uda (0-800-100-501;).

-I
--,

I

I""~""v06 '."'" ""."'':'''' - "
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Antes de inielar:
~ Use únlcammte wlución control OneTouch. Ulm",

• \'rrifique la fecha de \'ClI.dmlento Implt'Sa ('JI el fr:¡sco de $Oluci6n oontrol.
Anole la fecha de descarte Hecha en que ~bri6 el frnsco más tres meses)
en la etlqurta del rra..~.No utilice la ~ludón una \'C7.transcurrida la
fetha de n:ncimil'l1to o de descarte, lo que suceda primero.

• La solución control, el medidor y las tiras reactivas deben estar a
temperatura ambiente (20-25"C 168- i7"F) antcs de realizar la prueba con
la solución control (consulle la sct'ti6n EspcdflcaCIOllC5 en la página 61
p:1ra Informarse acerca dr los I'2ngos de temperatura para rcalJzar prueba.~
de sangre).

• Para conseguir UIl3 buma muestra y un resul12do exaclO, agite cl frasco,
deseche la primera gota de soludón control }'limpic la punta con un paño.

• Guanie la solución control herméticamente cemda a una temperatura
nmhiPn\(' Inferior lt 30"{; (86"F). No rárigere.

'}

PASO 1
Inserte una tlm reaaim en d medidor.

ADVERTENCIA: Si no apan.u mgfdL
con el símbolo J. ,comuníquese
ron a IfRNi de a1nIdón al cliente
OneThueh- resptctiva par:a su paLo;(ver
~nfomtaeión al final de este DW1Uld)~

•-

ADVERTENCIA:
• No InRitra la solución control; no e!!I pIU'R ~I

consumo humano.

• No pcnnlta qut la solución control enbT en contacto
con la piel o fOil ojoló }11que PUl'((C atUsar irritación.

Inserte una lira reaeth'3 en el pUt.'!'lo
de aJdIisls. oon fa5 Ixtrrns de com:aao
de prlmero~' mlrando hacb aniba..
IntrodCi7t'3b. flnncmmre hasta QlI{'no
aUIllCC más, a mcdldor :;c encended
y aparecerán bmmJClllc IOdos los
segmentos de la pantalla.

lJJego ap:lI"l'."CtT el número de c6dlgo.
~do porel sfmbolo..!. r mgldL.
A.o;;egúl'l.'S('que el número de código
del medidor coIndcb ron el del Frn.q'()
de tiras reacti\'a.~.Si los rnírnt.'l'OS de
código no colncidm, codifique
ro~~cl~&n.(~~~
bs páginas 10.11).

,: '_..

r; .' IfL SERYIOIO
e •..•~r: on TECNICO
M~. ~5.'¡~1M.P.'3.P:'i1

'", j'~~I;:: .W.::~SC~f.lED:~A1..S.A.
10H"50" 10H"10" MEDIr.\!l.l
MARI "PoLAURA TURJANSKI

APODERADA

I___________ ~ 4/12fll! ll«IPM

14



Ejemplo

El reultado de la prueba con
solud6n oontrol apart"Cl'nÍ Cfl la
pantalla. ell ap:trt'C('l'Ú aniba de
su mm] 17

R _l SERVIOIO
cr. . TOR TE:CNtCO
"".N. 1 .<'~7 Iot.", ~lJ.e51

. '.,~.:;. "14. J(J;;:;SO] ~'EO'CAl S.A.

•

•
BORDE SUPERIOR

ACt'rqul' y sostenga una gota de solud6n control en donde el canal
angosto se junu con el BORDE SUPERIOR de la tira rt2Cti'o'a.

VENTANA DE CONFIRMACiÓN

PASO 3
Aplique la solución control a la tira reactiva.

Para a.~rar una prueba a1cta ron la soludón control, agite el frasco, deseche
b prirnm gota y limpie la puntl. del <llipensador antes de Inidar.

la ~lud6n rontrol se ahsorbcrá hacia
adentro del can-.u atlb~. Cuando
se hara llmado la 'Ultltl1 de
confirmación, el medidor motará
~'arrll:'lled~c 5ha.q"l.

I
OBl54705A+OTU.OO'.lAM. 1

- ~OH silH & JOHHSOHMEDICA! SA
INA LAURA TURJANSKI

APODERADA

I
"112/12 5:00 PM

•-
<t'

Esto martll la prueba como una
prueba con solucl6n control

/'

•

Nota: Marque todas bs pnl(ñls con solución CDnttol con la lndic:::ld6n
ell part difercndarlas de h15prueblls de ~ al sangre en 12ml'lIlOri2
del medidor. lJIS pruehr; realizadA!;con ~6n control 110se iocIulr.m {JI
sus f5ladí.q¡cas pel"SOOl!e;.

Pmiooc y tibt.Tc el botón " para 1¡Ul'

IIp:lJ'm'3 ell rn la p:illt:tlla.

PASO 2
Marque esta prncba como una pmeba con solución control.
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IEL SéRVIDIO
-~ Rt'ClO~ Tr:CNICO
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Los resultados fuera de límites con la solución control
pueden deberse a:

PRECAUCiÓN: SIw;-~":1;t oblm:endo l't'SlJ!lJdoo.¡!ir 11pl'UWa wolidoclán
ronIl'UIfuma drJ margt:Il impmn m el r\'N'(l, el ~ podrla no ~
~ corred1mm~, NoU!llxeelftdt!ar. ~ wo btrn de
Almdón t1lJ'.emt Ont'l'llud1. respeaIva (Illnl.'!1J país: ~~ (06'QO..S55-54HJ.
Ilolnú (800-11).5133), au (ISOO-Zoo.5433),CoIomhb (OI-llOOO-5124l4),
EwIdor (1-800-731-731), Mhiro (OI.roJ-54j-3557/ SIl),~' (009-
800-5+-l-UU61), Pmi (Q..800-5U-mJ). irp!ilt!:al>ominicana (l:U9-2lX}-9'ljO),
(;ru;;uay «XX)..¡054402), \'CI1el:IIl!b(o.soo-l()()'5017).

• Unidad Incorrecta de medida. t 1\0 ~ desech61a primern gota de
• Error en la cjCl'Ud6n dr la prueba. solud6n control ni se limpl6 la punta
t El frasco de solud6n control no del dispensador.
se agIt610 sufid{'l\te. • Solud6n conlrol está vendda

• Codificad6n Inadcatada o contaminada.
drl rnl>didor. • La soludón ronlrol, el medidor o Ia.~

• Dl'Icrioro de la lIrn reaeth~. tiras rcaeth'llS están a ternperaturn
• Mal fundonamlenlo dí'! medidor. dema."'ado alla o dmJa.'iiado baja.

otroJ al rango Impreso

PRECAUCIÓN: n rmgo pm
!I sotn5n rontroI kn¡m5o
en d Ú'll3CO de 11m rcII.'tIvr5
COfI\'.SPO"dt' 1.!2llmo~v-ra
b so~udén con'..roI.
Dnl'ToudJ.l~w. ~oun
~ Itro ,.l'l!lbdo p:u1lel
nhrl de £Iuro:.J.en SOwWC-

de control impreso en
~.dor v bs tiras no estén

con ~fud6n control.

- - -
-- -

_________ ~ 4112112 6«1P/j1

RAHGOOE
CONTROL

PASO 4
Compare el rtSultado con solución eo
en el FRASCO DE TIRAS REAC'ffi'AS.

Ejemplo

Si los resultados no ~ mcucntran dmtro dcll'llJ'lg()
ell'rnsco de tiras rcaClh-as,es posible que el medi
functonando apropiadamente. Repi12la prueba

18



tPre~re e 'dispositivo ajustable de puncl6n
oñéj9liiJi' ULtraSoft-

JO SO, & lOHMSO' MEOICA!S
RINA LAURA TURJANSKI

APODERADA

I
•••12112 5:00 PM

- 1.~: __

c~ ••

Ascgúreq> de leer detenidamefltc cstI srcd6n !' b hoja adjuntl al
empaque de tirns reat1Í\'\t'; ante<; de harer la prueb:t. A.o;egúrese de
~ todO!ólos elementos nrcrsarios para It'alim la prueba.

• Mcilidor OncTouch- UltraN

• llrz reaar.'2S OneTouch- UIlr:1"
• Dlsposlthu de punci6n
., Lanooa.~ cst~rlles con discos protectores
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PASO 3
L.'l\'C sus manos
}' la 7..ooa donde se
reali7.ar.í la punción.
Para reducir el rie.<:gode
infrcci6n, ulilirr agua
tibia r jabón. Enjuáguese
r séquese bien.

G . f ERVID10
.r'- CTO;'1rrcr..lco

~'''l '; -..1M.P. aH')1
• ~. 'r;t & .1••. : i .:'0\1 P¡:O" CALS.A.

" ...,.

PASO 2
Cargue el disposlth'o de punción.
Deslice el botón cargador hada atnis ha."la
que hag;J.die. SI no h:tce e1ie, el
dispositlm de punción podría haber
e.:tado en posición de cargado cuando ~
insertó la lancet:l. El disposith'o de
punción}'3 está preparado para su ll<;().

I
"'12112 11:00 PM

Inserte una lanceta.
Gire la tapa On('Touch~ L1traSofl'" hada la
izquierda para quitarla.

In$Me una lanceta en el ponaJancetas r
empújela finnemel1ll' hada abajo hasta que
quede bien ac;entada. No gire la lanceta.
Gire el disco protec:lor hasta que se separe
de la lancet:t \'uch'J. a colocar la tapa
OncTouch. mtra.<;ofc. Gírela en el sentido
de las mancdllas dcl reloj hasta que
quede ajustada.

Ajuste cl par'dlllctro de profundidad de punción.
si es m'n'sano. Gire I:Jperilla hada las rnatal.~
más pcqueñ:t.~ para una pundón menos
profunda o hada las rn:lJ'ClS más grandes para
una punción más profunda.

PASO 1
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& JOHIISOllM!mm \..l
A LAURA TURJANSKt
APODERADA

PASO 1
Instale la tapa r
OneTollch. VltrnClear".
Parn facilit:lr la obtend6n de mut..."itnIs
de sangre del antebr.t7.0, cambie la tapa
OneTouch- L;ltr:LSoft•• en el dlsposlth'o de
punción por la tapa OneTouch. L;ltraacar-.
Si es new;ario, prepare el dispos:itn-o para
una pundón más profunda.

~uestras desangreenelantebrazo

El antehrazo tiem" menos terminaciones neni0$3S que las puntas de los dedos •.
r podría ser mucho menos dolorosa la obtend6n de sangre en dicha mIta.
Para obtener la muestrn de sangre del anlchTa7.o,hay que seguir un
procedimIento distinto del empleado para c.\1rncrb de la punta del dedo.
Tambi&1debe saber que hay diferencias entre la sangre que se obtiene de.!
antcbTa7Dr la que se l!.\1rn.cdel dedo. Por f;r,'Or,lea atentamente la
Infunn:td6n importantc tIlle ap:ul'CCCIlla página 27.

Seleccione el área de punción.
Elija una regl6n cantusa y blanda alejada del
hueso en su antcbrnzo. que no lCflgamucho \'1'110
ni ,UtaS visibles r que esté seca y limpia.

PASO 2
Aplique masaje a la punta de su dedo.
Apriete y/o dé ma.<::tJc su:n1'Jllente a la punta
de su dedo hasta que se forme una gota de
~grc (. tamaño de la muestra). No
april't£' l'lI exCl'SO cl área de pundón. La
ffiUl'Strade sangre debe ser lo sufidenlfmenle
grande, de lo amtrario podría aparecer el
rncnsnjc E f'" S (consulte la página 5S) u
obtener un resultado inexacto del análisl~. No
dispcr.;e la muestra de sangre. Contlnúe con la
prucb:J de glucosa en sangre.

El sisttma OneTouclJ.-lJItraN rt>qUiereuna gol:l muy pequeña de sangre para
realir.i.r una prueba. Usted puede obll'1lcr una gota de s:tngrr de la punta del
dedo o del antebra1.o. (En la pígina 25 ('floontraní. rná.~lnfonnación sobre
cómo obtener una rnucstrJ.lk> sangre del antebrazo). rujja un lugar diferente
c:lda \-ez que mUh.:e una prucb:t. Los pinch37DSrcpetldos en el mismo lug:rr
pucdm producir rrn)l~ay callosidades.

PASO 1
Coloque el disposltim de punción
en posición.
Sostenga el disposltim de pundón
flrmemente contra el costado de su dedo.
PresIone cl Dolón de lllx:rnd6n.
Nota: No utilice la tapa OneTouch- UhraOcar'"
en su dedo.

~uestras desangreenlapuntadeldedo

I""'y"'_OO ,~ _ "'". "
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Si ~ un htoma!orm, podrf:l !ll'I" ~ ~ b pund60 m b ptIlltI del drdo. SI
lIent dIfku~ p:n obII:mor~ de su anMmzo, ~ ron b líneade Almd(1fl al
Olmte one1'olldl.1't'Sp('CliY.I.p:m1Silp;ús:~1l3 (0S00-5SB433). BoIMa (800-10-5433),
ClIIe (/lOO-zoo.s-t33J, CoIornbtl (OI-8OlJO.5124Z4). EcuJdor (l-800-731.i31),
MbJco (OI-800-S4J-3557 'SS), ~ta}. (OO9-SOO-5'!.z-006l). Pml (1).800.50-860),
RcpúbIiCI DIJmln!l:m:I (829.lOO-9Z30l, L~- (OOO-4()54402). \'mnueb (0-800.100.5017).

Informacl6n Importante sob~ la obtend6n de muestras del antebrazo
J Enddmn1nJlla,¡ ~,Ioli 1'lIIortos de ~ del lIllrbn:o podmll str
~ deb ohmldos ~ h: putlCI6Ilni d drm.

J R<Illo;mil: p!WlIbIe que SllCfd'l CII"1oI: nlYM de si'" "'*~
dc!:puls de l. ~, de ~nJ!Ie W1. dMs de ¡¡'_'-'..1tno de l'l!tIlt:w--J CnJndo b n/'tdel; di' ~ (WI'.blm.lm ~ de ~ d!o't dróD rriltjm eM5
~ mis ~ qIIt' lit d!o't 1IJldln:zo.

J SI~ rI Mtl de ~ ~ b pruebIIell b JIil".1adri dedo ~ dtfemr
bIpu(:IlJI:mI\J(bIt1!k JllÍar ea~) ht'$ ~ 111te hJtt al el JIlldnJu

J 1"orne las nItJe';I•• del lUIldlrvo !'t!u 1Ilw b pndn .,.~ de o do!! horaoI ~
de 0JlIICl',de Jd.~ _ dtllIi'Ide lmoIinJ o de pnak:zr ejerddo hm.

J Si 1111I ~ 1:1prorb. d!IrRnIe 1•• dof ~ ~ • _ ctllIIkI •• m. doIóis de
laAb, rtt"I'ddo!-n o mmdo ~ ~ liUMd de ~ r$d cwr.:blIDOO
~ tome 11MrSltlI ell 1:1JlDI!" cid dnlo.

• lI:m!:oIf:o do:bl.>lJ&'l'l" b pt\lt'bII en d dedo ('VllO(iole JIf1'OnIPC" poslblfkbd de lt"IItT
I>lpogIucx1nll (112.UÓlI' 11~, como por l'jcmpIu"I':Olldudr OR80. ~Jrno
IOdosi pMIctt do: ~ • 11~JlOPn'mI' (lIlSCldl de ~ que lndIq«a
R'3Cd6ll,I,Imu:I'II). f'I qur la pndlI de 1.I.""V delli'11'bnm lJIl'r7. no """ l:IpZ>
do_

ltagn lo 1I1plelUt':
• tl6:e ~ del drm o lid Drbmupnll.'l proebI:Irnt.ada d:'!I o lIIIIlIde doI
borll'I dl:spub de k<;~, de .tnmlItrw oom de ~ o do:rnIizII" l'jcrddo Ib:u.

• Las pI'\Id)Js de rutina 1nIC$ de lIS ll'lIIlldr; puede 1lIrfrJl.Us en la punta lid drdo (l ('l:l
d:lI:ndxvo.

• l'.omuIIe con .•• medico UW$ de CI!lI'ftlJr • utI:lrar d lnlebrIzo p;tr.I tlJl1IC'dón
do_

I
•••.'2fl2 6'00 PM

PASO 4
Coloque el disposlthu
de punci6n en posición.
Apriete r sujete cl
di.'lposltlm de punción
contra ('1 anlebram durante
algunos Sf'gUndos. Presione
el botón de Iibcradón.

PASO 3
Aplique masaje en el área.
P'Maaumentar el Dujo de sangre en la ~6n
puede dar.;e un su:wc masaje. Aqucllas
pcr.;onas que tengan dificullad para obtcnrr
sangre sufidcnte par:! una pllleba pueden
frotmsc con mi ••fuerza el área dI?punción o
aplicarse calor bw-mtente.

PASO 5
Deje que se fonne la goL'!.de sanwe.
Mantenga el dlspostd\'O de pundón ronlI'a
la piel durante algunos ~'llndos lr.IStl que $l'
forme la gola de s:utgn'. Deje que se acumule
suficil"lllc sangre dcb:ljo de la tapa
OneTouche U1traaear~ ha.qa OOtcnCf una
mll~ de sangre (el:un:ul0 de la muestra)
suficiente para que se llene la \mlaJU de
confirmación de la Urn reaah'a. SI time que
aplicarse un ma.~je en cJ área p:trn oblcncr
más sangre. No oprima la lOna en lD:Cü'>O.

26
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PRECAUCIÓN: Es fundamental que roindda el códlgo del medldor con cl
código dcIl'rasco de tiras reacUvas para obtener result:tdoo precisos. Cada
\'Cl que rcalIce una prut'ba, asegíilt'SC di.' qul' comddan los número:; de
códIgo.

PASO 2
Obtenga una muestra de sangre.
Obtenga una gota redonda de sangre
ulilizando el dLo;posIlhu de pundón. La
muestra de sangre debe ser lo
suficientemente grande (. l:Unafw de la
muestra) p:¡r:1llmar la \'ClltuJa de
confirmación.

MIentras se muestra el símbolo.!. en la
panta1la, acerque y mantenga la gota d~
sangre en el wna.I estrecho del borde
superior de la lira rt'adhn.

• No aplique la muestra en la parte
drJantrra o poslcrior de la lira reacth'3.

• No presione el drdo contra la lira
reaCl"'3.

• No aplique una murstra que se
h~",I f'XlCI1dido.

liI IIIL",

PASO 1
Inserte la tira ft'aCCha
lnscrtc una tir.l rett1h1l en cl pul'rtO de ~
con el C':tfUTl()de las bamts de contarlo tr
ptirnero y mir.mdo hada am"ba. F.mpújeb: h:Na
qltC no m:mce m:ís. 1] rrnxlidor se cncmdcr:i y
aparearln bl'l'l'mllJl1e todos los segmentos dl' J:¡
~.....", ~ cl ,ilm<ro do dxfi¡:o,
seguido por el sfmbolo 1. YmgtdI.. A<;eg(lm;e que
el número de código de b p:tJIttIh del mOOidor
rotndOa con el númcl'O dc c6digo dcJ fnlsro de
tira~ reaar.;IS. Confirme siempre que la unidad
de medida sen mrldL mando m-ist" el nhe!
di- ghlCO!iaensu~.
AD\'ERTENCIA: Si mWdL no ap:tl"rU ron d
s&nbolo .!.,romunfquait ron la IÚlal de
Atmción al ellrotc OneToudl- m;pecthn
_ su P'"" '-ti"" (lJllOO.55S.5433).
801"13 (ROO-1Q-5'i33), Chile (800-200-5433).
Colombia (0]-8000-512424). Ecuador (1-800-;31.731),
México (Ol-800-54:J.3557 /58). Patagua,. (009-800-54-2-0061 "
Perú (0-800-50-880), República Dominiatna (829.200-9230),
Um~' «()()()..40S4-402).\b1emela (o-soo.l()().5017). Si ll..o;ala
unidad de medida lnt:or1'l'da, puede IntlTp1'CtU' mal el nh'rl de
glucosa en sangre y condudrlo 11un tnlttrniento incorrecto.
Ascgúre;c que d número de código del mrdidor coincida con el del
fra<:co de tiras rc:u:th'aS. SI los núrnt'l'OS de c6dJsn no ro!nddm, rodlfique
correcttrnmte d medidor. (Consulte la.~p:íglnas 10-12.)

~to depruebaspasoapaso

28

- - I
1.•'''1''"'-'''.'.''''--_ .••••"



~"'*¡
I

: I:IIJ
@

--IIYS"

tnu
tU r

30- 10

Resultados exactos en sólo 5
segundos.
El rcsulrarlo de la prueba de glucosa de su
~ apareccri dcspuiS de que el medidor
cumle m forma regre:;h'l1 de 5 a ,. los
f\"SUltados de las prueba. ••ck' glucosa en su
sangre se a1macm:m aUlumátlCllll1'fltc en la
lOO1loria del medidor. TambIén puede anotarlos Ejemplo
C'/IUIIcuaderno de .......,¡strO.Retire la tirn re:tcti\a''"'&' Resultado callbrado ton P'!-SmI
para a¡r.¡gar el medidor. Deseche la lira rcacth'l1
Utilimd.1 C'/Iun ronlrnOOor sellado.
ADVERTliNCIA:Si mwdL no aparece con el resultado de la prueba.
comuníquese con In IÚlen de Atención al Cliente OneTouch. resptt1Im
~ su país: Argentina (0800-555-5433). Bo!h'ia (800-10-5433),
CMe (800-200-5433). Colombia (01-8000-512424), ECtlador (1-800-
731-731), México (01-800-543-3S5i /58), Paraguay (009-800-54-2-
0061), Perú (0-800-50-880), Repúbllm Uomlnimna (829-200-9230),
Uruguay (000-4054-402), \a..C7.uela (0-800-100-5017).
PRECAUCiÓN: Si usted rl'a!iz61a prueba a una lCnlpcr:uura ambk'ntc Ct'l'CaIlaal
CAlremo infrrior del t".llIgo de fundonamlento (6"C'43°F) )' su glucosa c:ti a11a
(superior a 180 rngIdL), ~ posible que I:t lectura m su medldor sea Inferior que
$Unh'l.'l rl'a! de gl.ucosa Pll esta s1tu:ad6n, rt;lItala pllll'b:a m un nmbimte más
cllido con una nllC\'3Ura retClh-a tan pronto como sea posible.

[ C6mo d'3char las tiras reactivas y lancetas usadas

l'.s importtnIc 00>cdlar con nnrlMlllJidado la lancn:t usada lut'go tr cm uso, con
el fin de {"oitlr que $(' produzcan Imonrs lkX'!denttIes con Ja.e;pnnlaS tr la<;lancetas.
Las tiras reacthas y las !ancE'tas USldas poslbll.'l1lCflte se con."'dercn en ~ll área
como un de;echo de riesgo biológico. AscgIíresc de seguir los reglamentos
lornles para su climlnadón adecuada.

PASO 3

.,

I
"12112 6:00PM

._.
domas/.1Io•••••••

..-".0.•••
Nota: Si no aPlica una muestra tk S2nófC urante t mln'Jto!;
~rcs a la apmdoo del símbolo .!., ti medidor sr apag:ui
automáticamellle. Debed retirnr la liD rcacth'lil " \Ulvtrla a Insertar
en el medidor l!lra re!.mgy .rl.proc~to dÍ: ~

SI no ~ nena la \'mtana de confinnariÓT!,
posiblemente aparezca el rnCllS3je Er- 5 (consulte
la página 58) o un multado inexacto de la prom

Mantenga la gota
de~enel
Ixlrde SlIp{'rior
de la tirn retetr.'3
hasta que la
\-entana de
conGnnadón

"""rompletamenle
llena de sanwc,
antes de que el medidor comlentt la cuenta rt>gresha Si la \'Clltan;I
de confirmadón no se hubleT"d llenado por completo antes de que el medidor
comience la cuenta regresT\'3, no uñada más san~re a la lira rt'2cth-a; deseche
la tira Ycomience de nue't'O la prueba. Si tmicra algún problema p:tr.t llenar
la tira, comuníquese con la línea de Atendón al Cliente OneTouch. 1"CSp('Cili'l1
para $Upaís: Aq:mtina (0800-555-5433),
Boli\i:t (800-10-5433), Otile (800-200-5433),
Colombia (0I-8OQ().512424), F.cuador (1-800-
731-731), ltIédco (Ol.soo.S'H.3557/ Sil),
P'"Jra¡¡uar (OOl}.soo-54-2-006I), Prní (0-R0l).
SO-880). República Dominicana (829.200-9230),
¡"~' (ooo-40S4402), Venezuela (0..800-
lOO-S017).
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SI ell't"Sllltado de SlI prueba l'S .•...,
superior 3 600 rngfdL, aparecerá

1-1 IH' (Alto) ro la panta1la del medidor.
&.",,0 podría Indicar una Ihlpergluc('J11la gran: (alto
contenido de g1urosa en saDgno).

_.
Debe \'Criticar nueuunente su JO- 10 IIYS'.
nh'el dc p,lucosa en sangre. Si
\lJeh'C a aparecer H t (Alto) en la pantalla llame de
inmediato al profesional médico que le atiende.

\.

" / Cuando SlI m;uIt2do de g1~ en sangre '\
el superior 3 240 mgtd!. o se obser.ll la
lndiC1d6n H 1(A110). en la pantalla del k~_'
medidor:lparcrerá "ketones? H -,nc
(¿cuerpos crl6nicos?). fste mcn.<;;ljeRO ='U .JsIgniflCll qtJf d si51cma dctea6 cuCTpOS
cet6nlcos, sino que seria acoIlSl'jablc -anaIlr.usc con una tir.! para drtrrntinad6n de JO- 10 IIYS~
cuerpos cct6nlcos. ÜlllSllhe a SlI mkl1co
sobre cuándo y cómu d'l'Cluar un :málisls Ejemplo
de detecci6n de cu~ crt6nicos.

33
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~ensaj7peclales

El medidor OncTouche lJllra" ffiUt'$Ir.t resultadO$ con
\':tlOl"C' mtre 20 y 600 rngIdL Si el resultado de su
prueba es Inferior a 20 mgfdL. aparecerá LO (B:ljo)
en I:I pantalla <id medidor. P.sta condición podría
Indimr unn hipoglucemia grm'c (bajo contmldo
de g1~ en sangre)}'~uerir de tnltamlento 30- 10
Inmedlnto, según IIIS Ind.lmdones del
profesional ml-dloo que le atiende. Aul1t¡uceste rncns:tjc podría
dcbe~ a un error de la prueba, ('S rn:is segun¡ trJlarSe primm r luego
rcalinlr otra prueba.

PASO 1
Rctire la tapa OneTouch- 1JItrnSoft'"
del disposlti\'O de punción.
Gire b tapa Qn('Touch- U1trnSofi~ l.'lI dirección
contraria a las m:medlla.~ dcl rcloj. (Opcional:
pan! \l}1\l~ra poner el diro:¡ proleclor de la lanccla.
colóqucla sobre una supcr6cie dUtll r empuje la
punta t?l'uestl hada el dL'>CO protector).
PASO 2
Expulse la lanceta.
Apunte el disposltlm de punción hada abajo r
en direcd6n OPlli'Slll a USI00. PresIone el botón de
IibcrJción para asegurarse de que el disposltlm de
punción no esté en posición de e:tJ];ado.~lce el
bolón cargador hacia adclalllc r deposite la lanceta
directamrn.te en un CIl\'JSC apropf:ldo p:ua objetos
PUI11.3IlIt'S.Rrgn'$e el bot6n de Clrgador nu{'\;¡mcnll' a b posición
intcnncdia. Vucha a COIOClT la l2pa OneTouch. U1traSoft-,

32
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PASO 2
Rt\'ise los resultados de la prueba.
Apareccr.'i el resull:J.do más rcdcnte Junto
con la fl'Cha Y la hora. Oprima el bot6n 9'
una \-el r aparetCT'á el resultado dt la
~nda prueba más rrdcntc. El ml:'didor
irá mostrando los últimos 150 resultados de 30 ~ 10
prueba por orden de más rrdenlf a más
antiguo. Si la memoria no está llena, apareccr:í.n " " " para los lugares de
memoria que se cncucntrnn \'3.áos. Cuando la ffiL1IlOriacslá completl, se
elimina el resultado más antiguo a la \"e1.que se añadl' el m:is reciente .
Para:I\'lltmU' más rápidamente por los rcsuttados de la memoria,
mantenga oprimido el botón 9'. Las pruebas con solución control
marcada. ••aparecerán corno ell,

PASO 3
S.1..Ignde 1.1.modalidad de memoria.
Oprima el botón " p".tr:l apagar
el medidor,

,,-
'"-'

"
.<

"

I
411Z112 eooPM

-
..-
64n¡y:::

mol"
30 ::: G8n
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122
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El medidor OneTouch- l.Jhrn- almacma mla lIIl'ffiOrialos úIllmos 150
~dos de pnteba de glucosa en s:mgre o de solud6n control, con fcch3 }'
hora. TambiéD le proporciottl el promedio de 14 Y30 días dI.' sus t\'S1.Il\2dQs
de pruclr.l de glucosa en ~. Si los promedios de los rerul1:J.dosdr 14 Y30
días no son los que esperaba, no debe confiar en ellos. Puede mis:lr los
rerull:ldos de prnrba en la memoria, al seguir estos srndlIos pasos:

34

PASO 1
Entre en la modalidad de memoria.
Put'de h:lcm.o con el ml.'didor ap:tgado o
inrncdi:ll,,'1lI1mtede.pu6 de rrolizar una prom
Presione el OOl6n ., mem 'f el promedio de
14 días apare:min con la cantidad de prueba.~
de glucosa en s:uwe re:ilir.tdas en c.o:te periodo
(ejemplo, 64n significa que se realizaron
64 pruebz duranlc eilc perlodo). Tmrn;curridos
1m segundus, ap:lI'l'tel"'.í el promedio de 30 día.~. (Cuando use el medidor por
prtrnera \t':Z,ap:lreC('I'll.- - - (tres guiones), lo que tndlca que no hay
I't"SUlt:J.d05 de pmroas en la memorb).

t:"!OSpromedios se rabilan a partir de los
fl"SUltadosde ghlCOS:len sangre obtenIdos durantl'
los últimos 14}' 30 díz cultl1tbriO. Se Indulr~ un
I'CSl.dL1doH r (Alto) mios promedios con un \':lIor
de 600 rngIdl. r un I'l'SUltado lU (B3jo) ron 20
rngfdL Losn."\Illtlliosmarndos como ~uciÓII
control no se indulrnn en los promedios. Silos

_~promcdlos de los resuJtarlos dc 14 Y30 días no ron
. los que ~ no debe confiar en cllos.
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Pura informarse m1~sobre el OnrTollrh- Softv.'llre para gestIón
de la Diabetes o para a••.crlgt13r sobre J:¡ oblmaón de un cable de
inlcrfuz OnrTouch- por separado, comuníqul.'SC ron la Ifnea de
Atención al Oienlc OnrTouch- m:PCclhll para."u país: ~tina
(08()()..555-SiH), 80lMa (800-10-5433), Cbll~ (800-200-
5<i33). Colombia (0I-SOOO-512U4), Erondor (1-8()().. ;31-;31),
Mbi<o (01-800-543-3557158), 1'''''8'''1 (009-800-54-2-0061),
Pn'Ú (o-8OO.50-8R0), República Dominicana (829-200,9230),
Uruguay (ooo-40Soi-402), \'enu.u('m (0-800-100- 017 .

Transfiera los datos.
Siguiendo I:ts lnslrucdones del manual del.
lNJ:lIio del One1buch. Software pat'"J.~6n
de 1:1D:i:J.bcIe!,lnIde la orden de tr.uÑerencia
dt.-datos. Ap:lrtt'cr:l P[ cn1a pantalla una
\'l.'Zque se reciba la primcr:l. orden, lo que
indiCl que c111ll'(fjdor ~ ro la mod:IIidad
de comunlead6n. Si no se redbe Ul1:lorden
de tr.msfcrcncia en dos minutos, clllll'didor se ap:lg3I'á por sr solo.
Thmblén es posJbIe ~ t'lllll'didor al oprimir el botón " .

Nota: Mientr.lS el. medidor ~éCIlla modalidad de
comuntcaci6n. u.'~I00110 podd realizar una prnroa de g111COA
en sangre. SI.cl medidor tsti en la modalidad de rucmori2 o
de ajuste, no ro;ponderi a 125órdenes de la curnputadora.

PASO 3

!OHIIO 1I H50H MEllIrN.S.A.
MARI A LAURA TURJAN$KI

APOOERADA
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PASO 2
Conecte el cable de
Intcrf37. OncTouch ••
~ de tener npngado el medidor.
Conl'Cte el cahle de interfa:r. OneTouch. en
su compulailOrJ. y (con el medidor apag2do)
en el puerto de datos del IIll'dloor.

I Si.\'11a lr:lnSferlr los resultados de Iz prueb:¡:; con fedt1 v horn de;de la memoria de
~1Imedidor a su computtdorn per.;onaI. (5 nen'Sario trnCr el Ont'Touch. &Jftware
para glSi6n de la Di:tIx!e<;ron d ailile de IJ1ll'lf:u.0neT0uch. que lo acompaña
(OnrTouch. Software para ge;tión de la DiaJ>l.'lr:;~ ,mdc por ~).
Notl. para los usu:trios del Onf'Toudl. SdIY.-arepara ~6n de la I>iabeU.'s:No
tl"msliern cbtos dcsO! 1UImedidor que ha eqJ('rimmtado \lrtl pérdida de potmcia.
Comurtíqucse ron la línea de Atmdón al QIenlf OneTouch. re;peai\'3 para SU
paf.~ ArgmtIm (0800-555-5433), BoI¡"ia (800-10-5433), OúIe (800-200.5''33),
Colombia (O1-8OOJ-512424), Ecuador (1-800-731-731). México (01-800-543-
3557/58), Parngu:1)' (009-.800-54-2-00)1). Pmí «().800.S0-880), República
Ilomlnlcnn3 (829-200-9230), r"lgttl}' (~Ol), ~ (o-liOO-l()O.5017).

PASO 1
Instale el OneTouch. Software para gestión de la Diabetes.
Siga bs Insuucdolll.'S 1nduId:ts en cl Manual del usuario dcI. OneTouch. Software
para ~ de la 0iaIx'lcs.

----" '.
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Mfentms csI4 en el laboratorlo:

• Asegúrese de que las mucstras para ambas prucb:1s (la prueba con el
mcdJdor yla prueba de lahorntorio) se lomen yanalicm con no más de
J 5 minutos la una de la Otra.

• UÍI"CSCla<;manos amcs de obtener una muestra de sangre,
• Utilice cxclusi\mnente sangre total capilar de reciente extr::lcd6n
obtenida de la punta del dedo.

Podría ser que aún haya una difcrcnda en el resultado de laboratorio, ya que
los nfreles di.' glucosa en sangre ptK'den cambiar stgnlfieathmncnw en un
alIto periodo de tiempo, eipCClalmeme si ha comido recicntcmcnte. ha
hecho ejerdclo, ha tomado un rnt"dicunento o ha padecido de tEn,<;!6n'.
Adcmá.••, si ha comido recientemente, el ni\'cl de gfucosa en sangre de una
pundón en el droo puede ser de ha""1 70 rngldl, más alto que el de la
sangre extraída de una ''efla (muestra \'CIlOS3)uti1iJada para una pnleba de
Iabor:uorlo'. Por lo tUllO. es mejor ayunar ocho hord..<;ante5 de reaIImr L1S
pruebas comparnth1lS. Factore; tales como el porcmtlje de glóbulos rofos
m la smgre (un hcrnatocrito alto o IrJjo) o la pérdida de fluido corporal
(deshIdrataci6n gr.l\l~) también pueden ptUI'OCaf que el resultado del
medidor difiera del resu.lL.'Uiodcl hiborntorio .

lSíe.re.nc~s
l. Surn1L R-S.l' Feln¡.:I05,MX: Dfa!x'trs fort'Cr1Sf (1988). abril, Págs. 49--5] .
2. Sacks, O.R.: ..C:trbohl'dl"llICS~.Burtis. c.A.~' Ashv;ood, t:R. (ed.), T{clr 1h'rtbook
oJa/n/cm Chf.'mistTj'. F'Jladclfix';\'.8. Saw!Ilm Cornp;lny (1 ,p. 95 .

Tanto los resultados de las pruebas obtenidas con el rnt"didor
OneTouch- Ultrn" como los de labor.ttorlo fe CX¡lI'CS3Il ro unidades
equivalentes a pL1sma. Sin embargo. el resultado que usted ohtenga en su
medidor podría ser difcrcntl' al dcllaboratorio, drbldo a una variación
normal. Los rcsull:tdos del medidor fe pueden \'Ct afeaados por fuetore; y
condldones que no afra.1J1los resultados dcllaboratorio de la misma
manrrn. La m:J}ur parte de Ia.~\'l'cr'S.1os resultados que obtenga con el
medidor de g1UC0S3OneTouch. U1lra" coincidirán con los ,-aJore; de
laboratorio con un margen de :20% en condidones nonnales. Un
resultado dentro de ese límile se conslderd cxaclO cuando se realizan
pruebas con el mrdidor OneTouch- Ultra". Sin embargo, los n:'SU1t1dos
pueden \<lJ'tarrnt" de :20% en algunas circllnstalldas. Coll5U1tela hoja que
se adjunta en el empaque de la<;tira.."reactil'nS OncTouch- Ultra" para
conOC('J'los d:dos de precisión y exactitud, así como para obtener
infonnad6n importante acerca de 1:1.~IimJI.1dolll'Sdel procedimiento.

Para realizar una comparación exacta entre los resulL.1dosdel medidor}'
los del laboratOrio, siga las indicadones dctalJ.adas a continuaci6n:

Antt>S de Ir QIIQbomlorlo:

• Rea1lc(' una pnleba con soludón control par.¡. ,-m.licar que el medidor
est~ funcionando correctamente .

• l:s mejor estar en ayuna.<;por lo menos od1o horas ames de realizar las
pruebas comparatlras.

• Cuando raya al laboratorio. llC\'Cel medidor consigo.
38
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PASO 2
Fije la hora.
Presionc )' libere el bot6n 9' para cambiar
la hora. SI S(' pasó de la hora deseada.
presione)' libere el bol6o ~ 1rn$t:J.que
llegue a la hOnl deseada.

PASO 3
Fije los minutos .

PresIone y libere el bolÓn 9' para cambiar
los minutos.

Para a\"anr.¡r más rápido, sostenga y presione
cl botón 19 .
Presione )'llbere el bol6n 9' para mO\t'I"Se
al slgulC'fllc paso .

Pn.'sionc y libere el bol6n ~ parn ffiO\'CI'SC

al siguiente paso.

Si utilir,J. d fonnatll de 12 hOr'Js, a.m. Q p.m.
cambiará carla I"el que sean las 12:00.
Asegúrese que la configuración AMIPMsea la
corrocL1 cuando conflgurt" la hora.

I
"I12f12 6:00 PM O&tS4705A.Oru oo. I lAM.ctt$lb.R5

• Comlencc con el medidor apagado.

• Mantenga oprimido el bol6n (1 hasta que
SÓLO aparezca la hora en la paI1Cinferior
derecha de la pantalla.

• Ubere cl botón O .

PASO 1
Ingrese a la configuración del medidor.

eM•
Medidor encendidu

Es nC(:cs.mo actuali7.ar la configuración del medidor cuando
usted usa por primera \'Cz su medidor o cuando reemplace
la batería.
Siga las instrucciones. Si necesita ayuda, llame n la línea
de alt"ncl6n al c1ienle OneToueh" respectilll para su país
(wr infonnación al final de este manual).
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PASO 7
Fije el mes.
Presione)' libere el botón 9' para cambiar
el mes.

1.

Presione rlibere el botón".

Presione)' libere cl botón ., mO\"(T.)('al
siguiente paso.

PASO 6
Fije el día.
Presione r libere cl botón 9' para cambiar
cldfu.

ContinlÍe a la sigflienle jJági'la.

- I /
",,,l_oru_oo U"M - "'- r.

- - • - -- IJlm~~J01jNSOHMIOICAl SA.
MARIN LAURA TURJANSKI

ERADA

I
••••1:»12 11:00 PIII

M
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PASO 4
Configure el fonnato de la hora a
AMlPM o de 24 horas.

Presione y libere el botón ., para mO\'Ct'Se
al siguiente pa.'\O.

~ione y liben- cl botón 9' para escoger
mire los formatos AMlPM )' 24 hora.~.

Presione y Uhcrc ('1botón ~ para rnm-me
al siguiente p'd."O.

PASO 5
Fije el año.

PresIone y libere el botón 9' para cambiar
cl año.

o bien,

M e

,•.•'H'"

•
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~ O, lI!D1W S.A.
URA TURJANSKI
DE!lAOA

'Nota: Los promedios de 14 Y30 días que hay m la mtmOrhl del
medidor se calculan a partir de los rt'SUltados obtcrtidos duraJ1lc
Jo!¡ 14)' 30 días anlerioM a los valore; de fecha YhorJ actuales.
Si se modIfican la fecha Y la horn, los promcdlos podrían cambiar.
Si los prolTll'dios de la.~pRlcha.~ de 14} 30 día.~no son los que
~ba, no C(lnffe endios.

I
""211~ 6'00 PM

Presione y libere el botón ~ hasta que
aparen:3 rnrldl. en fu panlalfu.

Pre;ionc y Iihcrc cl bol6n ~ para guardar
su CfItrada, guardar sus cambios y apagar el
medidor.

PASOS
Configure la unidad de medida a mgldL.

Si su medidor se apagó después de ronfigul'lU' el día, usted
completó la configuración del medidor )"guardó los cambios.

SI rng/dL o mmoVLestá intermitente en la pantalla, continúe
como se describe n continuación.

!Jamada de AlWERTRXCIA:la unidad de mcdlda cst1ndar en
Argentina. Bolhia, Chile, C'.olomhin, Ecuador. México, Pení.
U""gtla)' )" ,'cuezuela es rnWdL. Si mwdL 110ftp:trere, comuníqucse
con la línea de Alenclón al Cliente OneTourh- rcspecthn. pant su
país: ¡\~enllna (0800-555-5433), 801h'ia (HOO.IO.5433).
Chile (800-200-5433), (',olombia (01-8000-512424),
Ecuador (1-800-731-731). México (O]..gOO-5H-3557/58).
P.~ual (009-800-54-2-0061). Perú (0-800-50-880).
República Domlnlrona (829-200-9230), Uru~)'(000-4054.402).
\"enczuela (0-800-100-501 ¡).

•

@'
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JOH OH& IOH'SON MlDlIll
INA LAURA TURJANSKI

APOOERADA

g sfmbolo CICI aparece en la pantalla
con mgfdL cuando el medidor está
encrodido y lodos los demás men.'i3.jesde
la pan1aIla están activos. Desde el mom£'llto
f11 que el $l'mbolo CICIaparcce por prlmera
\'el, queda caIE3 suficiente para
aproximadamente 50 pruelr.tS. loo
resultados de la.,>prueba,> serán confiables,
pero es el momento de cambiar L, batelÍa.

Su medidor OneToudJ.. UltrnN \;('fICcon UftJ.ItJlerfa de litJo de 3.0 V
(N" 2032 o equivalen!c) rol inslal:l.lb. I....b31cría suministrará carga
suficiente para realizar aproximadamente 1,000 pruebas. Cuando
rt'(~placc la b31cría, utilice CXdUSIv-dmcnt£>una lrJIl'IÍa de litio til' 3.0 \'
(110'" 2032 o equ¡...a1ente).

m medidor le :n;!'3rn cuando la carga de la b:uería esté b:tja presentando
dos mensajes difeMltl5 en la pantalla:

t~~i~~~
Su medidor OneTouch. 1JItr:l" no rcquiclt' m:mtcnimicnto ni limpicr.:J.
cspedal. E\ltc que entre pol\'O, suciedad, sangre, solución controlo
líquidos en el medidor por el puerto de :lnálisi~o por el de datos. Ufe5can
le recomienda que guanlc el medidor en su estuche después de cada uso.

Para limpiar la superficie cxlcrior del medidor, utilice un p-Mtohúml'do r
un detergente SUll\'t'.SUmedidor OneTouch- Ultra" es un instmmento de
precisión. Man~clo con cuidado.

No utlllce alcohol ni ningún otro soh-enle para limpiar su medidor.

r?1~PoSf~ ajustablede puncl6n OneTouch- uttraSoft.•

1Jmple el di~positim de punción r las bp:t'i (OneTouch- U1trn..~rr' r
OncToudl- U1traC1ear") con agua y jabón. Para deslnfca.1t el disposlth-o
de punción, prepare una solución con una par1.rde dcsinfCd:lIltc
doméstico por diez de agua. Ilumcder.c:l un paño con esta solución )'
pásrlo minuciosanl(,''Il1Cpor el disposltn'o de punción. Sumerja
únicamente la tapa o las tapas durante al mcn~ 30 minutos en la
solución desinfectante. No sumerja el dlsposlth'O de punción en ningún
.Jíquido. Enjuague con agua el disposith'o de punción y la.~tapa.~,luego
séquelos bien.
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Nota: El hecho dr aunbiar la pP.a no IfKb los trS\]ltldos <k los :m4lL~ ammoll':5
~~ CIIla IlX'm(IriI cid medldor. Sill emblrgo, podrb!lCl' ~ 1CIlll1Íl:U
loo'~1l':5 dt la hoB r la ftcIa.Siempre ronfinne qoe la unidad ~ medilk
Ha la CCI1Tf:d:ll mwdL

PASO 3
Coloque la cubierta.
Coloque la tapa sobre el compartimiento de la
batería. Fmpujc la tapa hacia abajo hasta que
escuche el sonido de la lrogtieta ajustándose.

PASO 4
l'erifiquc la hora. la fecha )'la unld:td
de medida.
Dcspu6: de reemplam b balería, inserte una t1t:1rcaethn para ClIcend3'
rI ml'didor o pm;lonc el botón C' .SI el medidor eit:Í l'rlla modalidad de
CO.radÓfl, confinne que la hora, el forrrntto de hol'2 r 1:1fecha sran los
COrreclOS. Si no, utilice los botones O y '1' para ronfigur:tr de nucm el
medidor ante; de rcaliz:tr pruebas. CoIL~ Configuradón del medidor, p:ígirta
4045. Tllmbim asegúrese de confirmar que la unidad de medida SC:l rngIdL

AD\'ER11tr\'CIA.: la unidad de medida estándar en E.qados Unidus, Argmtin:1.
801Ma. Chile, Colombia, Ealador, Mb.iro, Perú, UrugU3y r \enti'.ut'la es
m[idL Si mgldLno~, comuníqueseron la línea de Attnd6n al Cliente
OneTouch. rcspedh'l1 para su país: Ar¡tentlna (0lKl0-555-5433), 80lhia
(800-10-5433), Odie (SOO.2()().5433), Colombia (01-8000-512424),
F.aoudm-(1-000-731-751), MWro (01-000->45-5557/58), _' (009-
800-54.2-0(61), Perú (0-800-50-880). Repúbllm Dominiatna (8Z9-2()()'
9Z30). Uruguay «()()().405440Z), \ene'T.IIl'1a (D-800-100-SOI7).

I
0&112112 ll"OOPM

PASO 2
Retire la batería usada.
llre hada arriba ro la lmgüeta plá."!ica
transparmle. lnsIaIc una batería de litio de
3.0 V (N° 2032 o cqun-alentc), asegurándose
de que el pulo po:-ilh'O "+" de la batcrfa quede
haci:l arriba.

Qlando el símbolo cm :tparl'Ce cola
pantalla por sí solo. signifiCl que la batería
no tiene carp sufidente p3rn. realizar una
pruOO:l.TIme que cambiar la batcrfa

Pata rccmplantr b ba1l'1Í:1,ascgúrcsc de que el medidor esté apagado.
Coloque el medidor boca abajo y ubique el rompartimiffilo de la balcria.

PASO 1
Abra el compartimiento de la
batería.
Ip.ant£> b ImWleta)' tire del compal'1imiento
dr la batería hacia usted

48
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PRF.C'.AIICIÓS~ f$ iund:zrnfnal<pr
(IlhXb d e6dI¡;Ddt'I mtdkklr (l)Q
d \'Ódi!lIldo:!fnr<ro oc li~ 1\'ItllI~
pm. <!bImcr re<rbh<~.
c.b, .•••1JIII'n.'Ili:l: •••• "" •
~ di' qot l'fl!nóim los
lÚnml'i oc <1ÍdigI.I.

l. Cin<ulll' 0:JdifInd6n ~ 1lltdiOOr,
fdfJ!III 10.

2.Sottlll!k'CIllos~lItI4
y,Wl&i Fl<~qge!it
~mn IIIfrftlit
......m6n 01~ ~
~PQI'll5\l¡d&:

~ «(lSOO.SSS-S4J3),
lloIM:I (800-1G-S4m.
a¡¡" (81)0.201).5433),
CoIombI:I.(0I.stro.Slz.i1:4),
l'.nrJcbr (I.soo-7 31. 731).
MbJro (OI-8OG-5-i3-3m ¡SIl).
~-(OI)l'}-6I)G-0;4.:z-ooGll,
Pl'nll(l.8OO.~).--(819 :r009BOl,
U~(~-40n.
\"nI=fb (f\.&l{l.IOO-SOIi).

~- ro IIIJS'.
Ejemplo

MENSAJE QUÉSIGNIFICA QUÉHACER

, -...

D'.;:r~ild="_"~l~._~b
_ _ _ (Qtll"ohdól,drll.p:nda'¡1lD

$l' lis 0Jdili:ab JlIl"t:I!rtm' d...-
2. SI "'*' lI1m'i:Ijo t¡ll1RR m
~ 1IlOIIImMl~ lItb
primln 't'"l ~ !it rtd!im d
~ •••••• que d lÚIln'Il
& código $l' pmi6. 1m
reUaOOs dr lz.1~
., ,•• , doenbIllIDXw!:llk':l
lTÑdor poclr(m __ rn_.

"'12I1~ 6-01 PM

A continuación se pll'S{'ll\:l un rt'SUIllel1de lodos los mensajes que pucdcn
ap:lf'ccer en la pantalla. I'stos mmsajcs ll}lIdan a IdmUAcar dl.'11os prohlcma~,
pero no nl.'CCSariamente 3¡YJm:en ~iempre que hay uno. Como consecuenda
del uso inapropiado. S<' puede producir un t"C5UltadoinCx.:IC10 sin que apJl'C7CI

un 5fmbolo o mensaje dr error, Si surgiera alguna nnomalfa, consulte la
sección QUP. HACER. Purde obtener aslSl.mlia en la línea de Atendón al atente
OncTouche respectiva para SIL país: Argentina (0800.555.5433), Bolhia (800.
10,5433), Otlle (800.200.5433). Colombia (OI-8000-5I'l424), EClJ1Idor
(1-800-731,;30, M6;lco (01.800.543.3557 / 58), Par:lgu:ry(009-800.
54-2-00(1), Perli (0.800-50-880), RC'(lúbU~DominIcana (8l9.Z00-9230),
Untguar «()0(}..4054-402), \'enewela (0-800-10().5017).

S1b!t:111~lbmfolb
lfnel d.1oImd6D 111(!lmtt
0Ir'lbDdI" ~ pm.!tI

""Ar¡:MIm (0800-5S5-543.!l.
lloIlIti (¡;(JQ.1G?433),
0lIIe (soo-zoo.s-13~).
CobnbI:l (01-8001).512114),
FJ:ulIdor (l.,goo. 7,S1•HJ l.
W;dro (Ol-8»S4l-3557 15/;),
~ (OO)..ooo.')4.HI061I,
I'ml (l).fOO.so-gro),...••.-
(Sl9.lOO-9Z;o),

I~ «(lOO..llX-\..fO!).
\'mcM:1:Ilo-8(ll).IOO-SOl7).
14bita dr _ !qIII('MJ pol'de
"'::ll' Il!IIrrplWf ti, 6uett,._
dmubdodrb~

MENSAJE QUÉSIGNlnCA QUÉHACER

••••
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l'o tI'IjIJlcrr de n!rlgtIrD acO\n.
AD\T.Im:''CIA; SIl!l1fdL no
lIplDftT <'OlIfi renlc.lo ok la
pmclIa, comuníquaoe ron 1:1u.-
okAtmd6n IdcJmt.o ~.b.
rt::oprdh'll p:mI ~II pab:
AfptIIlll (0300-55~S4m,
Bol/lb (800-10-50433),
o.ik (llOO-zOO-S43J).
Cok!lllbb (O1-8000-51Z(4).
Eamdln' (1-800-731-751).
Mbim (OI-800-S4H5S71 SIl),
~. (009-800-54-1-0061),
Pmí (0-800-SO-AAO).
Rrp6bl101 Domlnlaat:l
(1I2?-loo.9UO).

1'ruJttmr (OOO-<iQSHOZ),
l'r1x7nrlQ (ll-fItlO-loo..SOI7).

SIp lz¡.~lIt:.<II rn&Ilco
~ m J'IlIl'iqs ~ ck1taar

'"""'-

lMJr '''''1'1" I ~ lIIIIpnIl'l:a dt!'ll
n/lt!di' l;hJcos:¡~' sI,~ I ~
H I (AlID).lI:Irllf'.blllitdloaultdl'I.-

• .::1[ .

,5 IEL SERVIDI
e '1 TECN:C
••••.N. ~ ,,~:,7.'ol? \,:.Il;~

JOI-':;$'.JloA.' .':S~J~W."

1m ~ de (lfIlf'M lit: ~

m=«",COlI.II~de
Ip:' rt'I~.<IIdod dt turlJlO!l.-

lB

,,-

IOH SOH JOHHSOH MfOlW SJ.
M 'NA LAURATURJANSKI

APODERADA

,
I

MENSAJE QUf SIGNIfiCA QU~ HACER

-J]- K1 I flG"
fiemplo

lO- ro

-J]-1lJ Il'l5-
fi~mp/o

-321

H

Ab:n pul'de q:ilar b lJlUellI'Ick'
5qfe. AD\l:II'n;\'QA: SI rnr/IL
...., "J'llftft COIId dmbolo _.
conumí~ rolIb Iinnlok
AImd6n 1IICInlk OnrTooch'
~1l pelIRIp:l&:
AfrtIIIlI (08Ol)..SS~~H).
8oIh1lI(8Ol)..10-S435).
~ (soo.200-S4H),
CoIombb (01-l1OOO-51Z424),
F.l.'uIockn-(1-IlOO-7$1-731).
Mhlm (01-800-S4H5S7 I SIl).
~ (OO9.goo..S4-Z-006I).
Pmi (0-/l00-S0-880).
Rtp6bllal Domlalatn;¡
(829+200-9Z301,
I!~ (ooo-tl)S4-4m),
\'tnf7tIcls (ll-fItlO-lDO-SOI7).

fJ ~ eai pnv-Iu palI
u¡Qr IlnlIllI\r.trI dt ducVJlI
tllI'IlI'Ol~R'I!im_~

QJml:I.nogmtIlI dt dnaJ ~ Iio~ dt q,..u6n.
f] mrcli:b- ~ lllIalImdo rI
r=bOO. Allinldde b tu;tt¡
fl.l1t"ilI"&, d mrdiOOr lInQJ'ri
rI reIlIIlalo dt .11prodIa.

MENSAJE QUE SIGNIFICA QUÉ HACER
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MENSAJE QU£ SIGNIFICA QU£ HACER
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"Al I

I
."zrl2 llilt PM

MENSAJE QUÉSIGNIFICA QUÉHACER

l'I:IdrialmI:r lIIl1!1d di!~ Jldlmi _ ~ Jltu:ld6p
A\m<:rjcdi! l'JIUl'qur IndlaolIll1 110Ul!IIrl'1'Imn.lkIor. ~, n lIKIY"*" lrIbtor I ZOq'W.. -_ ... Er , po:ro:iblLo&IIadd nNdor. cm lo_ dr AleDc:I6na11J1Mtolnd~ dto1'lImfcIlco. AtrD:¡uo "'-.:J::' "::;1:'"LU ($II!'~ pt>drbdfllme IIIlI mor , obk-nrr nn de :
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RanRO de resultadrtS: 20 a 600 rngfdL

Callbradón: F.qul\'aleme a plasma

Muestra: Sangre capilar total de reciente extracción

Tnm.:ú1o de la muestra: MínImo, 1 microlilro

Tiempo de nnálisls: 5 segundos

Método de prueba: Blosl'flsor. glucosa oxlda'ia

Fuente de energía: !.'na balería dI" litio de 3.0 V (N" 2032 o l'Quivah.'Ole)
Vida útil de la batería: Aproximadameme 1.000 pruebas
(aproximadamente un año ron tres pruebas :11día)

Unld.:tdes de glucosa: mgldl.

Memoria: 150 prurbas dI" g1ucoS3 en sangre y dr soludón ronlrol

Ap~o automático: A los dos minutos de la última acción efectuada
Tamaño: 3.12" x 2.25" x 0.85"

PellO aproximado: 1.5 onzas con la h:llería
Máqtenl$ de trnw.tjo:

Tcmperaturn ~,W¡;/43-1 I¡"F
Humedad relatim 10-90%
Hematocrilo 30-55%

I
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C01'11)ICIOSES DE LA GARAN11A
- G:tt:tn1Í:lconlra IOdo defecto de £abricacl6n por un peñodo de 3 :liIos,
a partir di.' la fecha de adqul<;fd6n.

- La Garantía sólo es ,ilida si ha romuniatdo l'll~d,to~tclcfónicamente
o por escrito.

- J..::¡ G:tt:tn1Í:lno cubre los d:üios produddos por una manipubd6n inapropl:tda
del mcdldor.

- En caso dt>fundonamiento anómalo, le rogamos llamc en ronna grattJlta
la línea de atención al diente OneTouch- respectiI;¡ para Sll pals: Ar¡:entina
(0800-555-5433), Bolili:! (BOO-IG-5433), OúIc (80(1.200-5433), Colombia
(01-8000.512424), F.cuador (1-ROO-731-731), MéxIcn (01-800.543.3557/58),
Parngl~' (001)-800.54.2-0061), Pl.'AÍ (Q.800..50-BSO), República Dominiclna
(829.200-9l30), lJrogll:l}' (000-4054401), Vml'l.Ucl:1 (O-SOO.IOQ.SOI7).

INFOIIMACIÓN DE SEGURIDAD DEL PRODUCTO
FJ sisl:ema OneTouch" Ultra'" cumple con la siguicn[(' nonna:
UL(Nonna de laboratorios asqtunulores) IJL6060].]
• Equipo con energfa interna. Funciona con una batería de litio
reemplazable de 3.0 V.

• Esta unidad no es apta para utilizar.;e en presencia de una mezcla
anestésica lnnamable con aire, oxígrno u óxido nitroso.

• Modo continuo de funcionamiento.
• Grado de prolt'f'Ci6n con pane aplicada tipo BF control choque
r1éctrico. FJ anterior Sí' traJa de un nh"cl de protección por seguridad
e1éctriCl.para elll~lIar1o, Idóneo para este disposilh"O médico.
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Bienvenido a la familia de productos OneTouch-.

sabemos que la diabetes puede ser difkll de comprender '1 de controlar, Sin
embargo, con los productos V los servicios adecuados resulta más fácil
convivir con ella. En lifeScan, nuestra prioridad es aseguramos que dispone
del medidor de glucosa en sangre más adecuado a sus necesidades.

Por ello, disenamos el medidor OneTouch'" UltraMlni para la determinaci6n
de la glucosa en sangre. El medidor OneTouch& UllraMlni simplifica la
realizacl6n del análisis '1 la consulta de tos resultados de análisis anteriores.
El manual del usuario le ayudará a comprender el maneJo correcto del
medidor. Por favor, h!!aloatentamente.
Estamos a su disposición para resolver todas las dudas que pueda tener en
la lfnea gratuita de Alentión al Cliente OneTouch- respectiva para su paTs:

~lna OllOO-SSS-54))
80IMI 800-10-54))
BIElI 0800-701-S4:n
Chlltt 800-200-50\))

ColomhIJ 01-8000-512"24 www.OMTouchla.tom
Ecuador 1-800-731-731
Mhko 01-80IHl¡)']5571se
Ptr11 0«I0-50.as0
u~ Ol)()..l¡0S401ltl2

Venezueil 0«10-100-5017 Iil I

,-

OneTouch& UltraMini-
Manual del Usuario

http://www.OMTouchla.tom
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índice general
IniCIO del proceso de IInfilisis pitg.7 Obtención de una muestrll de sangre piÍg 10

ConllgurIlcion pag 2
del slstemo

• Conozca su Medidor de
glucosa en sangre
OneToucho UllraMin¡~ v las
liras reactivas.

• Encendido y apagado
del medidor

• Configuración del medidor

NOTA; lea detenidamente
[as Instrucciones de este
manual antes de realizar un
an¡¡lisls.

Inserte una Ura rl'ltUva
Antes de insertar la lira,
compruebe el código impreso
en el frasco de tiras reactivas.
Asegúrese de que las Ires
barras de contacto de la lilil
estén de cara a usti!'d. Inserte
la lira hasta que no avance
mAs. No doble la tira.

[1 medidor se enctndefá,
apareteri una pantalla de
comprobación ¡nidal y, a
continuad6n, un número de
código. la primera vez que
use el medidor, aparec.eri el
símbolo C---- en la pantalla,
en lugar de un nlimero.

Compruebe qUI! ~ c6dlgo de
la pantalla d~ medkWr es el
mismo que el del fTasco de
tiras readMls
SI el c6digo dtl medIdor no
colnckle con ti del frasco.
pulse. o ~ pilfiI cambiar el
códIgo. Si el icono de la gota
de sangre ~ parpadea en la
pantalla antes de que usted
esté preparado. saque la tira y
vuelva a Iniciar el proceso
dea~!is¡s.

El medidor estar! listo para el
a~lIsis cuando parpadt1! el
Icono de la ~ota de sangre ~.

'0

Prepare el dispositivo de
punción OneTouch-
Retire la cápsula azul
(o negra) e introduzca
una lanceta nueva en l!1
dispositivo de punción.
Gire el disco protector de la
lanceta para reUrarlo. Vuelva
a colocar la cápsula y cargue
el dispositivo de punción .

~

Obtend6n de una gota de
sangre
Sujete firmemente el
dispositivo de punci6n
OneTouch- contra el dedo.
Pulse el botón de disparo.

Suavemente apriete o aplique
un masaje a la punta del dedo
hasta que una gola de sallgre
redondeada se forme.

,

,@

~.ARrN LAURA TURJANSKt
APODERADA
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Consulta de resultados llnferiores pAgoZ9

Anáhsis con soluci6n control p6g.30

Manlenimiento del sistema png 35

Información delnllndll acerca del slstemll piig 46

I"formacion sobre los mensores de pág. 40
error '1 ofros mensajes

indice pag.50

Alcabo de cincosegundos.
en la pantalla aparC(erásu
nivelde glucosa en ~ngr¡.'
junlo con la unidad de
medida, asl comola h.'chay
hora del análisis.

Si el r~ultado es mis bajo,
mis ••Ito,o distinto de lo
que rspt!rtIba,consulte las
paginas 26-27.

Aplicacion de la sangre '1 lectura pag 22
de 10$resultlldos
Ponga y mantenga en
contacto la gota de sangre
junto.1 pequello canal del
borde superior de
la tira reactiva.
la sangre penetrará en la tira
reactiva.Woantengala gota de
sangre en el borde superior
de la tira reactivahasta que la
ventana de confirmaci6n
t'5t~llena.

- - - --------------
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I .& ADVERTINCJA:Mantenga el medidorV
!!Imat!!rlaldI!análisis IUI!I1Id!!leltance
dI!los niños. Losobll!tospeq~os. tales
como lJ pila. LaU1padel com¡nrtimento de
la pila, lJs tiras ructlvaS,las tanct!tas,los
discos protectOlesde hls tanCl!tasy i;¡ta~
dl!lfrascode la solución contlol pueden
provOUIllIS!Wa,si SI!fngle~n.

Sistema para la automedkl6n de la gtucosa en sangre OneTouch- UltraMlnl"
Para realizar un análisis con el sistema OneTouch~UltraMlni,
neceslta~ los siguientes elementos:
a. Medidor OneTouch-U!traMini (pila incluida)
b. Soluci6n control OneTouch- Ultra-
l:. DIspositivode puncl6n OneTouc~

Si el si$femf/ contiene otro tipo de dispositivo
de pund6n. consulte las instl'llcdones
espedficos de Isre..

d. CápsulatranspanmteOneTouctf
e.lanceta estMI OneTouch- UltraSoft.•
f. Estuche
g. Tamb~n necesitará tiras reactivas

OneTouch-Ultra-,
Esta presentaci6n además puede contener la
siguiente documentacl6n: este manual del
usuario. una gula de consulta ~pkla, y una
tarjeta de garantía.
Algunas presentaciones no incluyen las tiras
reactivas ylo el dispositivo de puncl6n ylo la
cápsula transparente vIo las lancetas estériles
vIo la solucl6n control. Encaso de I'l'querlrestos
componentes, o sI alguno hace falta, llame a la
Unea de Atencl6nal Cliente OneTouch~respectlva para su país.

!OHM H & NSOM MEDICA!. SJ,.
MA INA LAURA TURJANSKI

APODERAD"

r;;~d;-tomenzar -- ~~.
Ames de ullli~ar este prodUCiDpara analizar su nlw!lde glucosa en sangre, tea

l. detenidamente este m¡¡flUal y 105insertos que se incluyen Junto con las tiras reactivas
y la soIuti6n wntrol OneTouch. Ultra-, Tellgll en cuenta todas las advertencias y
prt(auclones que se indican en este manual: todas ellas vienen identificadas con el
slmbolo ~. Amuchas personas les resulla útil pfilcticar el an~lis¡s con la solucl6n
control antes de hacerse su prlmer análisis en sangre. Consulte el apartado sobre
análisis con solucl6rl control en las páginas 30-)4,
Indkaciones I

l'El sistema para el control de glucosa en sangre OneTouch. UllraMlnl~está diseñado
.para realizar análisis del nivel de glucosa (azúcar) en muestras de sangre capilar recién I

extmlda. Elsistema OneTouche UltraMini'"está diseñado para uso ~emo (uso
diagnóstico in wrro) por personas con diabetes en su domicilio o por personal

I prtlfesional de la salud en centros clínkos, como ayuda para comprobar la eficacia del
control de la diabetes. No se debe utlllzllrpal1lel dlagn6st1co de la diabetes ni para

I analizar muestI3s de sangre de neonatos.
~PrIncipIos en los quúe basa e1lnilisb
la glucosa de la muestra de sangre se mezcla con unos productos qulm1cos especiales

l
en la lira reactiva y se genera una pequef'a corriente elktrlca. la intensidad de esta
corriente valÍa según la cantidad de glucosa en la muestra de sangre. Eldispositivo

~mlde la comente, calcula la cantidad de glucosa que hay en la sangre, muestra el
resulta~o y lo ~uarda en la memo~_a. __ ..

vfiI
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Configuración del sistema

Man!'jo del medIdor de glucosa en sangre OneTouthe UltraMlnl~y las liras reactiva.!
VISTAFRONTAL Pintalll u unldld de medida prnlt1ermlnada fS elmgldL

Jfro~~ I:~:~I ~ ~ tonfilmac~n
Pu!rtodunillsls Botonesden~t16n
InWle ~Ia lira lfaetiYa~II Endenden y apagan el
~ertd~ PImtd1d1lrcuandovayl I medidor. Permiten
1't,lizarl/lllMUslsD seletclonaromodilical

, Información

VISTAPOSTERIOR I Tapa del tomPlrtl~IO Barras de
conllIlJ~del -'..:. de 1iIplbi (arrimo

StoInsertan=~'~:. .~"..d._~ nRAR"'~:;:~:~:~O
. ;., 1""",,0d.:':' .-

2 - _ - .--: •• ",--

Encmelldo del medido, r-:: - - . ~~
Para realizar un an!lisls, Inserte UIIiItira reactiva hasta I&. PRECAUoON;SI ¡ahn
que no avance mh.la pantalla ~ entendera y el ~enlGS en la ~ntalla de I
rntdidof real1larj llflaS breves comprobadones del (~robacloo Inicial puede que el J
sistema. O bltn, para umblar la hllla" la fetlla. 00fl el I medidor no FundolM'!cOrTC(lamerwe.
medidor a~do mantenga pulsado el bot6n '" UIIme gratultlmenle a 11Une!
durante cInco s~ndOS hBSta que aparezca la pantalla ¡deAtend6n at Cliente OneTooch. g
de comprobación Inldal Despuk de la pantalla de .}~iY¡J pa~ su pals.:. .J ~

comprobación. aparecerán en la pantalla la hOfilY la ••
fecha predl'le!Tlllnadas. O blm. si desea encendl'l' el '8C:;;;=-~~;;:::-O-::;=-'18ñC; 8""8".,:'" ~
medidor para consultar lesultados ameriores, con el • a8.' B t!I g-
medidor apagado. pulse el bol6n '" . O r:l ~
Cada vez que encienda el medldOI. aparecerá una _ ~~17lM ~
panUllla de comprobaci6n Inidal duranle dos .~
St'gUndos. Todos los elementos de la pantalla debetlan apall!Cer bl'l.'VCmentedurante la
comprobacIón, lo que IndIca que el medid1:lrestA funcionando cOlT~tllmente. Para Comprobal
que funcionan todos los segmentos de la panUllla, en cullntoaparezca la pantalla de
comprobadón InlelaLmantenga pulsado el botón'" PlIra que esta pantalla no desaparezca.
Suelte el botón'" para cOnllnuarcon el siguiente paso.
SI el medidor no se enciende, pruthe c.ambllindole la pila. Consulte las páginas 37-39.
~agado det medidor
E.IlISlendlstlnlas formas de apaga! el medidor:
• Si estIi consultando resultados anteriores, mantenga pulsado el botón '" dUlante dos sq:undos .
• Si no se usa durante dos minutos, el medido! se apaga solo.
o Antes o después de un análIsis. ('Jllraiga la tira reactiva.

JOHHSOM& J MEmCAl Si
MARINA URATURJANSI(I

OERAOA

_t""'-l~
'I ••~
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liII'!D
Ajuste los mintrtos [
Pulse el bot6n ..•. o"" pata modificar los minutos. Cuando
aparezcan en la pantalla los minutos correctos, espere
cinco segundos para pasar al sIguiente parlimetro.
Ahora comienza a parpadear f<Ho o PM.

li!l!:DI
AJusteAMoPM
~AM~o -PM" se ven aliado de los mInutos. Presione
..•. o ..•. para elegir AM o PM, 'f espere 5 segundos para
pasar al siguiente parámetro.
El ailo (únicamente los dos últimos dlgitos). el dra 'f el mes
aparecen en la pantalla, 'f el ailo comenzará iI parpadear.

liII'!D
AJuste@!año
Pulse'" o ..•. para modificar el ailo. Cuando aparezca en
la pantalla el año COITl'!(to,espere cinco segundos para
pasar al siguIente parlimetro. Ahora, comenzará a
parpadeal el mes.

CorTflturatl6n de fKtl& 'f hora
Elmel!ldOf OneTouch- UltroMini" viene con la hOla, la fecha y Launidad de medida
plt'ddermlnadas.Anlcs de usar el medidor por prlmm vel. o si ha cambiado LapIla, consu~('
y actuanee la lecha y la hora. Siga ~ paS05 dell al7 que apart'Cen a conlinuad6n. para
asegurar.;l' de que se guarde la configurndón.

lO lL.AIMXTEIKIA: SI n ¡¡. ~ H Im~ Ilmol/1.•• 111pr~ ftIldL; ••••• pmltllIWfItt..1II
_~: Un"~At~ll OlftlleOn.TouthortspKtlftpi" $U~ Hosepwdn aniIIv Iis~"

~ [11150de IlIIlIIllIIdId d.lIIIdlda i-..cQI ptdfIa prodvdr _1IIttrPrWtad6n m6neIo de IU':t nMI6l'~en~rdarlupr•.,trm~lma~ --~

~ i1l!D
~ Endenda el rnedldm; consulte ti pisllll ] [
~ Dtspuk dl' la p;lnlalla de complObaci6n. apall'Ce~n en la pantalla
'E la Ilofa y la f('(ha predelrnninadas durantedl1((l segundos.
" la hora comenzar3 a parpadear.

NOrA; Si Ilay alg(¡n par3metJO que no fltteslle actuallzal5e, sImplemente l!Spe~ doco sesundos. el
medidor pasará lUtomátkamffite al sigu~te paTitrnelm.-..'-'u5te t.. twT. [
Mientras la hora parpadee en la pantalla, pulse el botón'" o'"
para adelantal o atrasall/nll hora. Para avanzilr más
rápidamente. ITIiInlenga pulsado el botón'" o .•.. Cuando
aparezca en la pantalla la I'Ioracorrecta. l'Spere cinco segundos. los datos se guardarán y s.e
pasará DIsiguiente pa~mttro.

I¡ Ahora. coou!flzarán a parpadeallos minutos.
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Inicio del proceso de análisis

Cualldovaya a anaUzar $11nivel de !lucosa en san.re, tenga prrparado lo slgu~te:
• Medidor OneTclUch"UUraM)ni" / ~ PR£CAUCió"N: SIno ~ ~aRzJlelanili;: debida;'
• lITas reattivas OneTollch" Ultra' probItmascon e1ll'11ll!l1ttdta~!isls. pónpw... I
• DIspositivo de puntl6n , coa\.l(to con lIIlpmf6IoMl mldIco o llame rralultamente
• Urn:etas I!'St~fi1escon discos plOle«ores I 1I1li linea ~Atl!flti6n 11(lieIlte ~TOIlch" respect/V21

PIfi 5.U~¡s. SIno ~ Il!lliun los m6~lSlsCOfll!Clllmente. I
"SllIucl6n (ontrol OneTouch" Ultra- I Iasdeclsionesll!la:ivaslllI'l¡'mll!fÚl se pueden I1!tr.aw,

con el cOMlgulerrteIlesfo paR ti wlud./'IOTA: ._~~ __
" USeúnicamellle tiras reactivas OneTOllCh"Ultra- con el medidor OneTOIfCh"UltraM¡ni.
• (omprueb<! que el medldory las tiras reacUvas seenwenlran, mh o menos, a la misma tempemura

anles de comenlal el análisis.
• Los anAUslsdeben rea[¡zarsea lIIlatemperalulil que esl~ dentro del Intervalo de funcloMmlento

{6"'(--4.6"O. Para obll?llerla mayor exa~tltud en los I'ffiIltados.lnlente que los análisis se realit::1!fla
una tempelitulll amb!l?Illelan pr6Jl1macomo sea posible a 2O-1~"C.

"Puede realizar un an~lisls deglurosa en sangre mientras el medidor OneTouch- UItraMini está.;;.... I ;Compruebe el. c6ct'rgodel frasco de thu reactivas IIJ1tI!'Sde Insertar la tira J,' __ ••

los números del código sirven para calibrar el medidor con las liras '. _,
reactivas que se vayan a usar y, asl, obtener resultados el(iIctos. ,n ;,;
Codifique el medidor antes de usarlo por primera vez y ~ada vez que :::.. _
re-emplllce el frllSCOde liras rea:livas. _ ._ . 7

M l:!ll.'te
- -

[ 20_0~ )-"

[ ?lf-0~ ) •

/0:5 ,~
2 ,- 1

-

ll!lI!IlI
Ajuste el mes
Pulse el botón'" o T para modificar el mes. Cuando
aparezca en la pantalla el mes correclo, espere cinco
segundos para pasar al siguiente parámetro.!Ahora, comenzará a parpadear el dia.

••
'¡; 1mB~
J¡ Ajusle el dra
~ Pulse el botón'" o T para modificar el dia.
~ Cuando aparezca en la pantalla el dia correcto,
~ espere tlnco segundos para pasar
u a la siguiente pantalla.

la fecha y hora configuradas aparecerán durante
cinco segundos. Pasado este (iempo, se
guardarán los parámetros y el medidor
se apagará.
SI desea ajustar los parámetros, pulse el bolón .•.
o T mientras aún estén en pantalla la fecha y
la hora. Regresará a la primera pantalla de
configuración, en la que podrá volvel a comenzar

6 con la hOla.
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hI. PRECAOOóH: ElfraSto de (iras ,eactlvas contiene deSKilnles Que pod¡fan ser nocivos
. si ~ Inhalan o lnperen y produclllnitlldones en la piel 1)en los ojos. ,- - --, ~ -. - - _.' - ---- - ~
mm
Inserte 1,11\1tllll reactiva parl enclI!ndl!1"el ml!dldor
(omlence con el ml'dldor 8p¡t!ado. Si lo ha encl'lldido para modificarla
clnlfi!uraclón 1)consultal resul~ anlerlore$. apA¡;uekl. Saque una tira
reactiva del m,!JCo.(on las manos limpias y SKilS, puede toar la tira
reactiva en cualquier p¡llte de su superficie. No doble. (one, nI modifique
las ¡Iras 1l!8CtlYaSde manera alguna. Utilice llIlira reactiva

~ inmediatamente dtspukde habffla satado del frasco.i SuJeteel medidor com(! se Indica en la Ilgura e Inserte la lira reactiva tri
el ""000 de aniíl1sls. Asegül'CSt de que las tres barras de contacto estén~ .-

~ de cara a usted.1'rf5101ll' la tIJa leacUVlIh.acla ellnlcllor Ilasta que no
•• avance más. No doble la tira reactiva.1 .&, piúAu06N: la~lI~ rtlcw.sOneTDUch' U1lIa' son paiáUn1íiID..••'
•• i 1.150.No reuli:lte nllT\{iJlINIlira reactiva !>Obrela que se haya aplk:,do I

~ •.Jl/eY!¡mente sallJll! o solud6n tOll..!f01,." __

~ Después de la panlallil detomprobatl6n Inldal. aparetem ti
- (ódlgo del an~llsIs más I't(lente. SI en lu!ar del (ódigo,

aparF!l:en una ( (Ollstanley ~-~ parpadunOO tomo si fuern
la primm vez que U!iollel medidor. consulte las lnslrutclones
de la ptglna siguiente pam cambiar el código num~rico.,

••

-HiJp atIlIcldir d c6d1sv dd med1dof (OQti del trasto de tiras rta(1"a$

Si ti c6dir;o del ml!{jldor no colndde con el qut aparece en el !rasco de
liras reacllvas. pulse el bot6n'" o '" para tambiarlo. El nuevo códlgtl
parpadeará durante lres Sl"gllndos y, a (onl1nu'cl6n, PffInBntetrá fijo
durante otros tres ~ndos.
UI pantalla cambiará a la panlalLa del ICOllOde la gota de sall!Je
parpadeando Jo.

SI los (ódJgoscolnclden. espere ~ segundos. La pantalla ramblará a La
panlall.a del icono de la gota de sangre parpadeando ~. [---'-'-'-------)~~~.
[1 medldorya t'Sli listo pam Il'alizarun análisis de glurosa ~ ~
en sangre. mg/dL
NOrA; _

• Si aparece la pantalla con ti icono de la gota de sangno que parpadea Jo antes de haber ¡;
comprobado que los t6dlgos coInciden, saque la tlm reactiva. espere hasta que se apague el
medidor y. a continuación, vuelva a emP'l!z¡rr por el pasa 1. consulte Lapágina 7. l:"

• SI pulsa el botón.& por error, de modo que aparezca t1s1mbolo de análisis con saludón ¡
(onlrn! (tl en la pantalla. vuelva a pulsar.& para YOIYera la pantalla con el !tono de la ~ de tf
sangre que parpadea Jo. ¡¡:;

¿;PRECAuOoN: 1'iI-~o;tner ~ll~dOs ;aclOs, es r~d_~~i q-;;; J'C"6df,o ¡;¡ ;-edidQ;y'
de las !irIS feac:tivastolncJd.n. Citdi: vtlllut l!!alíet un lnálisis. lI5tJÚftst de que los números ~
de los códi¡os coinciden. ~ 9
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Yema del dedo

Yema del dedo.
"ntebrazo, o
palma de la mano

51 ~i1Uza et .n4UsIs:
Siempre antes de las comIdas

Antes o mjs de dos horas despuh de:
-las comidas
-las Inyl!(clones de Insulina de acci6n Iirida o los bolos de

insulina a tl1lvkde bomba o
• /'l!al1lBrejl>rclcio

Cuando la glucosa en s.angre cambIa láp!damenle, como
poI ejemplo:
• en las dos horas posteriores a las comIdas
• en la~ dos horas siguIentes" las in)'l!tciones de Insullna de
acd6n ¡6plda o tos bolos de Insulina a través de bomba o

• mientras hace ejerdcio o en las dos horas siguientes

: r ••
ElI)aellupI de obl:end6n de la muestnl mb ~llIdo para~ llIOlMnl:o~ diI
ElmedldorOneTQuch- UlIraMlnr le permIte lomar mlll'Stras de sangre en el dedo. antebraro,
o palma de la m¡UKI,A la obt~d6nde mu~l¡aS en ,1anlt'b1U1l o en la palma de la mano
liImbifn se 1, llama "análisis en sitio alttmo~. Avetes, los resultados obttnidos en el
antebrazo o tn la palma de la mano pueden diferir de los obtenidos en la yema del dedo.
Consulte (on su m~lco antes de toml'lllilr a lIIrnlar el antebrazo o la palma de la mano para
¡¡blener las muestras.

Utllke una muestra
de~n¡rede:

(uando le prl'OCUpela poslbJlidad de hIpoglucemia
(baJo nlvt'1de "llicar en la sang¡e)

l:l • "

Descripción general del disposlUvo de puncl6n OneTouthe
Bal6n ohodhpafll

"

~

Di\.(a ~!OlKtOf

Upsu\I anrr (a1If:S~)~ra laab'~nc
de mll!'5ll35 m Iill'tfl\i del dfdo)

l.anc~ f'Slfn1O~lG1Kh"lJttrISaft" Punlll~ 1;0b!l(Ñ

• tI! aIpMu lIZlIf(onegm) r '" cdp5utD~ OMr~ ~11IIn H utll1mn potIl ~
dtltzpto{¡llldid'Jd. 1" - __ ~ - _. - -____ ., _

NOTA: SI no dispone .&. PRKAUCION:Para reduclrell1esro de k*cci6n:
de un dispositivo de ,. ~ede Umplarel Iuprde purl(16n(lltI apla y
pund6n OneTouth. , jabón antes del antO~Is. '
consulte las ' 1. NlII'lCacomparta con nad>elis l¡m~e1fSni el dlsposlUw de puncl6tl.
instrucciones que se .lJ5e slt'mpm IlIncelMesl~rlIes nUl!YllS~s Ianc~ son de
Induyen ton su un solo uso).
dispositivo l.~nl~ el rn~ldoiye1 d1sposll~ lit pwocl6n*m~ lI'mplos.
respectivo. ~ Consu~ la P'Il~)6.

Obtención de IIna muestra de sangre
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QUE
LAURA TURJANSKI

APODERADA

Elija un lugar de pun(16n diferente cada \'eZ que f('aUee un anilisis.los pinthazos
repetidos en el mIsmo lugar pueden producir molestias y callosidades.

Si apatedera un hematoma en el silfo alterno o !lIVieraalguna dificultad para obtener
la muestra, considere la posibilidad de tomar la muestra en la yema del dedo. Tal vez
desee consultar las posibles lOllas de punción con su médico.

Preparad6n del lugar de obtenci6n de 111rnuestr;
Antes de analizar su nivel de glucosa en sangre, lávese bien las
manos y el antebrazo (51es necesario) con agua tibia y jab6n.
EnJuáguese,! s&¡uese.

Uso de la lanceta y obtencl6n de muestras de sangre de
la yema del dl!do

li!l!D
Gire la dpsula azul (o negra) para retIrarla

'-"_.llT\.lIoI,OII.'.l.AM •••~_ "

1.1 •. :

R~uefde: Consulte con su médico antes de obtener mu!Stras del antebrazo o la
palma de la mano.

"
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NOTA' Una puncl6n menos profunda puede ser menos dolorosa, Trate primero
seleccionando una punci6n poco profunda e Incremente la profundidad hasta que
entuentre una donde tonsiga suficiente sangre para realizar la prueba (tamaño
real. ).

mm
Cargue el disposItivo de punción OneTouttJ-
Deslice el bot6n del targador hacia atr~s hasta que haga dit, Si
no hate dit, es posible que estuviera ya targado tuando se
insert6la lanteta.

mm
Realice la pund6n en ~ dedo
Sujete firmemente el dispositivo de puntlón OneTouch. tontra
la palie lateral del dedo, Pulse el bot6n de disparo, Retire el
dIspositivo de pund6n OneTouch. del dedo.

.0
mm
Vuelva 11 colocar la cápsula azul (o negra) girándola

mm
Introduzca una lanceta estéril en el d\sposlllvo de ptmdón OneTouch.

:g't Inserte la lanceta en el ponalanc!'las y "-
;~ presiónela firmemente liada el interior, 'toJ
""'•• Gireel disco protector hasta que se separe ,~.ie de la lanceta y guarde el disco para su uso
~iiposterior. No luerzala I¡mceta.B,
OE

mm
Regule la profundidad de pundón
El dispositivo de punción OneTouch. cuenta con nueve b
profundidades diferentes de punción, numeradas del 1 al 9. los
nLÍmeros més pequeftos cOlTesponden a punciones menos
profundas y los numeros mayores. a punciones mis profundas.
Los nlnos y la mayoría de los adultos pueden usar punciones
menos profundas. En personas con la piel gruesa o con
callosidades, las punciones profundas son mis efe<tlvas. Gire la

1~ cipsu!a azul (o negra) hasta que apareJ.,a el valor adecuado.

_"-...OT\.IIO..OfIJ.•.•••••.•••Rl_ •.•
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lill!D
Obtenp UR' gota de s¡¡ngre redondeada

~~ Suavemente apriete o aplique un masa/e a la punta del dedo;:a hasta que una gota de sangre redondeada se forme.~.
~••0-Z~Si la gola se esparce o desliza, NOutilice la muestra. LImpie la
OE lona con un paño hiimedoy apriete con suavidad para obtener

otra gola, o bien realice otra punción en un lugar distinto.

•

Tomo de mutstTGs en ft arrtebrazo
Elija una regi6n carnosa del antebrazo aleJada del hueso, sin
vello nI venas visibles. En ocasiones, llega menos riego
sanguíneo al antebrazo que a la yema de los dedos. Para
obtener una gota de sangre lo suficientemente grande, puede
realizar un masaJe en la zona o aplitarse talor para aumentar el
riego sangulneo.

Toma dI! mul!St1rJS m lo polmo dI! Id mmIO
EliJauna zona tamosa de la palma de la mano, debaJo del
pulgar o del meñique. Tome la muestra de una lona sin venas
visibles y alelada de laslírteas martadas de la mano, ya que
~slas podñan provocar que la muestra de sangre se esparciese.

Antebr1l0

'Ir

•Uso de !llantera y obtención de muestras de sangre en un lupr aUl!matlvo
El hecho de lomar las muestras en el antebrazo, o en la palma de la mano peffilite
realizar menos punciones en los dedos. Es posible que la obtencl6n de la muestra de
sangre en un lugar alternativo ¡esutte menos dolorosa que en la yema del dedo. El
método de obtención de una muestra de sangre en el antebrazo, o en la palma de la
mano es diferente al de la yema de los dedos.

"

Palma de ~ INno

"
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liIIlIII
Coloque la cip$ldatransparente ~Touch.
ajustindola" el dlsposlltro de pundón OneTouth.

lIi!llIIJ
Regule 11profundidad de pllndón
Es posible Que tenga queajU5tarel dispositivo de punción íl...
OneTouch- a un valor de más profundidad para obtener una gola de V
sangre del antebrazo, o de la palma de la mano que sea lo
SLIflcrenl~enle grande. Gire la cápsula transparente OneTouch9 .'"
hada los nlÍmeros mayores para aumentalla profundidad. I-Cargue el disposltiYO de punción OneTouch.Deslice el 0016n del cargador hacia atrás hasta qUl'!haga clit. Si
no hace elle. l'!Sposible que l'!stuvil'!1iIya cargado cuando 51'!
insert61a lanceta.

l.I~ lra~mt~On~louc~
se ~ !:l(1usPnm~1~PlII~W
obt...clOn de lllIIeSlm rfl .t
IinlrinlO o rfl •• ~ de ••
m.no. RftmplKt III~ &tul
(o lWpI} lIOf •• ~
trl.ns~e OIIt'TOIIdr".

liI!lm
Gire la cápsula azul (o ne¡ra) para retIrarla

mm
Introduzca IIna lI;m:et. estéril" el dlsposfl/vo de pundón
Onerauc'"
Inserte la lanceta en el portalancelas y presi6neta firmemente
hacia ellnlerior. Gire el disco protector hasta que se separe de la
lanceta y guarde el disco para su liSOposteliol.
No IUl'rl2 la lanceta.

"

-
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lmD
Punción del antebrazo o la palma de la m!lno

•• E,Reallce la puncl6n en el antebrazo. o en la palma de la mano.
g e Presione Iinnemenle el dispositivo de punti6n conlra el
.:;~ antebraro, o la palma de la mano durante unos segundos.
~ Espere hasta que la superficie de la piel bajo la d:psula
11;:: tnmspamrte del OneTouth. cambie de roIor (a medIda qut! la1;8s¡¡ngre se concentra bajo la p~. Esto es seftal de que hay
o E $;mgre sufu;lente para aplicar rNllzar una muestra corretta. A

continuacl6n, pulse cl botón de disparo sin dejar de aplicar
presl6n. Mantenga presionado el dispositivo de puncl6n contra
la piel hasta que se fonne una gola de sangre debajo de la
clipsula.
Al obtener sangre de su antebrazo o palma de la mano,
asegUre5l.' que la gola de sangre es suficiente {. muestra
tamal\o reaO antes de libera! la presl6n y remllVt!1el disposllivo
de punci6n.

.r:~. . ~.
'\.. I --

,

,.

NOTA:
• Puede que necesite esperar UflOSsegundos más pala obtenel una

gola de sangre lo sufidenlemenle grande del antebrazo, o de la
palma de la mano. No exprima en exceso el área .

• Sita muestra de sangre se dispersa debido al contacto con el vello o
con una línea de la mano, No use esa muestra.lnlente realizar la
pUf!d6f! de nuevo en Uf!área más Usa.

• Recuerde: Usted puede tener que ajustar el dispositivo de punción a
una profundidad mayor para obtener una gota de sangre de
suficiente lamaño.

lmD
Retire el dlsposlUvo de punción OneTouch-
levante el diSpOsitivo de pundón con suavidad al separarlo de
la piel. Tenga cuidado de No esparcir la muestra.
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Palma de lBIlIlIno

Alaplicar una gota de sangre del anl~ralo. o de la palma de la mano, mantenga la lona de
punción fija; acerque con la otra mano la pane superior de la tira reactiva a la gota de sangre.

mm
Apl1que la mu~tra d~ sangre
Acerque la gola de sangre a la tira reactiva de tal manera que el pequeño canal de la
parte superiol de la lira loque la gola de sangre.

'.

Una vez que haya obtenido su muestra de sangre y su medidor muestre en pantalla el
Icono de muestra de sangre pa¡padeando~, estarli todo preparado para la obtención de
los resultados de glucosa en S¡lRgre.Si el medidor no muestra en pantalla el Icono de la
gota de sangre parpadeando J.. extraIga la lira sin usary vuelva a In!clar el proceso de
an.ilisls. Consulte la plig¡na 7.

Aplicación de lo sangre y lectura de los resultados

limlII
Pr!pirese para apUcar la muestrJ; de Qngrfi
Mantenga l'!1 dedo flrme y &tendido y muC'Vilel medidor con la tira reactiva hasta donde
se encuentre la muestra de sangre.

• No aplique la muestra soble ~
la t1fa reactiva. ~

Q\
Yemldtldedo. ~

Ho deje el medidor y la tira reactiva bafo la gola de sangre. Puede dañar el
22medidor, ya que puede deslizarse sangre a su ¡nledor.
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Compit!o

Cuando haya aplicado suficiente sangre a la tira
reactiva. se lIenar~ la ventana de confirmacl6n. Retire la ~
lira reactiva de la gota de sangre y .
espere cinco segundos.

li!!l!II
Esperto hasta que la W!ntanade (onfinnad6n se llene completamente
La gota de sangre penetlarn en el pequeño canal y la
ventana de confirmaci6n se ttenari completamente.

-lelllos resultados en el medIdor
Una vez finalizada la cuenla regresiva de cinco
u'gundos, en la pantalla apare<erá su nivel de
glucosa en sangre Junto con la unidad de medida. asr
como la fe<ha y la hora del aMlisis. los resultados de
glucosa en sangre se guardan autom~Ucamente en la
memoria del medidor.

Suavemente ponga en contacto la sangre con el borde de la tlll!.

"

¡:g ..~.,
~..-~3
Ji':; No apriete la yema de su dedo contra la tira reactiva,
'g l! puede producir que la tira no se llene completamente.
~i
0<_ NOTA:

• No esparza ni frole la gota de sangre con la tira reactiva.
• No vuelva a aplicar más sangre a la lira reactiva, después de haber separado la tira
de la gota.

• No cambie de posld6n la Ura reactiva durante el análisIs.

( &. PREcAUClON:SIla mU('st~.~gre nolten;la';nlana df!~o~fumad6n-p~;---'
completo, putde apareu!1 el mens¡]e £r S u obtenerse un resultado incorrecto.lConsulte la p~lna t¡S.oes~he 'i I¡fl_~atti¥a y ¡f!I~je ~Ipro<:esode a~_¡¡lisls.

1-

-------------- -~~
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I .&. PII:[CAUCION: lI:esultados de stucOSIIaltos
I Si los lt'Sult.lldo$ de su i1rnáUslsson supeliores. 180 mgfdl puede 50trs!ll00 de
I hlper¡tucemla (alto nivel de glucosa en santre). Repita el análisis si no está seguro de

t'Ste ~sultildo. Su mlldico puede ayudarle a dt1ermlnar QU~debe hMer si los
I't'sullados superan los 180 m~dL jf~
SI el medidor Indica HI(Glucosa all.v. slgnlfica Que su nivel de glucosa en sangl't' es e ~
muy elevado (hiper¡krcemla S<'VCra).superior 11600 mlidL Vuelva iI comprobar su ,iil •••
nivel de stucosa. SI elltSultado vuelve a ser Hl (Glu(osa alta). puede str sIgno de un 1:- g;
problelQ severo con el (ontlOl de su ¡lucosa en sangre y es imporlllnte Que consulte /1 lr "'-
su m!dico Inmtdlatamente. ji ~
.&. PRrCAUCJON:Resultdos Inesperados de IlUCOS.lrrpltldos I~ t

I.~SI sigue obteniendo resultados I~sperados, utllkl!' IIIsolud6n contlOl para comprobar o.¡;
Que el sIstema funciona cOrre-ctamenle. Consulte el a¡JIl\ado sobre análisis con 8..,
solucl6n control tn las páglnas 30~ JI¡.
SI tiene slnlomas Que no corresponden con los re:sultados del anállsls de glucOS.!Jen
sangre y ha ~u'do todas las instrucciones de este manuaL llame a su m~dico. Nunca
I!alk:e cambIos slgnilitatlVll$ en su programa de control de la dillbele:s ni Ignoro
ningún srntoma sin consultar con su m~ico.

i & PR£CAuoON, Portentlje Inusual de ¡t6butos rojos

l
Un valor de hematocrllo (pofCenla~ de !16bulos rojos en la sangro) muy llltO (Supe¡for
al SS'll,) o mlt';' bllJo (infe¡for al JO"Jb)puede producir lesultados de gluco~ I
en sangre lnconectos.

-- --~ - . -- --- - "- "27_

o:: M'¡ '_.tl:t)1"-- --- - -- - - -
-

; ~ PRft.4uCi6N, SI rt.ll.I. el ~ en tl ~ ;fellol--;¡;-l;mp;'"fJllQdrl ~ d;¡l/llCl(if;mJei,to '
. (6.~ "O yS~ ~~ di cl~ son altos ISllperlole$• 180lftI/dU.~ rtSIIlladoobImlclopor tl
, lIIfdidorpodrliH'llrlrl'liorI $lISnlmtoslit lkI(os¡ 'fIles. EJ¡Meuso.lf?Ili ti wllili tlll~~ ante$
,~vn ~ mbdl1OO~ lIM/lIIM11"rtKtlva. - "¿tADVEJmlltCIA: 51•• VIl~d d. IMdIda lIleJ'" /lOIl\lI~!1III10 ,1_utIado dtl.n'lIsls. ~1Il'
rrlOltllllfllte. ti Unta eh!AllllldOll.t tIlmte OMTotIdr"lUI*llrl ~ 111pah. E1l1SO de IN ,anidad d~mecIkbllIUM.em pod~ prodlltlr una Intefllf'tJd6n m6~.de 111ntm dft ¡rtll(OSll"
1lIn¡re r dlIl1Jrpr I un trtta ••'--t. InadKuado.

Men~les de IWOf

SI tJllugarde1 ~W1IadQ.en la pantalla del ml'df60f llpllll!tl' el mensaje de ~rEt. tonsulte las
p~lnas 4G-ll5.
Resultados Inesperados dI!! antlhls -c
toIlsulle los aparlados de preuucl6n .&. si los l't'Suttad05de su llMl1slsson rms bajos, mAs
altos o distintos dI! lo que esperaba.~--- =------- - ,&. PR£CAUCIÓN:Drsh , ruuttados ~ pllUlSl b,Jos
l.lJdl!shl(!ratacl6n severa como conSKuencla de una pirllida excesiva de agua puede

1 producir resultados bajos err6neo5. Si cr~ que puede padetef una dl!'5hldfalaci6n

Isevera, llame de Inm~¡ilto 11su médico.
~&PRECAUCIÓN:ResllfUldosde ¡t1ltOSl bajos
Si los rl'Sultados de Sll anáUsls son Infedores a 10 mg/dl o si aparece la IndltMI6n I

~"lO. (Glucosa baJa), putde ser signo de hipoglucemia (bajo nivel de glucosa en la
!.anille). Es posible Que nKeslle un tratamiento de Inmedlalo. sea:(jn las Indicaciones de ,

~u m~dico. Aunque este rtsultado pod(fa deberse a un error en ti anáUsis. es más '
sl"guro administrar el tratamiento pllmtro '1despu~s I't'p~1r el anál:sl~,

-
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Consulta de resultados anteriores

r' ••

NOTA: SI no hay ningún resultado almatenado en el med¡~or, la pantalla ¡ndicar~ o. 29

El medidor puede almacenar hasta 500 resultados de análisis de glucosa. Cuando la memoria
del medidor está llena, se elimina el resultado más antiguo cuando se introduce lino nuevo.
los resultados del análisis se guardan automMkamenle Junto con la Fecha, la hora y la unidad
de medida. Puede consultar los resullados almatcnados en la memoria del medidor,
empezando por el mas reciente.
Si el medidor esti apagado, pulse"" para encenderlo. ~--,=_=-,~-",-..
OeSPU5 dela pantalla de inklo,aparecerá en la '2 9 I06:_'95~
pantalla el resultado del análisis mis reciente.
También aparecerá la tetra ~M~para Indicar que esta' mgldL M
revisando la memoria.
Si acaba de reallzalun análisis, deje la lira reactiva en
el medidOI y pulse'" para acceder al modo de
memoria. Aparecefá el resultado más reciente junto a
la letra -M",

Pulse T para pasar al antelior resultado guardado en
el medidor,A conUnuad6n, pulse el bot6n" o'" para
moverse hada adelante o hacia atr~s por los
lesultados. Cuando haya terminado de tonsultallos
resultados anteriores, mantenga pulsado el bot6n T
durante dos segundos para apagar el medidor,

r '••

"

Quf! hice( despu!s deobtl!M'l' el reullado
Una vez obtenido el resultado, se puede:
• Consultar la memorIa del medidor pulsando ~ para entrar en
el modo de memoria: consulte la ~glna 29. o bien,

,., ~. le\lrar la lira reactiva para apagare! medidor.t~i~EJiracd6n de 11IIncela usada
~f Gire la cápsula del dispositivo de punci6n y retírela.Antes de
•• ~ retIrar la lanceta, cubra la punta, (olotando el disco proledor de la
~ -; lanceta sobre una supemcie dura. PresIone la punta de la lanceta
:ge contra el disco. Retire la lanceta y colóquela en un contenedor paraij objetos punzantes, vuelva a colocar la cápsula.

ElJmlnadón de la !JncetJ y de la lira reaetIYa usada
E$lmportanle eliminar la lanceta despuk de su uso con cuidado
para evitar lesiones involuntarias. las Uras reactivas 'f las lancetas
usadas pueden 5ef consideradas como residuos biopeligrosos.
Asegúrese de seguir la normativa local para su COlrl.'Ctaeliminacl6n.
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Anillisis con solución control

la solucIón control OneTouch. Ultra* contiene una cantidad definida de glucosa para
comprobar que el medidOIYlas liras reactivas funcionan corrt'ttamente.

~- .. ---:--- --- - ._~- -~-~ - ._- -~------ .••.
Lh PRECAUCrON:No Inllera la solucl6n control; no esta deslinacla pafil el consumo

I humilno.1fo ap1Jque la soluciÓn control sobre la piel nI en los ojos, ya que puede
•• p~?rlrrll~c~n.

@'

"

Realice un an~lis¡s con la saludón control;
• para practlcal el procedimiento de análisis sin IIsal sangre.
• una vez a ta semana.
• con cada frasco nuevo de tiras reactivas •
• si piensa que el medidor o las tiras reactivas no funcionan correctamente,
.51 se han repelido análisis inesperados de glucosa en sangre (según se describe en
la página 27), o

• sI se le ha caldo o dañado el medidor.
ta solución (ontrolse consigue por separado. SI requiere realizar una medición con
5Oluci6ncontrol comuníquese con la LInea dt' Atención al Cliente OneTouch.
respectiva pala su país.

NOTA:
• Use únIcamente tiras reactivas OneTouch. Ultra- con el medidOI Ondouch. UllraMlni"'.
-los análisis con soluc16n control deben realizarse a temperatura ambiente (20-250C).
Compruebe que el medIdor, las tiras reacllvas y la solución control se encuentren a
lemperatura amblenle antes de comenzar el an¡¡lisls.

e

ReaUlati6n de un an6Usls oon sohttl6n control
Comience con el medidor apagado. Silo ha encendido para
modificar la configuración o consultar resultados
anteriores, apliguelo .

li!lIIII
Compruebe el c6dlgo del frasto de tiras reactivas tintes de
Inserttlf la Ura

li!lID
Inserte una tira reactiva para encender el medidor
Asegúrese de que las lres barras de contacto esl~n de cara a
usted. Pr!slone la tlra reactiva hacia el Interior hasta que no
avance mlis. Ho doble la Ura reactiva.

"
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I, Ctl

'L mg/dL-I
I

-Lea el resultado.
Cuando se haya llenado la ventana de ~
confirmación, el medidor empezará
una cuenta regresiva desde S hasta 1.
El resultado apare<erá en la pantalla, _
junto con el indicador al y [a unidad
de medida. _ •• do

,••_16ot

~Si dedde no realizar un an~1i515con solucl6n control vuelva a
'pulsar el botón'" para que desaparezca la sellal CtL-Prepare y aplique la .solucl6n control

Agite el frasco de solud6n control antes de real1zal un an~lisrs.
Retire la tapa y apriete el frasco para dl!SeC.harla primera gota.
Umpie la punta con un pañuelo de papel limpio o con un palio.
Mantenga el frasco boca abajo y exprímalo suavemente hasta que
cuelgue una gota.
Ponga en contacto y mantenga la gota de la solucIón conlrol ¡unID O'
al canlll pequeño del borde superior de la lira reactiva. Asegurese
de que la ventana de confirmadón 51!llene por completo. No
aplique la solución control en la cara plana de la tira reactiva.::'" --~,_.

••••••

g

j~,:~~~","""":,~~,"",,,,~,t~l[ É _,)

l
o~ todo5kl5análisislealzados (on 5OIuc16n(llIItru! ron l.!Ij --------
irKIud6nCllDee5temodo,evbrnqo.l!!~¡u¡rden(omo I ~= (l:l
ff5UIIados de wrlSis de &lucosa ~ salICf!. _

• ~le5u1lados de solud6nrontrolmmad05ronla lndkad6n mgldl
al no qued¡n ~IIÓOS en lamemorladelmedldoi'. I-"------ -..... , - - '

Presione el botón'" para que aparezca elslmbolo de análisis (on solución control Ctl en
la esquina superiol derecha de la pantalla. Es ne<esario marcar elaná1isls antes de aplica
la solución control. Una ~z realizado el análisis, no se puede modificar la marca. El

12 medidor ya está listo para rea!!zar un análisis con solu~ión (ontrol.

mm
Haga colnddlr el códIgo del medidor con el del frasco deliras rudlYas
SI el códIgo del medidor no coIncide con el que aparece en el frasto
de tiras reactivas, pulse el botón'" o'" para cambiarlo. -("cr :?~.
Elnuevo código parpadeará durante tres segundos y, a ~

g continuación, I)!rman!(elá fi]tldurante otros tres segundos. la8 pantalla cambiará a la pantalla del Icono de la gota de sangre
e J. parpadeando.i Si los c6digos coinciden, espere tres segundos. la pantalla
011 cambiará a la pantalla del icono de la gota de sangre parpadeando Jo. (EfempIo)

- - -IOIlNW' ! lISO'M!U1CllI.A-
MAA!NA~UAA TURJANSKI¡OERAOAJ
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Mantenimiento del sistema
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IOHHSOUtc MM
MARINA LAURA TURJANSKI

'\"""ERADA

ElsIstema para la automedlci6n de la glucosa en sangre OneTouch- UhraMlnr no requiere
ningún mantenimiento espetlal.
A!macenaml@fltodelslstema
Guarde el medIdor, las Urasy la solución control en su estuche despu~s de usarlos. Gualde
todo en un lugar frC5coy seco a menos de 30" C. pero No en la nevera, Mant~ngalos
alejados del calol y de la luz solar dire<ta.
(ierre bien la tapa del frasco de tilas reactivas y/o de la solución control Inmediatamente
despu~s de usarlos pala l.'Vitarque se contaminen o se deterioren. Guarde las liras
reactivas únicamente en su frasco original.
Comprobación de la U1duddlld o el deterioro de las tiras reactivas y de la
saludón oontrol
Las tiras reactivas y la solud6n control llevan sus fechas de caducidad Impresas en los
frascos. La fecha límite de uso de un frasco de Uras reactivas es 3 meses contados a paJ1:lr
de la fecha de apenura, Cuando abra por primera vez un fiaSCOde liras reactivas anole la
fecha de apel1ula en el espacio de la eUquela destinado a tal efecto,

r..i. PltEcAOCION:N; uti~cf'!lIs tiras reacllvilsnI la solllCl6n(O~I-d~PU~ d~1a f~-¡;;;-"I ~dLKldad Impresa en el frasco ni de la fecha Im!te de uso (lo que se d~ primero),ya que los
. resulados ~rfan ser ¡~~tos, _ __ _ _ ~~,

"

,e

. ..'"
li!Il!llI
Compru!be si ~ resultado se encuentra dentro de los Umltes.
Compare el resullado que aparece en el medidor con el Intervalo
de la solud6n control impreso en fl fruto deUras r9Ct/Yas. Cada

, frasco de tiras reacUvaspuede tener un Intervalodistinto dee soIud6n control SI el resullado obtenido no esti dentro de este
~ intervalo, es posible que el medidor y las tiras reactivas no
e funcionen corectamell1e. Repita el análisis con solución control.

llos resultados fuera del intervalo pueden deberse a lo siguIente:
• no se han seguido las Instrucciones espe<ificadas en las páginas 31-33,e • la solución control ha cadlKado o se lIa estropeado.

.!! • la tira rt!aclivacon la que se ha hecho el análisis esM cadutada o deteriorada.j .se ha u~o una tira reactiva o solución control despuk de su fecha limitede uso, o
• el medidor tiene algún problema.

,~ ~ PRECAÜCIÓfrl:TI in;-rvalo&"" sok.cl6n ~ont-;;;¡rmp;;so-;;;el r;;sco-d; Ias-{¡~s-
reactivas es tlnlc~nte para la solucl6ncon:rtllOneTouch.Ultra-,Nol'Sun InlelValo

I recomendado paril su nlvflde BlllCOSIfn sanye.

I

Lt. PRECAUtION:SIcontlnÚ/loblfnltlldo l/!5ubdos con soludón controlflf/!11Idfl
lntelValoImPlMOen el (1115(0de UrasffKtlvas, Nouse el mfdidot,las UI1ISJ'fiICIi'raSni la
soltKl6ncontrol Llamepalui¡¡'menle a la ünea de A.lfflCI6nal (liente OneTouch-

~respecllva para su pals.,.
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Cuando aparezca por primera vez el icono de la pila.
aún quedará energia suliciente para realizar como
mlnlmo cien análisis más.

10HHIO' 1 IOH'IO' Mlmw lA.
MARINA LAURA ruRJAN$K1

APODERADA

Despuk de cada análisis y cuando revise
resultadas anterion?S. el icono de la pila parpadeará
para recordarle que la sustituya tan pronto como
sea posible.

Pila
Elmedidor OneTouch- UltraMini. funciona con una pila de lilio de tres voltios el! 2032
{oequivalente),l.as pilas de recambio se venden en la mayoría de los establecimientos
que venden este tipo de articulas. Elmedidor se suministra con la pila ya Instalada.
Elmedidor muestra un Icono con fOlTllade pilaS en el lado derecho de la pantalla para
Indicar que la pila esta a punto de agolal5e.

Cuando el Icono de la pila aparece 5010en la [
pantalla. no se podrá ruUzar nlng(rn I.nAUsls. Para
poder utilllill el medidOI deberá cambiar la pila por
otra nueva. _

"

Umpleza del m@d1dor
Para limpiar el medIdor, puede pasarle por el exterior un paño suave humedecIdo con
agua y detergente suave. No l/se alcohol nI nIngún 0110 disolvenle para limpIar el medidor.

lO Evite que entren líquIdos, suciedad. potvo. sangre o solución conlrol en el medidor a !ravé
__.: del puerto de anAlisls o el de datos. Nunca pulverice productos de Iimplf!zasobr{' el
medidor olio sumerja en líquIdos.

:¡¡
f! lImple1a del dispositivo de pund6n OntTouch.y de la dpsuta transparente OneToudt-i Para limpiar estos artltulas, utilice un paño suave humededdo con agua y detergentei suave. No sumerja el dispositivo de punción OneTouch- en nlRgÜnrJquldo.
'5 Para desinfectar estos artículos, pr!pare una soluci6n con uni! parte de lf!jíadoméstica por
2: diez p;lrtes de agua. Ump!e el dispositivo de punción OneTouch- con un paño suave
hurnt'decido con esta solución. Sumerja (jnlcamtnte las úpsulas en esta soludón durante
30 minutos. Oespuk de desinfectarlas. enJuaguelas con un poto de agua y déjelas secar
al aire,

@'
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Compruebe la fecha '/ la hora
Después de cambIar la pila, encienda l!1medidor mant!!l1iendo apretado el bot6n'"
durante cinco segundos para accede-r al modo de configuración. la pantalla de
comprobaci6n inicial aparecer<1brt!VE!menle:a continuaci6n, aparecer<1n la fecha y la hora
en la esquina superior derecha de la pantalla. Comproebe que la fecha y la hora sean
con&las. SI no lo son, use los botones.&. y'" para volver a ajustar el medidOlantes de
realizar los anjllsls. Consulte la configuraci6n de fecha y hora en las páginas 4-6.
NOTA: la extlacci6n de la pila del medidor no aftc1a los resultados guardados. No
obslant~, es posible que deba volver a ajustar la fecha '/ la hora .

lJIm
Oeethe las pilas de acuerdo con la legislación local sobr! ITtfdIoambl!llte
las pilas de litio contIenen peldoralo. Puede darse la rteeesldad de un manejo especial.
Para ello consulte la leglslacl6n aplicable a tal efecto.

CJmblo de la pila
ll!ll!II
Extraiga la pila USldiI
Comience con el medidor apagado. Abla la tapa del
compartimento de las pilas y tire de la cinta hacia arriba.

•
~
..!!!1mD
i Introduzca la plUinUIM
~ Con el polo posiliYo ,+. ha(la arrlba, coloque la pila en el
ti compartimiento de manem Que la cinta quede debajo, asomando
] al exl:erior por el borde de la pila. Empuje la pila hasta Que encaje
J1 en su sitio. Inserte las dos pestaftas de la tapa del compartimiento
~ de la pila en las mnuras correspondientes y p!'Mlone hasta Que
:::E encajen.

Si el medidor no se encil!nde después de cambiarle la pila,
compruebe que la ha colotado correctaml!nte, con l!l polo positivo In
hacia arriba. SI el medidor sigue sin encenderse, llame gratuitamente
a la Unea de Atenci6n al Cliente OneTouch'!'Mpectiva para su país.

"



Repita el análIsis cuanclo el
medidDry las llfils reactivas hayan
alcanzado una temptfiltura dentro
del Intervalo atepeado por
el slst~ma.

Qué hacer

..w" "::..•••1 ~

1.>01

••

,1 .,

Replta elllnálisls tuando el tt-
mPdidor y las lifils Il'aclivas hayan i
alcanzado una temperatura denlro ••• ~
del Intervalo acepliKlo por g:l
cl sistema. ai

hf

Significado

Elmedidor ha dt'll.'Clado que
la ll"mpemura es Inferior al
Intervalo de runc:lonamlenlo
del slstema. No realice un
anAUsls hasta que las
It'mPffillurllS del medIdor y
de las tiras reactivas hayan
alcanzado una temperatura
denlro del Intervalo de
funcionamiento del sistema
(6-44"0 •

{I medklor ha detectado
que la tempcrall/fll es
superior allntef\l3lo de
runc:lonamlt'llto del slSlerna.
Nl;Jrea~ce nIngún anál1sJs
hasta que el mecHdD1y Las
tirllS reactivas hay¡¡n
alcanzado una temperatura
dentro dellntf,'rvalo de
fundonamlt'fllo del sIstema
(6-44 OO.

]

]

M@nsale

[H I ./:
Inlormacion sobre los menSIlJes de error 'f otros mensajes

El medidor OneTouche UllraMin¡- muestra direF1!ntes mensajes cuando hay problemas con la
tira F1!activa o el medidor. o bIen sI sus niveles de glucosa en sangF1! superan tos 600 mgJdl o
son Inferiores a 20 mg/dL No lodos los problemas Se Indican a trav~ de mensajes. Pueden
obtenerse resullados incorrectos sin que apalt'uan mensajes de adveilencJa.

M@nsaj@ SignIficado Qu~ hac@r

1 n 8'Or Es po:;lble'q~tenga un Es poslbh! que netelte un
JI- nivel de gluwsa en sangre tmamtmo lnmedizto. ~ las

@ LU """"- muy bajo. (hlpoghKemla IlldJcaclones de su ~ko. Aunque
sevm), Inferior a 10 '"&IdL este mensaje podrta debefse a un

l"nllf al realilar el análisis. es mb

[l D./:seguro admInIstra:" el lratamlento
prfmero y dMpUés rept!llr el
anánsl~

[H , !Jr) PuMeque lenp un nivel dt' Vuelva JIcomprobar SUnivel de
glucosa en sangre muy allll clucOSil.SI cl resullado ~ JIse!, (hlpt>lg\ucemla sevm), HI(GIl/(OSiIJl1ta),consulle a su
superiof a 600 mg/dL rnfdlco en cuamo sea poslbltoy

sisa sus Indkaclon~
••
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Mensaje SignIficado Qu! hacer Mensaje SlgnlfiUldo Quli hacer

(- .1
No hay ~ul1ados en la l'lIede seplir realilando anáUsls de (Er3 1

Este mellSll~ de enor Indica Repita elantllsls con una lira- memoria; cDIlIllIiI pñllW'l glutOS/l y obtener resu~ que la rnuesllil de S/I~ 1)la reactiva nUMo Aplique la muestra••••• Yl'Zque usa ti medido!'. exactos. llame ~ultamenle a la solucl6n control se aplic6 de S<lllgfe1)la solución control sólo
Obien, U~a de Alentl6n ,1Cliente antes de Que el medidor cuando apal't'lCil en la pantalla el
el medidor no ha podido OneTouch- resptCtiya para su pals estuViera p~rado. kOllO de la got¡ de sangre
!Uardar el fl'SultadG. para comunicar e5U1lncidfflda, en parpadeando.!.. 51sigue

casode que nosea la prlmera\'t'Z aparedendo este menSllJe, llame
qut utiliza el medidor. graluilament1.'a la Unea de

All!'l1ci6nal atente OneTouch'
respectiva para Sil pals.

(.

«(E r 1
Este mensaje de elftlr Illdltl! No usetl m~lliol. Uame Pw* ÓfIfR II1I/Ih lIuI Que eJlislea!g!in problema gratultiullente a la Unea de [ErY 1 --1 con el medidor. Alentl6n lit Cliente OneTllIICh" Puede ql.lt lengil un nM!! de 51 ha fealllado el análisis en un ti

resP«llv¡ para Su pais. Slurosa alt1Jy se haya lugar mo. repflalo en un slllo más ii
realilado el analisls en un cAlida empltando una lira reacllvaJi

1
lugar CII)'iItemperatura n~: consulte 1Mpásinas 21-15'2

Este mensaje de MOr puede Repita el análisis con una lira ambiente estl! pr&Jma al SI ~e apal1!Clendo este mensaje, ii! t
!j(Er 2 debefse a que la lira reactiva reactiva nueva; consulle las JTmlteInferior dellnlelVakl 1Ia!Tl!cratullamente a la Unea de f

YiIesta usada o Indicar un pásinas 22-25. SI slgul! de funcionamiento del Atención al Ciente OneTO\I{h- lf
plflblema en el medidor. apareciendo este mensaje. llame slslema (6-'14 "O. respediva para Su pals. 1

sratullamel1te a la ünl'a de Oblm.
Atención al Cliente OneTou(h.
respectiva para su pals.

continua en la slsulente ~gina., .,
_"-"0TIN.0ll.~"'" ._~ ., -,! "~"'I _'IIlM.on .••••Oll•••••••_•. IU•.••••., @ "'20'11 "~"'I
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Qu~hacer

Repita el an!llsls ton tina tila
reactiva nueva. Consulte las
páginas 12-1S. donde se&plka
c6mo aplicarla SlIllJ1"!.o la
5OIuc16ntontrol 'tea las páJ;lnas
30-34.

Cuando aparezca por primera vez
el Icono de la pila. aun quedali
l'fIl!rgia suficiente para realizar
como mínimo cien an!lisls más.
Los resullaOOs del an¡\fisl5
contlnuan sltndo flables, pero
debe reemplazar la pUa lo antes
posible .

Cambie la plla del medIdol.

'OflMSO' 1 'O'HlOM M£OlUl SJ.
MARINA LAURA TURJANSKI

APODERADA

r,••
Menslle SignIficado Qu~hlCer MensaJe SIgnificado

[Er '-1 1
ó'utde haber algún Sita lempt'liItura del lugar donde se

[ErS 1
problema con la tifll realizó el allá~sls. l'fi! normal o dlJda, Elm~dOI ha clttectado
reactlY<!.Por t1emplo, ~la ti allállsls con l/na tira ~acOva algün probltma con la tira
pu~ haberse deteriorado nu!'l'a; consulte las pá¡:lnas 22-2~. s¡ reactiva. las causas más
o movido duranle slglle aparedentlo este mensaje, probables son el delerloltl
el allállsis. llame gralultamenle a la Unea de de la tira ll!i!ct!Yaot¡ue no
Obitn, Alentl6n al CJlente OlleTolKh. 51!Uen6 compll.'lamente la

resptctiva para su pals. V\'TIlanade conflrmadOn.

la rnlle$tra no se lIa Si ha aplltado la muesl!a de !>allgre In'-1 :g3~!B la pila del medIdor esta

•• lIplkado (OfTl.'(la!Ml1te. de flIrma Incorra!a. consulte las baja. pero t1eM carp
Obim. p6girlllS 22-25. donde se e¡q¡lIca 1U ""•. '", suficiente p.¡Irarealizar

cómo aplicarla sangre, o la solucl6n el allálisls.n COntltl~vea las ~ginas 30- }6, Y
repita el análisis con una lira reactiYa
nUM. 51sigue lpalt'(lendo l.'Sle.~ mensaje, llame gratuitamente a la
Unea de All'flC16nal Clientej. OneTouth- l't'Spettlva para StI país. ,el (¡¡ando clltono de la pila 8

JI aparete solo, significa que
puede haber algun Si slgve apa~iendo este mensaJe, 'O< no queda sllficieflte carga
problema con ell!l1.'dldOl. llame gratuitamente a la Unea de palillNlizar un análisis.

Alenc:i6n al Cliente One TOllth"

•• IMpKUva para su pal$.

_"-,,0T\0lI 0lI 1..LO/Il••••Ia_ •• @ _1 1131l""'1 ~"_.OT\.M_OII '.••••••••.Ja_ ••
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• SI su valor de hematocrlto (POrcentaje de gl6bulos rojos en la sangrt') es alto
(superior al 55%) o bajo Onreriol al 30%).

• SI sufTl.'una deshidratación severa .
• SI ha rl'!alizado un análisis a una temperatura por debajo del Intervalo de

temperatura de funcionamiento (6 OC)Yha ohtenldo un resultado de glucosa ailo
(superior a 180 mg/dJ.). En ese caso, repita el análisis cuanto antes en un entamo
más cándo con una nueva tira reactiva.

Consulte el folleto que se entrega junto con las tiras reactivas. donde Figuran los datos
de e:o:acllludy preclsl6n, así como informacl6n importante sobre las limitaciones
del producto.
Para Incrementar al mhimo la probabilidad de realizar una comparación exacta entre
los resultados del medidor y los dellaboratorfo, siga estas Indicaciones básicas:
Ant!s de'l allaboratrNfo
o Realice un análisis con soluci6n control para comprobar que el medidor está

funcionando correctamente.
• Ha coma durante al menos ocho horas antes de hacerse el análisis de sangre .
• Ueve el medidor al laboratorio.
MlentnJs t:SfIf en ellDboratDrio
o Hágase el análisls con el medidor en los 15 minutos siguIentes a la extracci6n

dellaboratorlo.
o Use exclusivamente sangre capilar rrcién e.malda de la yema del dedo.
• SIga todas las Instrucciones del presente manual del usuario para la It!alización

correcta de los análisis de glucosa en sangre con el m~idor .

1-

Información dl'!tallada acerCll del sistemll

••

Comparad6n entre los resultados del medidor y los del. ~bomorlo
los resultados de los análi~s que rl'!a1ilael medidorOneTouch. UllraMlnr están
calihrados con plasma. Esto hace que sea más fatil para usted y para el médico que le
atiende comparallos rt'SUltados del medidor con los dellaboratorlo. SI ha estado usando

~ otro tipo de medidor cuyos resultados de análisis estaban calibrados con sang«! total,
~ ~ puede observar que los resultados con el sistema OneTouch. UltraMJnr son
~ '=:1apro:o:Jmaclamenteun 12% mAsaltos.
:S!i Tanto los resultados de los análisis obtenidos con el medidorOneTouch. UltraMinr como
:;;" los de Iaboratorlo se expresan en unidades equivalentes de plasma. Sin embargo, el
@ ~ !?Sultado que usted obtenga en su medidor podrfa ser diferente al del laboratorio, debido
~ l;; a una varlaci6n nonnal Los resultados del medidor pueden verse afectados por factores y

condiciones que 110 arectan de la misma mam>raa los del labora tollo.
los valores de glucosa que ofrrce el medidor OneTouch. UltraMinr se consideran e:o:actos,
si se enruentran dentro de un margen de t1O% del valor que indita ellabaratorlo. En
determinadas cilcunslarKias pueden exJstirdirerencías superiores a t 20%:
• Sí ha comido hace poto. B nivf!1deg1ucosa en la sangre obtenida poI punción del dedo

puede ser hasta 70 mgJdl más allo que la sangrl'!obtenida de la vena (muestra venosa)
Ulíllzada para el análisis de laboratorlo.'

1. 5ack:¡, 0.8.: ~~ •• 8Ulth, CA YA$llwood, Ul. {~~. nttl rt:<tbotMo{CJn/caj Chf~.
~: W.B.SItJndm ComoafIJ (l994). 9S9.

•
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C4lilctel1stkas de la pila Una de) VCe.) roA(una pHaCR2032) """" de corriente continua

Pretauclones y advertencias. Consulte las notas sobre seguridad del manual del
usuario y los folletos que se entregan ¡unto con el medidor y sus componenles.
Pila con poca carga •• Fabricarlle
Comenle continua

NonnBS elktrfcas y de seguridad
La alJSenda de problemas del medidor se ha probado en el Nivel4 de descargas
electrost.iticas según se espedlica en lEC61000-4.2. Se ha probado la ausencia de
problemas del medidor frente a Interferencias de radiofrecuencias en el intervalo de
80 MHza 2.5 GHzya) V/m. según se especlfi~ en lEC61000-4.). Grado de protección
nominal: Mínimo de IP211Este medidol cumple la nonna C1SPR11:200). (Iase B (sólo
radiación). Las emisiones de energía utilizadas son balas y no es probable que causen
intefferencias en los equipos electrónicos próximos.

G!rantla
UFeSc:angarantiza el medidor OneTolxN UltraMJnr y sus materiales durante los tres
primeros años a partir de la fecha de compra. Lagarantía se l!lIUendeúnicamente al
compradol original y no es transferible.

H • '11

20-600 mg/dL
Equivalente en plasma
sangre capilar total recren exiralda
Almenos un microlitro
5 segundos
Biosensor de glucosa OAidasa
Una pila desechable de litIode
).0 VtIpo CR2032 (o equivalente)
mg/dL
500 resultados de an.ili~s de glucosa
en :;<Ingre
Alos dos mInutos de la última acción
realizada
10,8)( ).20)( 1,70 cm
Aproxlm.idamente 40 gramos, pna IncluIda.
Temperatura: (6-44 "O. Altitud: hasta
),()I¡8 metros. Humedad relativa: 10-90%
• Hematocritos: )0-55%

E5pedfltadon!S tknlw
Intervalo de ~Itldos que ~ obtienen
c.libradón
M"",~
TilllIlIñode la muestrB
Durad6n del aBAllsis
MSodo de .nillsls
Fuente de energfa de la
función de m!dldón
Unlditd de medida
M•••••••

Apagado llutomitlco

DImensiones

••••
Intemlos de funcionamiento

••
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SoIucl6n contmL an.lll5ls .•••.••_._ .•.•••.••.JO
SoIucl6n contmL Intervalo

de resulladllS •.•••.••.......•.•.••.•.•_.•..•.••.•.•.31¡
Tempe!a\urll._ ....•.. 7, 26, 30. 35. 41. 43. 48
Tira reactiva, apliucl6n de

unagotade sa~ ••..••...__•.2. 22, 24, 25
Tila reactiva. dl'SE'Cho..._..•.••.•.._.••.•_ ••.•28
Tiroreactiva. franjas de contacto ._.. 2. 8. 31
Tira reactiYa, ventana de

(onfirmaci~_ •._•••.••..••__ ••.•.•_2. 25, J3
Torna de muestrasf'n el antebralo

o la palma de la mano, información
Importante •.•••.•.••..•.•.•••.••.•.._.11. 12, 21

Unidad de medlda •••.••..••_•..•.••.•_. __ 6, 26
Ventana de conllrmaci6n •.••.••._..••.1.15. 33
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Bolivia
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0800-555-5433
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01-8000-512424
01-800-543-3557/58
000-4054-402
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www.onetouchla.com

Argentina
Brasil
Colombia
México
Uruguay

¡Bienvenido a la familia OneTouch'"!
Sabemos que la diabetes puede ser difícil de comprender y manejar. Los productos y
servicios correctos pueden ayudar a sobrellevar más fácilmente la vida con diabetes.
Esperamos que el sistema OneTouch~Ultra~ 2 le sea de utilidad.

Diseñamos este producto para facilitar las pruebas y ayudarle a controlar la diabetes.
Puede utilizar el medidor para realizar pruebas rápidas y sencillas. También puede
utilizarlo para registrar información asociada a sus resultados.

Este manual del usuario está diseñado para proporcionar la información que usted
busca. en el momento en que la necesita. Esperamos que lo mantenga a mano.

Esposible que aún tenga preguntas. Si es así. a nuestros Representantes de servicio
de atención al cliente les complacerá responder su llamada. Están a su disposición en
la línea gratuita de atención al cliente respectiva para su país:

-rI

http://www.onetouchla.com
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Antes de iniciar
:Antes de utilizar este producto para realizar pruebas de glucosa en sangre, lea
cuidadosamente este manual y los insertos que se adjuntan con las tiras reacti-
vas OneTouch~Ultra'. y la solución control OneTouch~ Ultra'•. Tome nota de las
advertencias y precauciones mencionadas a lo largo de este manual, las cuales

'se identifican con el símbolo &. Muchas personas encuentran de mucha utili-
dad practicar la prueba por primera vez con la solución control antes de probar
con sangre. Consulte la página 40 en la sección Prueba con solución control.
Uso recomendado

.El Sistema de auto medición de glucosa en sangre OneTouch~ Ultram 2 está dise-
ñado para la medición cuantitativa de la glucosa (azúcar) en la sangre total

.capilar recién extraída. El sistema OneTouch~Ultra'. 2 está diseñado para uso
'externo (para uso diagnóstico in vitral por personas con diabetes en sus hoga-
,res, así como por profesionales del cuidado de la salud como ayuda para mejo-
,rar la efectividad del control de la diabetes. No se debe utilizar para el diagnós-
.tico de la diabetes ni para analizar muestras de sangre de neonatos.
I

.Principio del análisis
La glucosa de la muestra de sangre se mezcla con químicos especiales conteni-
dos en la tira reactiva y se produce una pequeña corriente eléctrica. La potencia
de esta corriente cambia con la cantidad de glucosa contenida en la muestra de

:sangre, Su medidor mide la corriente, calcula el nivel de glucosa en su sangre,
muestra el resultado y lo almacena en la memoria, -. '.
jv L1ámenosal Serviciode Atenciónal iente OneToucho



Sistema de automedición de glucosa en sangre OneTouch'" Ultra'. 2
Su nuevo kit del sistema OneTouch0 Ultra'. 2 incluye:

a Medidor OneTouch0 Ultra~ 2 (incluye baterías)
b Solución control OneTouch0 Ultra~
c Dispositivo de punción para extracción de

muestras de sangre OneTouch0 UltraSoft"'
Si se incluye algún otro tipo de dispositivo de
punción, consulte las instrucciones por separado
que se adjuntan con dicho dispositivo.

d Tapa OneTouch0 UltraClear'. b ~
e Lancetas estériles OneTouch0 UltraSoft'. - _ _ A •
f Estuche c ~

g También necesitará tiras reactivas OneTouch0 Ultra~. Algunos kits d g t:!:::.::>
no incluyen tiras. Las tiras se venden por separado.
Los documentos que vienen en su kit incluyen este Manual del usuario, una guía de refe-
rencia rápida, un inserto de la solución control y una tarjeta de registro de garantía.
Si faitan algunos artículos en su kit, llame a la línea de servicio al cliente OneTouch0 res-
pectiva para su país.

&. ADVERTENCIA: Mantenga el medidor y los suministros para realízar pruebas fuera del
alcance de niños pequeños. Los artículos pequeños como la compuerta de la batería, las
baterías, las tiras reactivas, las lancetas, los discos protectores de las lancetas y la tapa
del frasco de la solución control conllevan riesgos de ahogamiento.

1



Configuración de su sistema

Cómo aprender a conocer su medidor de glucosa en sangre
OneToucho Ultra'. 2 y las tiras reactivas

Ventana de
confirmación

TI ra reactiva

Barras de contacto
Insértelas en el puerto
de análisis

Compuerta
dela
batería

Puerto
de datos

Parte trasera
con la compuerta de las baterías abierta

Batería
de la
iluminación

mg/dL es la unidad de medida predefinida

Pantalla

Parte delantera
Puerto de análisis
Inserte aquí la tira reactiva
para encender el medidor y
realizar una prueba

Botón ACEPTAR
<D Enciende/apaga el medidor* Enciende/apaga la iluminación
O Confirma las selecciones del menú

Botones hacia arriba y hacia abajo
Seleccionan o cambian información
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•..•• indita la selección disponible al utili-
zar el botón hacia arriba o hacia abajo
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Apagado de su medidor
Existen varias formas de apagar su medidor:
• Mantenga presionado ~ por cinco segundos .
• Su medidor se apagará solo, si se le deja por dos minutos .
• Vaya al MENÚ PRINCIPALY presione 6 o V para resaltar MEDIDOR APAGADO; a
continuación, presione ~ .

• Antes o después de completar una prueba, retire la tira reactiva. Nota: Si usted
avanza de la pantalla de resultados de pruebas al MENÚ PRINCIPALY presiona ~,
el medidor no se apagará al retirar la tira. Utilice uno de los tres métodos anteriores.

-

3
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L1ámenosal Servici

Uso de la iluminación de pantalla del medidor
Cuando ya esté encendido el medidor, mantenga presionado ~ durante dos segun-
dos para encender o apagar la iluminación de la pantalla.

Encendido de su medidor / - -- -- ; - -,
Para realizar una prueba, inserte una tira reactiva hasta LiS:}RECAUéI6N: Sive algu-~I
que no avance más. El medidor realiza la verificación nas áreasclarasdentro de la
del sistema, y luego se encenderá la pantalla. pañtallainicial negra,es b'
o bien, posible.que hayaun proble- g,

ma con el rí1edid6r, . ""
Con el medidor apagado, mantenga presionado ~ _ Com~~í!!~e~~,con~1ín~a de.1 ~
durante dos segundos para obtener acceso al MENU .atenclOnal,cilente.On".Toucho¡ n
PRINCIPAL. respectivapara su.país. • I g'
Compruebe que la pantalla se vea totalmente negra " _'Í!~'I!,__ 'J ~
durante dos segundos. Si lo hace, la pantalla está funcionando apropiadamente. Si ~
el medidor no enciende, intente cambiar la batería. Consulte la página 49. '"

~
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lA. TIMO RESULT f.OO
TODOS RESULT.

PROM. RESULTADOS

COMENTARIOS
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Ahora se visualiza la pantalla IDIOMA.

En otros casos, desde el MENÚPRINCIPAL,pre-
sione b. o V para seleccionar CONFIGURACiÓN.
Para confirmar su selección, presione~.
luego, presione b. o V para seleccionar
CONFIG.DELMEDIDOR.Para confirmar su
selección, presione ~.

Configuración del idioma, la fecha y la hora del medidor
Usted puede cambiar muchas de las configuraciones que ya venían fija-
das en su medidor. Antes de utilizarlo por primera vez o si usted cambia
la batería del medidor, debe revisar estas configuraciones y actualizar-
las. Asegúrese de completar los pasos dell al8 para garantizar que
sus ajustes deseados se almacenen.

1. Encienda el medidor, consulte la página 3

2. Diríjase a la pantalla IDIOMA
Cuando utilice por primera vez el medidor o des-
pués de cambiar la batería del medidor, automá-
ticamente iniciará en la pantalla IDIOMA.

Llámenos al Servicio de Atención al CIi InteOneTouchO
I
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L1ámenos ai Servicio d Atención al Cliente O

4. Fije el formato de fecha
Presione 6 o V para resaltar el formato de
fecha; elija entre las opciones de primero el
mes (MM-DD-AAAA)o primero el día
(DD.MM-AAAA).Para confirmar su selección.
presione~.
Ahora se visualiza la pantalla CONFIG.FECHA.

3. Escoja un idioma
Ahora presione 6 o V para elegir el idioma.
Para confirmar su selección. presione ~.
Ahora se visualiza la pantalla FORMATOFECHA.
NOTA: Si selecciona el idioma equivocado.
mantenga presionado ~ durante cinco segun-
dos para apagar el medidor. A continuación.
encienda de nuevo el medidor y reinicie desde
el paso 1.

L
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6. fije el formato de hora
Presione 6 o V para seleccionar el formato de
hora que prefiera: AM/PM o 24 horas. Para
confirmar su selección, presione ~.

Ahora se visualiza la pantalla CONFIG. HORA.

5. fije la fecha
En la pantalla CONfIG. fECHA, presione 6 o V
para cambiar el primer valor. Para confirmar su
selección, presione~.

Presione 6 o V para cambiar el segundo valor .
Para confirmar su selección, presione~.

Presione 6 o V para cambiar el año. Para con-
firmar su selección, presione ~.

Ahora se visualiza la pantalla fORMATO HORA.

Llámenos al Servicio de Atención al Cliente neTouch"6
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CONFIGURAR HORA

CONFIGURAR HORA

12:1m PM

I CONFIGURAR HORA
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L1ámenosal Serv io eAtenciónal (!ien OneTo

7. Fije la hora
Presione 6 o V para fijar la hora. Para confir-
mar su selección, presione ~.
Presione 6 o V para fijar los minutos. Para
confirmar su selección, presione ~.

Si seleccionó el formato de hora AM/PM, AM o
PM se visualizará junto a los minutos.

Presione 6 o V para resaltar AM o PM. Para
confirmar su selección, presione~.

Ahora se visualiza la pantalla CONFIGURACiÓN.

~-
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8. Confi rme sus configuraciones
Aparecerá resaltada la opción SI en la parte
inferior de la pantalla. Si sus configuraciones
están correctas, presione ~ para confirmar y
guardar las configuraciones y regresar al MENÚ I

PRINCIPAL.

, ADVERTENCIA: La unidad de medida mg/dL se debe visualizar
aquí. Si su pantalla muestra mmol/L en lugar de mg/dL, comu-
níquese con Servicio al cliente. Usted no puede cambiar la uni.
dad de medida. Si usa la unidad de medida incorrecta, puede
interpretar mal el nivel de glucosa en sangre y conducirlo a un
tratamiento incorrecto.

Si desea cancelar sus configuraciones y empezar el proceso de confi-
guraciones de nuevo, presione A o V para resaltar NO y presione~.
Regresará a la pantalla IDIOMA. Tome en cuenta que ninguna de las
configuraciones que ingresó se guardará.
Activación o desactivación de la función Indicadores/Comentarios
Su medidor OneTouch0 Ultra- 2 le permite adjuntar notas opcionales a
cualquier resultado de prueba de glucosa en sangre. Consulte las páginas
32-35 para informarse acerca de los tipos de indicadores de comida y
comentarios que puede adjuntar a un resultado y las razones para utilizar
esta función. Sugerimos que consulte con el profesional al cuidado de su
salud, con el fin de informarse sobre la manera en que los indicadores de
comida y los comentarios pueden ayudarle a controlar su diabet\

L1ámenosal Servicio de Atención al Cllen! OneTouch" ~
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Esta función se puede activar o desactivar. Es necesario que esté acti-
va antes de poder usarla para incorporar indicadores y comentarios.
Consulte la página 38.

Si se deja apagada la función Indicadores/Comentarios. no se le solici-
tará que introduzca un indicador de comida o comentario cuando
obtenga un resultado de glucosa en sangre. De igual manera, sólo
podrá revisar el promedio para todos los resultados almacenados en el
medidor. No será necesario que seleccione un tipo de promedio de
resultado para revisión. Consulte la página 38 para obtener más infor-
mación sobre promedios de resultados.
Para activar o desactivar la función de
Ind icado res/ Comenta rios:

1. Del MENÚ PRINCIPAL, presione 6 o V para
seleccionar CONFIGURACiÓN.
Para confirmar su selección. presione (!l).
2. De la siguiente pantalla de menú, seleccio-
ne COMENTARIOS.
Para confirmar su selección, presione (!l).
3. Presione 6 o V para resaltar su respuesta.
Seleccione Sr. si desea cambiar la configura-
ción o NO si desea dejarla como está.
Presione I¡) para confirmar su selección y
regresar al MENÚ PRINCIPAL.

L1ámenosalServici Ide Atención al Clie eo~.
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Inicio del proceso para realizar una prueba
Debe tener listo lo siguiente cuando revise su ~ L!':. PRECAUCiÓN: Si no
nivel de glucosa en sangre: puede realizar la prue-
o Medidor OneTouch~ Ultra'. 2 ! ba debido a un proble-
o Tiras reactivas OneTouch~ Ultra- ma con sus suministros
o Dispositivo de punción para realizar pruebas,

comuníquese con su
o Lancetas estériles con discos protectores profesional médico o
o Solución control OneTouch~ Ultra- con Servicio al cliente
NOTA: OneTouch~.Si existen
o Sólo utilice tiras reactivas OneTouch~ Ultra- con problemas para realizar

su medidor OneTouch~ Ultra- 2. la prueba, esto podría
demorar la toma de

o Antes de realizar la prueba, asegúrese de que decisiones para el trata.
su medidor y las tiras reactivas estén aproxima- I miento, lo que conduci- ;
damente a la misma temperatura. I ría a una condición

o Las pruebas se deben realizar dentro del rango \ médica seria.
de temperatura de funcionamiento (6-44°C). ~-- _..... .
Para obtener resultados más exactos, intente L!':. PRECAUCiÓN: El
realizar las pruebas lo más cercano posible que frasco de tiras reactivas
pueda a la temperatura ambiente (20-25°C). contiene agentes dese-

o Las tiras reactivas OneTouch~ Ultra'. se deben . cantes que podrían ser
utilizar sólo una vez. Nunca vuelva a utilizar nocIvos SIse ,~halan o
una tira reactiva en la que se ha aplicado pre- se ,~g,er~n:~s~óco~oI
viamente sangre o solución control. ',~~~I~cl~ ;f~~ao~~ e a

Llámenos al Servicio de Atención al Clien! OneTouch~ ~
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L1ámenosal seN;ci

Después que aparezca la pantalla negra de inicio, el
medidor mostrará el código de su última prueba.
Si aparece un "" ," intermitente en lugar de un
número de código, como aparecía cuando utilizó por
primera vez el medidor, siga las instrucciones en la
siguiente página para cambiarlo a un código numérico.

1.Revise el código del frasco de tiras reactivas
antes de insertar la tira
Se utilizan números de código para calibrar su medi-
dor con las tiras reactivas que está empleando.

2. Inserte una tira reactiva para encender el medidor
Comience con el medidor apagado. Si encendió el
medidor para cambiar las configuraciones o revisar
resultados anteriores, apáguelo. Retire una tira reac-
tiva de su frasco. Con las manos limpias y secas
puede tocar cualquier parte de la superficie de la
tira reactiva. Las tiras reactivas no deben doblarse,
cortarse ni alterarse de ninguna manera. Utilice la
tira reactiva inmediatamente después de haberla
sacado del frasco.
Inserte la tira reactiva en el puerto de análisis, según
se ilustra. Asegúrese que las tres barras de contacto
queden de frente a usted. Empuje la tira hacia aden-
tro hasta que no avance más. No doble la tira.
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3. Haga coincidir el código del medidor con el
código del frasco de tiras reactivas
Si el código en el medidor no coincide con el
código en el frasco de las tiras reactivas, pre-
sione A o V para hacerlo coincidir con el
número de código que aparece en el frasco de
tiras reactivas. El nuevo número de código se
iluminará de forma intermitente en la pantalla
durante tres segundos, dejará brevemente de
destellar, y después el medidor se trasladará a
la pantalla APLIQUESANGRE.

Si los códigos coinciden, presione Q) para ir a
la pantalla APLIQUESANGRE.Cuando no se
realiza un cambio dentro de los primeros cinco
segundos, la visualización avanzará a la panta-
lla APLIQUESANGRE.
El medidor está listo ahora para realizar una
prueba de glucosa en sangre.
, --- - -- -- -- -- -- . -- -- -- --- --....

.& PRECAUCiÓN:Es fundamental que coincida el código del medi-
dor con el código del frasco de tiras reactivas para obtener resulta-
dos precisos. Cadavez que realice una prueba, asegúrese de que
coincidan los números de código.'--.-

12 Llámenosal ServiciodeAtenciónal

lO lO~.o
lO .,
0.::>o ~
'" a.., lO
U c:e ::>
o.~

- lO
QJ .~-o -

lOo .,.- ~u
c:

-



,@

-

Gf. t .L--S~IOtO- 4123112 5:59PM I
C0 ~ .,~ .' R TtCNI:::O
•••. N. liS .'51 M.P. 111.851

, '~~:;l•.'l & ~(;•.• s(m MED~CAlS.A.

L1ámenos al SeN'cio de Atención al (!ienl 13

NOTA:

• Si aparece la pantalla APLIQUE SANGRE antes de asegurarse que coin-
cidan los códigos, retire la tira reactiva y vuelva a empezar desde el
paso 1; consulte la página 11.

• Si cambia APLIQUE SANGREa APLIQUE CONTROLpor error, presione V
para cambiarlo de vuelta a APLIQUE SANGRE.



Obtención de una muestra de sangre

J

Tapa azul
(para extracción de
muestras en la punta
de los dedos)

Tapa OneTouch«> UltraClear"
(para extracción de mues.
tras en lugares alternos)

Información general sobre el dispositivo de punción OneTouch~ UltraSoft'.
. Indicadoresdel 80t6n de expulsión/cargador

Perilla de tamaño de la .
control de la "O Bot6n de dIsparo. punel n
profundIdad lanceta estérJl

OneTouch. UltraSoff"

Indicador de
profundidad

Portalancetas
Punta de la lanceta

Disco protector(-es. PRECAUCIÓN: Para reduci-r -el-r-lesgo de infección: ..~. - -~ - ..'¡
I •Asegúrese de lavar la región donde va a realizar la punción con agua tibia y
i jabón antes de realizar la prueba .

• Nunca comparta una lanceta ni el dispositivo de punción con nadie .
• Siempre utilice una lanceta nueva y estéril; las lancetas son exclusivamente
para un solo uso .

• Conserve limpios su medidor y su dispositivo de punción. Consulte las
páginas 46-47.

\_- - -_ .. - ----- ---

NOTA: Si no cuenta con un dispositivo de punción OneTouch'" UltraSoft-, consulte
las instrucciones que vienen con su dispositivo de punción.I/ 14 Llámenos al SelVicio de Atención al eli I te OneTouch"

r_-./ 06434503A_OU2_0B_t_LAM_eX-'::R4.tncfcf.1"4- ~
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Punta del dedo,
antebrazo o
palma de la mano

Punta del dedo

Punta del dedo

Extraiga la muestra
de sangre de su:
Punta del dedo,
antebrazo o
palma de la mano

Antes de o más de dos horas después de:
• una comida
• una inyección de insulina de acción rápida o
bolo con bomba de insulina

• hacer ejercicio

Cuando sus niveles de glucosa en sangre cambian rápida-
mente, como:
• dentro de las dos horas después de una comida
• dentro de las dos horas después de una inyección de insuli-
na de acción rápida o un bolo con bomba de insulina o

• durante o dentro de las dos horasdespués de hacer ejercicio
Cuando se siente preocupado sobre la posibilidad de
hipoglucemia (bajo nivel de azúcar en la sangre)

Elección del lugar adecuado para extraer muestras en el momento correcto
El medidor OneTouch~ Ultra'. 2 le permite extraer muestras de sangre de la
punta de su dedo, antebrazo o palma de la mano. Algunas veces, los resultados
obtenidos en el antebrazo o en la palma de la mano pueden ser diferentes a los
de una medición en la punta del dedo. Consulte con el profesional médico que
lo atiende, antes de comenzar a utilizar su antebrazo o palma de la mano para
extraer muestras.

Si usted realiza las Druebas:

De manera rutinaria, antes de las comidas
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• Considere que su nivel de glucosa en la sangre está descendiendo
rápidamente, tal como dentro de las dos horas siguientes a haber rea-
lizado ejercicio o haberse aplicado una inyección de insulina de
acción rápida o de un bolo con bomba de insulina. Las pruebas con
una muestra extraída de la punta del dedo pueden identificar la pre-
sencia de hipoglucemia o de una reacción a la insulina más rápida-
mente que realizar la prueba con una muestra extraída del antebrazo
o de la palma de la mano.

• Ha transcurrido menos de dos horas después de una comida, una
inyección de insulina de acción rápida o un bolo con bomba de insuli-
na, ejercicio físico o cuando considere que su nivel de glucosa está
cambiando rápidamente .

• Se siente preocupado sobre la posibilidad de hipoglucemia o de una
reacción a la insulina, como cuando está conduciendo un vehículo. Esto
es particularmente importante si usted tiene insensibilidad a la hipoglu-
cemia (falta de síntomas que indiquen una reacción a la insulina).

.&. PRECAUCiÓN: No realice pruebas en su antebrazo o palma de la
mano cuando:

Recuerde: Consulte con el profesional del cuidado de la salud que lo atien-
de, antes de utilizar su antebrazo o palma de la mano para realizar pruebas.

r - --
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Preparación del lugar de donde se extraerá su
muestra
Antes de realizar una prueba de glucosa en
sangre, lávese bien las manos (y antebrazo si
aplica) con agua tibia y jabón. Enjuáguese y
séquese.

L1ámenosal Servicio

Elija un lugar diferente cada vez que realice una prueba. Los pinchazos
repetidos en el mismo lugar pueden producir molestia y callosidades.

Si apareciera un hematoma en el sitio alterno o tiene dificultad para
obtener la muestra, mejor considere extraer la muestra de la punta del
dedo. Posiblemente desee consultar con el médico que lo atiende, la
selección de áreas para extraer sangre.

Punción y toma de muestras de la punta de su
dedo

1. Retire la tapa azul girándola



-
2. Inserte un lanceta estéril en el dispositivo de punción
OneTouch~UltraSoft'.
Inserte la lanceta en el porta lancetas y empújela firmemente. Haga
girar el disco protector hasta que se separe de la lanceta. Guarde el
disco para uso posterior. No gire la lanceta.

3. Vuelva a colocar la tapa azul girándola hasta que quede ajustada

4123112 5:59 PM I,gp EL SERVIOIO
e ~- '1 YE-::~'~:O
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4. Ajuste la configuración de profundidad
Si fuera necesario, haga girar la perilla de
ajuste de profundidad hacia los puntos más
pequeños en el dispositivo de punción
OneTouch~UltraSoft'. para obtener una punción
menos profunda o hacia los puntos más gran.
des para obtener una punción más profunda.

18 L1ámenos al Servicio de Atención al Clie e OneTouch~
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5. Cargue el dispositivo de punción OneToucho UltraSoft ••
Deslice el botón de expulsión/cargador hacia
atrás hasta que haga elic. Si no hace elic. es
posible que se haya puesto en posición de car-
gado cuando se insertó la lanceta.

6. Realice una punción en su dedo
Sostenga firmemente el dispositivo de punción
OneToucho UltraSoft~ contra el lado de su
dedo. Presione el botón de disparo. Retire el
dispositivo de punción OneToucho UltraSoft~ ,
de su dedo.

II
I

L1ámenosal Servicio 19
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7. Extraiga una gota de sangre
Apriete suavemente o aplique masaje a la punta de
su dedo hasta que se forme en la punta una gota
de sangre de al menos un microlitro (. tamaño ./
real).

Si la sangre se frota o se corre, no utilice esa mues-
tra. Seque el área y suavemente extraiga otra gota
de sangre o haga una punción en un lugar distinto.

\

•
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L1ámenosal Servicio

Utilización del dispositivo de punción y extracción de muestras de un sitio
alterno
La extracción de muestras de sangre de la palma de su mano o del ante-
brazo le permite utilizar con menos frecuencia la punta de sus dedos, Es
posible que note que obtener una muestra de un sitio alterno es menos
doloroso que utilizar la punta de su dedo. La obtención de una muestra
de sangre de su antebrazo o de la palma de su mano es diferente a la
obtención de una muestra de la punta de sus dedos.

,-'
Extracción de muestras del antebrazo "
Elija una región carnosa dei antebrazo que esté ale- ~ f".

jada del hueso, venas visibles y vello. Algunas ~".,,'
veces, el flujo de sangre es menor hacia el antebra- rw,,".:. ~' '
zo que hacia la punta de los dedos" Para ayudarle a ' • ~~ ~"'Ij¡¡,
obtener una gota de sangre lo sufiCientemente gran- ...•.",.,' '-'
de, puede dar masaje suavemente en el lugar dese-'" .,'
ado o aplicar un poco de calor al mismo, con el fin
de aumentar el flujo sanguíneo,

Extracción de muestras en la palma de la mano
Elija una región carnosa de la palma de la mano,
debajo de su pulgar o dedo meñique. Seleccione un
lugar en donde no hayan venas visibles y lejos de
las líneas profundas que puedan causar que su
muestra de sangre se riegue.

@' --
IOHNSO & ORNSON MED1CALS..l
MARI A LAURA TURJANSKI
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La tapa transparente OneTouch'"
UltraClear~ es usada únicamente
para muestras en el antebrazo o la
palma de la mano, Reemplace la
tapa azul por la tapa transparente.

l Tapa azul para muestras e~__l~p~~tadel dedo

l. Retire la tapa azul girándola

,
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2. Inserte un lanceta estéril en el dispositivo de
punción OneTouch'" UltraSoft~
Inserte la lanceta en el porta lancetas y empújela
firmemente. Haga girar el disco protector hasta
que se separe de la lanceta. Guarde el disco
para uso posterior. No gire la lanceta.

22 L1ámenosal Serviciode Atenciónal elien! OneTouch'"
I

-,



[1 • • . .rJC=

••
4. Ajuste la configuración de profundidad
Esposible que tenga que ajustar el dispositivo
de punción OneTouch~UltraSoft'. a una configu-
ración de mayor profundidad para obtener un
gota de sangre suficientemente grande de su
antebrazo o de la palma de su mano. Gire la
perilla de ajuste de profundidad hacia los pun-
tos más grandes para aumentar la profundidad.

3. Gire la tapa OneTouch~UltraClear'. hasta
que quede ajustada

5. Cargue el dispositivo de punción
OneTouch~UltraSoft-
Deslice el botón de expulsión/cargador hacia
atrás hasta que haga clic. Si no hace dic. es
posible que se haya puesto en posición de car-
gado cuando se insertó la lanceta.

L1ámenosal ServiciodeAtenciónal elien on::!u;)~ 23
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Palma de la mano

.' - SE~VID10 4J23I12 5:59 PM I
'.H' . (.rOl 1(eNICO

"'-:-7 ~<:' 'U'')'
-rl"'- -,". " .. - "O"H"O"',l!lS.A.,:... .....- ...•..L... .'"'' 'IOKNSO' & JOHNSON M£D1ll1. J..

MARI~A LAURA TURJANSKI
APODERADA

6. Realice una punción en su antebrazo o en la palma
de su mano
Mantenga presionado el dispositivo de punción
OneToucho UltraSoft'. contra su antebrazo o la palma
de su mano por unos cuantos segundos y luego presio-
ne el botón de disparo.
Siga presionando el dispositivo y la tapa contra su piel
hasta que se forme una gota redonda de sangre debajo
de la tapa. Mantenga la presión hasta que la gota de san-
gre sea de por lo menos un microlitro ( •• tamaño reaO.

7. Retire el dispositivo de punción
OneToucho UltraSoft' •
Levante cuidadosamente el dispositivo y aléjelo de su
piel.
No extienda la muestra de sangre.

NOTA:
• Posiblemente necesite esperar un poco más para

obtener una gota de sangre lo suficientemente grande
del antebrazo o de la palma de su mano, No apriete
excesivamente el área .

• Si la gota de sangre se corre o se extiende debido al contacto con vello o
una línea en la palma de su mano. no utilice esa muestra. Intente reali-
zar otra punción en otra área .

• Recuerde: Es posible que necesite ajustar el dispositivo de punción a
una configuración más profunda. con el fin de obtener una gota de san-
gre lo suficientemente grande ( •• ta año real).

L1ámenos al Servicio de Atención al Cliente neToucho,24
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Aplicación de la sangre y lectura de los resultados

Una vez tenga la muestra de sangre y su medidor muestre la pantalla
APLIQUESANGRE,usted está listo para obtener un resultado de gluco-
sa en sangre. Si su medidor no muestra la pantalla APLIQUESANGRE,
retire la tira reactiva e inicie de nuevo el proceso de prueba. Consulte
la página 10.

,
./1

1. Prepárese para aplicar la muestra
La gota de sangre debe llevarse justo al borde superior de la tira reac-
tiva. No aplique la sangre en el lado plano de la tira reactiva.

Cuando aplique una gota de sangre de su antebrazo o de la palma de
su mano, mantenga estable la palma de su mano o su antebrazo y con
su otra mano acerque el borde superior de la tira reactiva a la gota de
sangre.

@
JOH
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Antebrazo
lIámenos al Serviciod
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2. Aplique la muestra
Acerque la gota de sangre hasta que toque el canal estrecho que hay
en el borde superior de la tira reactiva. La sangre será absorbida por la
tira. Mantenga la gota de sangre en el borde superior de la tira reacti-
va, hasta que la ventana de confirmación esté llena .

NOTA:
• No extienda ni raspe la gota de sangre con la tira reactiva.
• No presione la tira reactiva contra el área de punción con demasiada

firmeza.
• No aplique más sangre a la tira reactiva después de haber retirado la

gota de sangre.
~() mueva la tira react.iva~n.e! medidor durante una prueba.",

.&. PRECAUCiÓN:Esposible que obtenga un mensaje de ERROR5 o un
resultado inexacto si la muestra de sangre no llena completamente la
ventana de confirmación. Consulte la página 56. Deseche la tira e ini-
cie de nuevo el proceso de prueba.,

lIámenosal ServiciodeAtenciónal Cliente neTouch.26

>VI.,o
~-O
bilnlc::=:
ni ::lVI VI
ni .,- ~
., VI
-0.9
c:: .,
:2 "'C
u ni
ni ~
u ::l.- ~
- uQ..,«-

••

~?

~--.1.
I



u •

-
~ -
lb '"'" '"c: '";:+:>
"'t/Qc. ~
O lb

"'<

27

~ J ELSERV1DlO 4123112 5:59PM I
C'-, .. '. on TECNICO
~ '.' • ~.:;7M él. "',Pi1

.. c¿\. ¡&. 1',: .~O'O/iU 'AlS.A

,-.- .•.••- """.tó..' - -lli-' ¡i;- ,"; 7j" -.o¡v;- •. ~-,.~ ~ ~ -Ji - w -- ..¡)W----,.--.. ....
A-PRECAUCiÓN: Siusted'reálizó'la prueba áuña:temperatura cercana,
aíext~e111~~eri oro el'rango'de"ún'i9~a.ni ientó (6~;SU gI'uC,fs~stá¡i,
alialsuRtríor.a 180'mg/dL): es"~b~"g'¡¡e la lectura""ensu'm€diacmsea .•.'
i¡'ferr&r.\tu_~'iJ~nivéLi~alde.gl~ttfs'a'$ñ'-~'5t€Siiu~cl~¿~Pita la'~rü~á\'l
.enun'lambmnie.mas cálido con'u'ha,nuevatira'feaOct~á.tán prpnto.com<i', ~.:-'.b~1" 'i: ','f. - .•- ~'-t -,ot ~~ -1' -, "J! ,.. .."" '".sea POSI'Iel'~ '. -", '. ''t.....- e o,. ..<\ .••.. , •.

"'. -¡j¡l.-. ~ Ji' t'l ,l-' ',,:, V ••••• ~" .¡;, ~ ''''!f'-~~_';.'

Mensajes de error
Si obtiene un mensaje de ERROR en su pantalla en lugar de un resulta-
do, consulte las páginas 51-57.

3. lea su resultado
Cuando el medidordetecta sangre en la tira reacti-
va, éste empieza una cuenta regresiva deiS al 1.
luego, en la pantalla aparece su nivelde glucosa
en sangre, junto con la unidad de medida, la fecha
y la hora de la prueba. los resultados de la glucosa
en sangre se guardan automáticamente en la
memoriadel medidor.
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.&. PRECAUCiÓN: Resultados de glucosa baja
Si el resultado de su prueba es menor a 70 mg/dL o se muestra
como GLUCOSABAJA,posiblemente se trate de hipoglucemia (bajo
nivel de glucosa en sangre). Esta condición puede requerir de trata-
miento inmediato. según las indicaciones del profesional médico
que le atiende. Aunque este resultado podría deberse a un error de
la prueba, es más seguro tratarse primero y luego realizar otra prueba.

••>-'"
'" o~-O
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'" :::>'" '"'" '"- ~
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Resultados de prueba inesperados
Consulte estas precauciones &. siempre que los resultados de su
prueba sean más bajos, más altos o no sean los que usted espera .

- - - -,
.&. PRECAUCiÓN: Deshidratación y resultados de glucosa baja
Esposible que obtenga falsos resultados bajos de glucosa, si se
encuentra seriamente deshidratado. Si cree que usted está seria-
mente deshidratado, comuníquese con su profesional médico de
inmediato.
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.&. PRECAUCIÓN:Resultados de glucosa alta
Si el resultado de su prueba es superior a 180 mg/dL, posiblemente se trate de hiper-
glucemia (alto nivel de glucosa en sangre). Si tiene dudas acerca del resultado de esta

I prueba, considere realizar una nueva prueba. El profesional médico que lo atiende
i puede colaborar con usted para decidir qué medidas, si las hubiera, debe tomar usted
, si sus resultados son superiores a 180 mg/dL.
I
, Si su medidor muestra GLUCOSAALTA,es posible que usted presente un nivel muy alto
I de glucosa en sangre (hiperglucemia grave) que supera los 600 mg/dL. Realice una
I nueva prueba de su nivel de glucosa. Si el resultado es otra vez GLUCOSAALTA,puede

indicar un problema grave con su glucosa en sangre y es importante que obtenga y siga
las instrucciones de su profesional del cuidado de la salud sin ninguna demora.

.&. PRECAUCiÓN:Resultados de glucosa inesperados que se repiten
Si continúa obteniendo resultados inesperados, verifique su sistema con la solución
control. Consulte la sección Prueba con solución control, páginas 40-44.
Si usted tiene síntomas que no corresponden con los resultados de ia prueba de glucosa
en sangre y siguió todas las instrucciones incluidas en este manual, llame al profesional
médico que lo atiende. Nunca ignore síntomas ni realice cambios significativos en su

I programa de control de la diabetes sin consultar al profesional médico que lo atiende .

.&. PRECAUCiÓN:Conteo inusual de glóbulos rojos
Un hematocrito (porcentaje de su sangre que corresponde a glóbulos rojos) muy alto

I (más del 55%) o muy bajo (menos del 30%) puede producir resultados falsos.

[
-»
~'O.-+ ==r= n
~ OJ
OJ n
o.. o~

I ~ ::l
o C.
11> n>
~ -n> OJ
11> 11>r= OJ
;::;::l
OJCIQc.~

'o n>
11>-<

29

4f23112 5:59 PM I

)



Después de obtener un resultado
Una vez que haya leído su resultado, puede:
• Adjuntar notas a este resultado, si está activa la función
COMENTARIOS; consulte la página 32, o

• Revisar la memoria de su medidor presionando ~ para trasladar-
se al MENÚ PRINCIPAL; consulte la página 36, o

• Retirar la tira reactiva para apagar el medidor.

(9)
IOHW5n & JO""SON M£llICAl SJ.
MARI A LAURA TURJANSKI

APODERADA

::D •

Retiro de la lanceta utilizada
Si usted quisiera cubrir la punta expuesta de la
lanceta utilizada, primero desenrosque la tapa
del dispositivo. luego, coloque el disco protec-
tor de la lanceta sobre una superficie dura.
Empuje la punta expuesta de la lanceta hacia
adentro del disco.

Para expulsar la lanceta apunte el dispositivo de '
punción OneTouch~ UltraSoft'. hacia abajo y
lejos de usted. Presione el botón de disparo para asegurarse de que el
dispositivo de punción no esté en posición de cargado. Empuje hacia
delante el botón de expulsión/cargador y saldrá la lanceta. Devuelva el
botón de expulsión/cargador nuevamente a la posición intermedia.
Coloque nuevamente la tapa.

--- ~

L1ámenosal Servicio de Atención al Cliente f neTouch~30
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Deshecho de la lanceta y la tira reactiva utilizadas
Es importante desechar con mucho cuidado la lanceta usada luego de
cada uso, con el fin de evitar que se produzcan lesiones accidentales
con la punta de la lanceta. Las tiras reactivas y las lancetas usadas posi.
blemente se consideren en su área como un desecho de riesgo biológi.
co. Asegúrese de seguir los reglamentos locales para su eliminación
adecuada. --»
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Beneficio
Le permite relacionar los efectos
de los alimentos con sus resul.
tados de glucosa en sangre.
Le proporciona promedios
independientes para pruebas
antes de la comida y después
de la comida.

Le ayuda a hacer seguimiento
a las posibles causas de los
resultados de la prueba.

Seleccione un
comentario apropia.
do siempre que haga
pruebas para las con.
diciones que usted o
el profesional al cui.
dado de su salud
crea que sea necesa.
rio anotar.

Comentarios

L1ámenosal Servicio de Atención al (ti nte OneTouch"
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[ @JJ!I@í1~(j)~~m0~
Su medidor le permite adjuntar notas opcionales a sus resultados de
glucosa en sangre. Existen dos clases de notas y diferentes razones para
aplicarlas.

r -~- ._-._~---~
, Tipode nota Recomendación
I Indicador de Agregue un indicador
I comida de comida a cada

resultado de glucosa
en sangre.
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Puede adjuntar estas notas justamente después de haber realizado
una prueba de glucosa en sangre, antes de retirar la tira reactiva
que utilizó en su medidor. También puede modificar notas cuando
revise un resultado anterior.

No podrá agregar un indicador de comida o comentario a un resul.
tado marcado como una prueba de solución control.

Esta función se puede activar o desactivar. Es necesario que esté
activa antes de poder usarla. Consulte la página 9 para ver las ins.
trucciones. Las siguientes páginas explican qué clase de indicado.
res y comentarios se pueden adjuntar a un resultado y cómo los
puede usar.

-
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3. Para confirmar su selección, presione $.
Encima del resultado aparecerá el indicador de
comida que eligió.

Agregar o cambiar un indicador de comida
Si la función Indicadores/Comentarios está en la posición activada, la
necha hacia arriba ubicada en la esquina inferior derecha de la pantalla
de resultados se iluminará de manera intermitente cuando se muestre
por primera vez un resultado, a fin de recordarle que introduzca un indi-
cador de comida. Agregue o cambie un indicador de comida:
1. Mientras observa un resultado, presione 4
para mostrar la pantalla COMIDAS.

2. Presione 4 o V para seleccionar ANTES DE
COMER o DESPUÉSDECOMER
Si decide no asignarle un indicador a este
resultado, seleccione SIN MARCADOR.

NOTA: Si realiza la prueba después de una comida, esto puede mostrarle
cómo la comida que ingirió afectó su glucosa en sangre. Estos resultados
se marcan como DESPUÉSDECOMERY usualmente se hace la prueba dos
horas después de haber empezado a comer. Es posible que el profesional
médico que lo atiende sugiera otro eríodo de tiempo u otro-uso para esta
función.! - /' \

L1ámenosal Servicio de Atención al CIi le neTouch. ~
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Agregar o cambiar un comentario
La flecha hacia abajo ubicada en la esquina inferior derecha de la pantalla de resulta.
dos se iluminará de manera intermitente después de que introduzca un indicador de
comida para un resultado nuevo, a fin de recordarle que considere la incorporación
de un comentario. Para agregar o cambiar un comentario:

1. Mientras observa un resultado, presione V para
mostrar la pantalla COMENTARIO

2. Presione 6 o V para resaltar un comentario apro-
piado
Las opciones disponibles son:
SINCOMENTARIO ESTRÉS
POCACOMIDA ENFERMEDAD
DEMASIADACOMIDA SIENTEHIPOGLUCEMIA
EJERCICIOMODERADO MENSTRUACiÓN
EJERCICIOINTENSO VACACIONES
MEDICACiÓN OTROS
Resalte SIN COMENTARIOsi decide no agregar ningún
comentario o si desea borrar del resultado un comenta-
rio introducido con anterioridad.

Use OTROScuando las selecciones disponibles no apliquen. Es posible que
desee anotar lo que significa OTROS, de modo que lo pueda tratar con el pro-
fesional médico que lo atiende.

3. Para confirmar su selección, presione~.
Debajo del resultado aparecerá el comentario e escogió.,

lIámenos al Servicio d At ción al Client
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Si ya completó una prueba, presione ~ para
trasladarse a la pantalla MENÚ PRINCIPAL. Si
está apagado su medidor, mantenga presiona- TODOSRESlI.T.
do (:J) para encenderlo. Puede escoger de la PROM.RESLlTADOS
pantalla MENÚ PRINCIPAL: COIIFlGURACkíN
• ÚLTIMORESULTADOpara ver su resultado más

reciente, APAGARMEDIDOR.o.T
• TODOSRESULT.para revisar hasta 500 de sus resultados más recientes,

cuatro a la vez, o
• PROM.RESULTADOSpara seleccionar uno de los tres tipos de promedios de

resultados.
Presione {) o V para resaltar ÚLTIMO RESULTADO,TODOS RESULT.o
PROMEDIO RESULT.Para confirmar su selección, presione~.

.-.~'
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Úttimo resultado
El medidor mostrará su resultado más reciente. Este resultado incluirá
la unidad de medida y la fecha y hora de la prueba. Si se marcó el
resultado como SOLUCIÓN CONTROLo con un indicador de comida o
un comentario, también se mostrarán estas notas. Presione ~ para
volver al MENÚ PRINCIPAL. Si desea agregar o cambiar un indicador de
comida o un comentario para este resultado, consulte las páginas
34-35.

36 L1ámenosal Servicio de Atención al (líen{-,
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Todos los resultados
El medidor mostrará en la pantalla cuatro resultados a la vez. en el orden en que
se realizaron las pruebas. comenzando con el resultado más reciente. Para cada
resultado de prueba. el medidor mostrará la fecha y la hora. Los resultados tam-
bién pueden tener los siguientes símbolos:
HI si el resultado fue superior a 600 mg/dL.
LO si el resultado fue inferior a 20 mg/dL,* si se escogió un comentario para el resultado.
e si el resultado corresponde a una prueba con 18-¡OS,8:15:AMSor-

solución control 17;;09~0:23AM 1~2G
• .6~09 ,'44'AM LO" '

si el resultado contiene la indicación ANTES O'" Nú" ..
DECOMERY 1 E4 ME , .•••.•

+ si el resultado contiene la indicación DESPUÉSDECOMER.
El medidor almacena un máximo de 500 resultados de pruebas de glucosa en
sangre o pruebas con solución control. Cuando la memoria está llena. se elimina
el resultado más antiguo a la vez que se añade el más reciente.

Para ver detalles de un resultado individual. presione 6 o V para resaltar el resul-
tado que desea y presione~. Si desea agregar o cambiar un indicador de comi-
da o un comentario para este resultado, consulte las páginas 34-35. Para regresar
a la lista de todos los resultados desde un resultado individual, presione O.
Para ver los resultados más recientes, continúe presionando 6 después de que
se resalte el primer resultado en la pantalla. Si presiona 6 cuando se encuentra
resaltado el resultado más reciente. podrá ver los resultados más antiguos que
están almacenados.
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Para ver resultados más antiguos, presione V después de que se
resalte MENÚ. Mantener presionada la flecha a o V le permite mover-
se de forma más rápida a través de los resultados.

Para volver al menú principal, resalte MENÚ y a continuación presio-
nee.
Promedios de resultados

Si ha dejado desactivada la función Indicadores/Comentarios, al selec-
cionar PROMEDIO RESULTdel MENÚ PRINCIPALse trasladará directa-
mente a la pantalla PROMTODOS RESULT.

Si la función Indicadores/Comentarios está encendida, el medidor
mostrará los tres tipos de promedios a los que puede tener acceso:
• el promedio de todos los resultados de las
pruebas,

• el promedio de los resultados antes de comer y PROM.TODOSREsu. .

• el promedio de los resultados después de comer. PROMDESF'lJÉSCOI¥IER
Para seleccionar el tipo de resultados promedio 1

que desea ver, presione a o V para resaltar su I
elección y, a continuación, presione e. MENú .•••...,
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En los promedios de resultados. un resultado GLUCOSAALTA
se cuenta como 600 mg/dL. y un resultado GLUCOSABAJA.
como 20 mg/dL. Los resultados de la solución control no for- '.
man parte de sus promedios.
Desde cada pantalla que muestre resultados promedio.
presione ~ para regresar a la pantalla anterior.
Para volver al menú principal desde la pantalla
PROMEDIORESULT.presione V hasta que se resalte
MENÚY.a continuación. presione I:l) para confirmar su selección.
NOTA:
• Los promedios de resultados proporcionan información sobre resultados
anteriores. No utilice promedios de resultados para tomar decisiones inme-
diatas sobre tratamientos.

• Si cambia la configuración de la fecha. es posible que sus promedios tam-
bién se modifiquen. El medidor calcula promedios de
acuerdo con los períodos de 7. 14 Y30 días que finali-
zan en la configuración de la fecha actual.

• Si no tiene resultados en periodos pasados de 7. 14 ó
30 días. las columnas NUM y PROMmostrarán O. 7
También. si no utiliza la función indicador de comida. .14'
entonces las columnas NUM y PROMmostrarán Oen las .•30.,
pantallas PROM.ANTESCOMERY PROMDESPUÉS .~
COMER.



Prueba con solución control

La solución control OneTouch~Ultra'. con- .'& PRECAUCiÓN: No ingiera ~
tiene una cantidad conocida de glucosa y la solución control; no es
se utiliza para verificar que el medidor y las para el consumo humano.
tiras reactivas funcionen correctamente.
Realice una prueba con solución control: I No permita que la solución

control entre en contacto con
• para practicar el proceso de prueba, en I la piel o los ojos ya que
vez de utilizar sangre, , puede causar irritación .

• una vez por semana, ',_ ~
• siempre que abra un frasco nuevo de tiras reactivas,
• si sospecha que el medidor o las tiras reactivas no están funcionando
correctamente,

• si ha obtenido resultados inesperados de glucosa en sangre en repeti-
das ocasiones (según se describe en la página 28-29), o

• si se cayó o se dañó el medidor.

4123112

40

NOTA:
• Use únicamente solución control OneTouch~Ultra~ con su medidor
OneTouch~Ultra'. 2.

• Las pruebas con solución control se deben realizar a temperatura ambien-
te (20-25°C). Asegúrese de que su medidor, las tiras reac ivas y la solu-
ción control estén a temperatura ambiente antes de I prucli'a.
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Realizar una prueba con solución control
Comience con el medidor apagado. Si encendió
el medidor para cambiar las configuraciones o
revisar resultados anteriores, apáguelo.

1. Revise el código del frasco de tiras reactivas
antes de insertar la tira

"'C
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2. Inserte una tira reactiva para encender el
medidor
Asegúrese que las tres barras de contacto que-
den de frente a usted. Empuje la tira hacia
adentro hasta que no avance más. No doble la
tira.
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3, Haga coincidir el código del medidor con el
código del frasco de tiras reactivas
Si el código en el medidor no coincide con el
código en el frasco de las tiras reactivas, presio-
ne 6 o V para hacerlo coincidir con el número
que aparece en el frasco. El nuevo número de
código se iluminará de forma intermitente en la
pantalla durante tres segundos, luego deja bre-
vemente de destellar. y después se trasladará a
la pantalla APLIQUESANGRE.
Si los códigos coinciden. presione Q) para ir a la
pantalla APLIQUESANGRE.Cuando no se realiza
un cambio después de cinco segundos. la visua-
lización avanzará a la pantalla APLIQUESANGRE.

4. Marque la prueba como una prueba de solu-
ción control
Presione 6 para cambiar APLIQUESANGREa
APLIQUECONTROL.Usted debe marcar la prueba
antes de aplicar la solución control. Después de
haber completado la prueba, ya no puede cam-
biar la marca.
El medidor está listo ahora para realizar una
prueba con la solución control.

Llámenos al Servicio de Atención al CIi te OneTouch"42
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5. Prepare y aplique la solución control
Agite el frasco de solución control antes de cada
prueba. Retire la tapa y apriete el frasco para
desechar la primera gota. Luego. limpie la punta
con un trapo o paño limpio. Sostenga el frasco
hacia abajo y cuidadosamente apriete para extraer
una gota que cuelgue de la punta del frasco.

Acerque y mantenga la gota colgante de solu-
ción control en el canal angosto del borde
superior de la tira reactiva. Asegúrese de que
la ventana de confirmación se llene completa-
mente. La solución control no se debe aplicar
en el lado plano de la tira reactiva.

6. Lea su resultado
Cuando el medidor detecta solución control en
la tira reactiva, éste empieza una cuenta regre-
siva de 5 a lo
Su resultado aparecerá en la pantalla. además
de la fecha. la hora. la unidad de medida y las SOllXIóNDECONTROL
palabras SOLUCiÓN CONTROL. 17-09-061O:23AM
Los resultados de la solución control se pue-
den ver en la lista de resultados anteriores en
la memoria del medidor. pero no se toman en
cuenta en los promedios de resultados.

L1ámenosal Servící~ de Atención al Clíe
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7. Compruebe si el resultado está dentro del rango
Compare el resultado mostrado en el medidor con el rango de solución
control impreso en el frasco de tiras reactivas. Cada frasco de tiras reacti.
vas puede tener distinto rango de solución control. Si los resultados que
obtiene no se encuentran dentro de este rango, posiblemente el medidor y
las tiras no estén funcionando correctamente. Repita la prueba con solu-
ción control.

4123112 5:59 PM I
;s

G ~~ltLSERVIOIO
. r-' eR-T~ICO-
'i:a.';- ~. =.1 M.P. 11.1.851 S.A.

""JI '~',;'l ,1~::r:SC~l'ED:f:Al... --'~

I~-.k~r;---"r~ '
~~12..\I.~"
. I~--.
- Ir 99.133 mg/dL
/ '... (Ejemplo)-.

& PRECAUCiÓN:Si continúa obteniendo resultados del análisis con solución
control fuera del margen Impreso en el frasco de tiras reactivas, no utilice el
medidor, las tiras reactivas ni la solución control. Comuníquese con la línea de

i atención al cliente OneTouchorespectiva para su país.
\ - ~

Los resultados fuera del margen pueden
deberse a:
• no seguir las instrucciones detalladas en las
páginas 40-43,

• que la solución control caducó o está contaminada,
• que la tira reactiva caducó o está dañada, o
• uso de una tira reactiva o solución control des-
pués de su fecha de descarte, o

• un problema con el medidor.
(' .- -~-_ ... _-- _. ~ -~ -~ ~~ -- . -" ,
, & PRECAUCiÓN:El rango para la solución control impreso en el frasco de tiras '
. reactivas corresponde únicamente para la solución control OneTouchoUitra".
No es un rango recomendado para el nivel de glucosa en sangre.

L1ámenosal Servicio de Atención al Clle44
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Cuidado de su sistema

Su sistema de automedición de glucosa en sangre OneTouch'" Ultra- 2
no necesita ningún mantenimiento especial.

Almacenamiento de su sistema
Almacene su medidor, tiras, solución control y otros artículos en su
estuche después de cada uso. Almacene cada artículo en un lugar freso
co y seco a una temperatura por debajo de 30°C; no refrigere.
Mantenga todos los artículos alejados del calor y de la luz directa del
sol.

Cierre la tapa del frasco de tiras reactivas y del frasco de solución con.
trol inmediatamente después de su uso para evitar contaminación o
daño. Guarde las tiras reactivas únicamente en el frasco original.

'Q SO JOlIHSOHMfOlW S.l.
M HINA LAURA TURJANSKI

"'PODERAOA
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Comprobación de las tiras y la solución control para saber si están
caducadas o dañadas
Las tiras reactivas y la solución control tienen fechas de vencimiento
impresas en sus frascos. Cuando abre por primera vez un frasco de
tiras reactivas o de solución control, debe registrar la fecha de descarte
(que es la fecha en la cual se abrió el frasco más tres meses) en el
espacio que se proporciona en la etiqueta.

,

Limpieza de su medidor
Para limpiar su medidor, limpie la superficie exterior con un paño
suave humedecido en agua y un detergente suave. No utilice alcohol ni
ningún otro solvente para limpiar su medidor.

~. ':-' tL SERVIOIO

, " 7" ~~1IIg• "~."51 - - 4123112 5:59PMi
,'. j&.\".~C~Ift'¿D:(~AlS.A.

IOHN N50NMfOlCAlSJ.
NA URATURJANSKI

APODERADA

.&. PRECAUCiÓN: No utilice tiras o solución control después de la
fecha de vencimiento impresa en el frasco o de la fecha de descarte,
la que sea primero, o sus resultados pueden ser inexactos .

.&. PRECAUCiÓN: No utilice sus tiras reactivas si su frasco está
dañado o se dejó abierto. Esto podría ocasionar mensajes de error o
análisis que proporcionen una lectura mayor al valor real. Llame
inmediatamente a la línea de atención al cliente OneTouch"" respecti-
: va para su país si el frasco de tiras reactivas está dañado.
~

L1ámenosal Servicio de Atención a Cliente OneTouche46
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No permita que penetre ningún líquido. suciedad. polvo. sangre o
solución control en el interior del medidor por el puerto de análisis o
por el de datos. Nunca rocíe solución limpiadora en el medidor ni lo
sumerja en ningún líquido.

Para desinfectar estos objetos. prepare una solución de una parte de
blanqueador para uso doméstico y diez partes de agua. Limpie el dis-
positivo de punción OneTouche UltraSoWM con un paño suave humede-
cido en esta solución. Sumerja únicamente las tapas en esta solución
por 30 minutos. Luego de la desinfección. enjuáguelas brevemente
con agua y deje que ambas se sequen al aire.

Limpieza de su dispositivo de punción OneTouche UltraSoft™ y la tapa
OneTouche UltraClear™
Para limpiar estos artículos. límpielos con un paño suave humedecido
en agua y un detergente suave. No sumerja el dispositivo de punción
OneTouche UltraSoft™ en ningún líquido.

~-
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BATERIA BAJA
¡CAMBIEBATffilA YAl

CONSULTAR MAtvAL

G ,I~lIEL SERVIDIO 4123112
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Batería
de la
iluminación

Batería
del
medidor

Baterías
Su medidor OneTouch" Ultra- 2 utiliza
dos baterías de litio CR 2032 de 3.0 vol-
tios (o su equivalente). Puede adquirir
baterías de repuesto en la mayoría de
almacenes que venden baterías. Su
medidor viene con dos baterías ya ins-
taladas: una que enciende el medidor y
otra que enciende la iluminación.

Baterfa baja del medidor
El medidor muestra un icono de batería (El)
en la esquina superior derecha de la pantalla o
un mensaje de batería baja para indicar la con-
dición únicamente de la batería del medidor.
Cuando aparece el icono de batería por prime-
ra vez. queda suficiente energía para un míni-
mo de 100 pruebas más. Debe reemplazar la
batería del medidor lo más pronto posible.

Cuando su medidor muestra el mensaje en
pantalla BATERrABAJA. no queda suficiente
energía en la batería para realizar una prue-
ba. Debe instalar una batería nueva antes de
utilizar su medidor.

48 L1ámenosal Servicio de Atención al Clien é On Toucho
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Batería
del medidor
Batería de
la iluminación
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Batería de la íluminaci6n baja
Sustituya la batería de la iluminación cuando note que la misma ya no
aparece. No habrá ningún icono en la pantalla del medidor para indicar
que la batería de iluminación está baja. Observe que el medidor pro-
porcionará resultados precisos de glucosa en sangre aun cuando sea
necesario cambiar la batería de la iluminación.

Reemplazo de las baterías

1. Extraiga la batería usada
Comience con el medidor apagado. Abra el com-
partimiento para baterías y tire de la cinta de la
batería. La cinta blanca corresponde a la batería
del medidor y la cinta negra corresponde a la
batería de la iluminación.
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2. Inserte la nueva batería
Con el signo "+" de frente a usted, coloque la
batería en el compartimiento dentro del doblez
de la cinta. Empuje la batería hasta que quede
ajustada dentro del compartimiento.
Introduzca ambas lengüetas de la puerta del
compartimiento de batería en las ranuras
correspondientes en el medidor y empuje la
tapa hacia abajo hasta que escuche el sonido
de la puerta que hace e1icen su iugar.

Si el medidor no enciende después de haberle reemplazado la batería.
verifique si la batería está instalada correctamente con el "+" hacia
arriba. Si aún así el medidor no enciende, llame a la línea de atención
al cliente OneTouch~respectiva para su país.

3. Compruebe las configuraciones de su medidor
La extracción de la batería del medidor no afectará sus resultados
almacenados. Sin embargo, puede ser necesario volver a realizar la
configuración de su medidor. Consulte las páginas 4-8.
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::l 4. Deseche las baterías de acuerdo con los reglamentos ambientales

_~ u de su localidad
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Qué hacer

Esta condición puede requerir de
tratamiento inmediato, según
las indicaciones del profesional
médico que le atiende.
Aunque este mensaje podría
deberse a un error de la prueba.
es más seguro tratarse primero y
luego realizar otra prueba.

L1ámenosal Servicio de Atención

Lo que significa

" Posiblemente tenga un

'G~Ü~:¡'.íA~~~~I(~~p~~~~:~:Uy
; - ,- •••• grave). inferior a
MENOSDE20íngldl;¡."*' . 1', 20 mg/dL.
.",f " ;..;¡;"

, -v. "'! ..••• '"

Comprensión de mensajes de error y de otro tipo

El medidor OneTouch@Ultra'. 2 muestra mensajes cuando existen problemas con la
tira reactiva. con el medidor o cuando sus niveles de glucosa en sangre son supe-
riores a 600 mg/dL o inferiores a 20 mg/dL. No en todos los casos aparecen men-
sajes cuando se presenta un problema. Como consecuencia del uso inapropiado.
se puede producir un resultado inexacto sin que aparezca un mensaje de error.

Mensaje



Qué hacer

Realice una nueva prueba de su
nivel de glucosa. Si el resultado
es GLUCOSAALTAnuevamente,
obtenga y siga las instrucciones
de su profesional médico sin
demoras.

.- ~lELSERVIOIO
. \"rol TECNICO

.:". ..' "-.7 "'.P. 113,JI'51
....• ,;.~d",t' '.;s() ww~r:ALS.A.

Espere unos minutos e inserte
una tira reactiva nueva. Si no
obtiene otro mensaje
ERRORITEMPERATURA,entonces
el medidor ya se encuentra den-
tro del rango normal de funcio-
namiento.

El medidor está dema-
siado caliente (encima
de 44°C) o demasiado
frío (abajo de 6°C) para
que funcione correcta-
mente.

lo que significa

Podría tener un nivel
de glucosa en sangre
muy alto (hiperglice-
mia grave), superior a
600 mg/dL.

GlUCOSA ALTA
M~Sce 600 mgJdl

ERROR
TEMPERATLRA '

FUERA DEL
RANGO OPERATIVO
CONSULTAR MANUAL

Mensaje
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Qué hacer

No utilice el medidor.
Comuníquese con la línea de
atención al cliente OneTouch~
respectiva para su país.

Repita la prueba con una tira
reactiva nueva; consulte las
páginas 25-27. Si continúa apa-
reciendo este mensaje, comuní-
quese con la línea de atención
al cliente OneTouch~ respectiva
para su país.

JOKK KKSOK M£D1 \j.
MA INA LAURA TURJANSKI

APODERADA

Lo que significa

Existe un problema con
el medidor.

Mensaje de error que
podría deberse a la uti-
lización de una tira
reactiva ya usada o a
un problema del medi-
dor.

ERROR 1
FALLOMEDllOR

LLAMESERVoCLIENTE

EPlTACONNUEVATIRA

ERROR 2
FALLOMEDIDOROTIRA

Mensaje
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Qué hacer

Repita la prueba con una nueva
tira. Aplique la muestra de sangre
después de que APLIQUESANGRE
o APLIQUE CONTROLaparezca en
la pantalla. Si el mensaje de error
vuelve a aparecer, comuníquese
con la línea de atención OneTouch~
respectiva para su país .

Lo que significa

La muestra fue aplica-
da antes de que el
medidor estuviera
listo.

Mensaje

•
, 1;.S 1- Esposible que aplique

'111
.. '~~'ER'ROR\K~una de las siguientes
,'"."~t~.¡,. causas:
'\.'4"Y ••~.. . Podría tener alto el Si hizo la prueba en un ambiente

::: g, rcOOfu TAR'i~A~tLA.L nivel de glucosa y fresco, repita la prueba en un
'jü';:; .0<'''' •• ,,'.¡¡[.•.••.~ . haber hecho la prueba ambiente más cálido con una
~ e . . en una temperatura tira reactiva nueva', consulte las"'~E o ambiente cercana al páginas 25-27. Si vuelve a apa-
~ ~ extremo inferior del recer el mensaje de error, comu-
c: ::- margen de la tempera- níquese con la línea de atención:* g tura de funcionamiento al cliente OneTouch" respectiva
~ ~ del sistema (6-44°C). para su país.
~"O o bien, Información sobre el Error 4 continúa en la
o siguiente póginau1, 54 L1ámenosal Servicio de Atención al lente OneTouch~
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Si aplicó la sangre de manera incorrec-
ta. revise las páginas 25-27 acerca de
la aplicación de la sangre y repita el
análisis con una tira reactiva nueva. Si
vuelve a aparecer este mensaje de
error, comuníquese con la línea de
atención al cliente OneTouch" respecti-
va para su país,

Si se hizo la prueba en un ambiente
normal o cálido. repítalo con una tira
reactiva nueva; consulte las páginas
25-27. Si vuelve a aparecer este men-
saje de error. comuníquese con la línea
de atención al cliente OneToucho res-
pectiva para su país,

Qué hacer

0.,..,
C1l o
C1l 3 '
:::"0o ~ ,
~ C1l

"'< '" 'a. _.
C1l o.
"Si vuelve a aparecer el mensaje de S1. a. '

error, comuníquese con la línea de a t'tl

atención al cliente OneTouch" respecti- =. ~
- "o"va para su pals. o ti'

OJ_.
C1l
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lo que significa

La muestra se aplicó de
manera incorrecta
o bien,

Podría haber algún proble-
ma con el medidor.

Información sobre el Error 4 comienza en la
anterior página L1ámenos al Servi

',".'.- .,U Esposible que aplique uno
",\-,~ "~E.R' ROR 4"~",.\.~ de las siguientes causas:
.~ ••\ " '. ¡"', Podría haber algún proble-
.,~•••-r.. ~F~LLOTIRA.,..... '. ma con la tira reactiva, Por
• < ejemplo. podría estar.., , " "

CONSULTAR MANUAL dañada o haberse movido
. • • durante la prueba.

o bien,

Mensaje
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Qué hacer

Repita la prueba con una nueva
tira reactiva. Consulte las páginas
25-27 para mayor información.

Cuando aparece el icono de bate-
ría por primera vez, queda sufi-
ciente energía para un mínimo de
100 pruebas más. los resultados
de las pruebas continuarán sien-
do precisos. pero debe reempla-
zar la batería lo antes posible.

lo que significa

Elmedidor detectó un
problema con la tira
reactiva. Posibles cau-
sas son que la tira se
encuentre dañada o
que no se llenó com-
pletamente la ventana
de confirmación.

La batería del medidor
está baja, pero queda
carga suficiente para
realizar una prueba.

.••

~ 4t:~,'¡,ft ,. ID

"1' 0'4\". "."'"" '. ~t......~ " - .~."','~ ..:.. •. "r>
'.<~., . ';" ~., ~9;cl':'~

" '. ,• • ", '_~ /0.-. ~'" • '._'
'1; ••••• :~, .., . "
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Mensaje
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lo que significa

No hay ningún resultado
en memoria, tal como
cuando se utilizó por
primera vez el medidor
o después de descargar
todos los datos a una
computadora.
o bien,

Su medidor no logró
recuperar este resulta-
do. Este resultado no se
incluirá en los prome-
dios de los resultados.

Qué hacer

Todavía puede realizar una prueba
de glucosa en sangre y obtener un
resultado preciso. Comuníquese
con la línea de atención al cliente
OneTouch~ respectiva para su país
para informar este suceso si no es:
1. La primera vez que utiliza el
medidor o

2. Después de que acaba de des-
cargar los resultados de su
medidor a una computadora.

a.n
11> o
11> 3
:::""0o ~~ 11>

'<¡¡:a. _._ 0-,.. '" .
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Todavía puede realizar una prueba
de glucosa en sangre y obtener un
resultado preciso, sin embargo,
comuníquese con la línea de aten-
ción al cliente OneTouch~respectiva
para su país para informar sobre
este incidente.

L1ámenosal Se,) icio de Atención al CH te OneTo ch~
- ..~ .~-
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Su medidor no logró
recuperar este resulta.
do. Este resultado no se
incluirá en los prome-
dios de los resultados.112 elO
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.Información detallada acerca de sus~ema ~ :
Comparación de los resultados del medidor y del laboratorio
Los resultados de las pruebas con el medidor OneTouch" Ultra'. 2 son calibra-
dos a plasma. Esto le ayuda a usted y al profesional médico que lo atiende al
comparar los resultados del medidor con los resultados de laboratorio. Si ha
estado utilizando otro tipo de medidor -un medidor que suministre resultados
calibrados con sangre total- podría observar que los resultados con el medidor
OneTouch" Ultra~ 2 son aproximadamente un 12% más altos.

Tanto los resultados de las pruebas obtenidas con el medidor OneTouch" Ultra~ 2
como los de laboratorio se expresan en unidades equivalentes a plasma. Sin
embargo, el resultado que usted obtenga en su medidor podría ser diferente al
del laboratorio debido a una variación normal. Los resultados del medidor se
pueden ver afectados por factores y condiciones que no afectan los resultados
del laboratorio de la misma manera.

El valor de glucosa que obtenga con su medidor OneTouch" Ultra~ 2 se consi-
dera exacto cuando está dentro del margen de .20% de los valores dellabora-
torio. Existen algunas situaciones específicas que podrían causar una diferen
ela de más de .20%:
• Ha comido recientemente. El nivel de glucosa en sangre tomado de la punta
del dedo puede ser hasta 70 mg/dL más alto que la sangre extraída de una
vena (muestra venosa) utilizada para una prueba de laboratorio.'

, Sacks,D.B.:"Carbohydrates.• Burtis, CA y Ashwood, E.R.(ed.), Tietz Textbook of
Clinical Chemistry. Filadelfia:W.B.SaundersCompany(1994), 9

58 L1ámenos al Servicio de Atención al Clie te OneTouch"

_.-._-_.



"

][

4123112 5:59

L1ámenos al servicipde Atención al CIi

, ,r; :t.-StA"JIBIO
..• ~ TCCNICO

.". • '1~7~.P.í8.1151
..' . !o 1l1H:;SC~H'EDl¡;Al S.A.

• Su hematocrito (porcentaje de su sangre que corresponde a glóbulos rojos)
es alto (más del 55%) o bajo (menos del 30%).

• Usted está seriamente deshidratado.

• Usted hizo la prueba en un temperatura cercana al extremo inferior del rango
de funcionamiento (6°C) y obtiene un resultado de glucosa alta (es decir,
superior a 180 mg/dL). En esta situación, repita la prueba en un ambiente
más cálido con una nueva tira reactiva tan pronto como sea posible.

Para obtener datos exactos y precisos e información importante sobre limitacio-
nes, consulte el inserto que se proporciona con las tiras reactivas.

Para maximizar sus probabilidades de una comparación exacta entre el medi-
dor y los resultados de laboratorio, siga algunas directrices básicas:

Antes de ir a"abarotaria
• Realice una prueba con solución control para verificar que el medidor esté

funcionando correctamente.
• No coma por lo menos en las ocho horas previas a la prueba con su sangre.
• Cuando vaya al laboratorio, lleve el medidor consigo.

Mienlros est6 en el laborotorio
• Realice la prueba con su medidor dentro de los siguientes 15 minutos a la

prueba del laboratorio.
• Utilice exclusivamente sangre total capilar de reciente extracción obtenida

de la punta del dedo.
• Siga todas las instrucciones contenidas en este manual del usuario para rea-

lizar una prueba de glucosa en sangre con su medidor.

,
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Especificaciones técnicas
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20-600 mg/dL

Equivalente a plasma

Sangre capilar total de reciente extracción

1 microlitro

5 segundos

Biosensor- glucosa oxidasa

Una batería reemplazable de litio CR2032 de
3.0 voltios (o su equivalente)

Una batería reemplazable de litio CR2032 de
3.0 voltios (o su equivalente)

mg/dL

500 resultados de pruebas de glucosa en sangre
o de solución control

2 minutos después de la última acción

7.92 x 5.72 x 2.29 cm

Aproximadamente 43 gramos, con baterías

Rango de resultados

Calibración

Muestra

Tamaño de la muestra

TIempo de prueba

Método de prueba

Fuente de energía
del medidor

Fuente de energía
de la iluminación

Unidad de medida

Memoria

Apagado automático

Tamaño

Peso
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Símbolos
Precaucionesy advertencias. Consulte las notas relacionadas con
la seguridad en el manual del usuario y en los insertos que acom.
pañan a su medidor y a sus suministros para realizar pruebas.
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2 x 3.0 V d.c., 60 mA
(2 baterías CR2032)
=-=-= corriente directa

Temperatura: 6-44°C
Humedad relativa: 10-90%
Altitud: hasta 3,048 metros
Hematocrito: 30-55%

. ~_láme: al ServO o d~A~enCiónal ei?"
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~. 61 M,P. 18.851
d 1 •••• ,,;SONMEDlCALS.A.

---

Batería baja

Corriente directa

Fabricante

ID

Clasificaciones de baterías

Márgenes de funcionamiento:

~-
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Garantía
LifeScan garantiza que el medidor OneTouchm Ultra'. 2 estará libre de
defectos en el material y fabricación por tres años. Esta garantía es
válida a partir de la fecha de compra. La garantía se extiende única-
mente al comprador original y no es transferible.

Normas eléctricas y de seguridad
Este medidor cumple con CISPR 11: 2003, Clase B (Solamente radia-
do). Las emisiones de energía utilizadas son bajas y no es probable
que causen interferencia con equipo electrónico cercano.

El medidor ha sido probado respecto a inmunidad de descargas elec-
trostáticas Nivel 3, según se especifica en lEC 61000-4-2.

Este medidor ha sido probado por inmunidad a la interferencia de
radiofrecuencia sobre el rango de frecuencia 80MHz a 2.5GHz a 3V/m
como se especifica en lEC 61000-4-3.

Clasificación del grado de protección: IP32

ro _ SERVIDIO
co- RECTOR TECN1CO
M.N 15.957 M.P, 18.851

JOH~SO~ & ,lmiNSm~ MED~CALS.A.
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importante 15,16.24
Fecha de descarte, solución control 46
Fecha de descarte, tiras reactivas 46
Fechade vencimiento, solución control. . 46
Fecha de vencimiento, tiras reactivas .. 46
Formato de fecha 5
Formato de hora 6
Función Comentario, activar o
desactivar 8,33

Función Indicadores, activar o
desactivar 8,33

Garantía 62
Gota de sangre, tamaño apropiado .. 20,24
Hiperglicemia 29
Hipoglicemia 15,16,28
Idioma, elección en la configuración 5
Iluminación, pantalla 3
Indicador ANTESDECOMER 34
Indicador de comida, agregar
o modificar el 34

Indicador de comida, razón para
agregar un 32

Indicador DESPUÉSDECOMER 34
Infección, reducir el riesgo de una 14
lanceta, disco protector 14,18,22,30
lanceta, eliminación de la 31
lanceta, inserción en un
dispositivo de punción 18. 22

limpieza de su medidor y
dispositivo de punción 46,47
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Almacenamiento de su medidor 45
Almacenamiento de su solución control .. 45
Almacenamiento de sus tiras reactivas .. 4S
Antebrazo 15.21,25
Apagado del medidor 3
Batería, icono en pantalla 48, 56
Baterías 2.48
Botones del medidor 2
Calibración por plasma 58, 60
Código 11, 42
Comentario, agregar o modificar 35
Comentario, razones para agregar 32
Componentes del kit. 1
Comprobación de la pantalla 3.11
Configuración 4
Configuración de fecha 6
Configuración de hora 7
Deshidratación 28
Dispositivo de punción y tapa .. 14, 17. 49
Dispositivo de punción, configuración
de profundidad 14, lB, 23

Dispositivo de punción, tapa
UltraClearll.l 1,14,22,49

Encendido del medidor para
realizar una prueba 3, 11

Encendido del medidor para
revisar resultados 3,36
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Extracción de muestra del antebrazo o
de la palma de la mano, información
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Resultados, todos los 37
Símbolos 61
Solución control, almacenamiento
de la 45
Solución control, pruebas con 40
Solución control, rango de
resultados con 44

Solución control.. 1.40
Temperatura 10,40,45,61
Tira reactiva, aplicación de la
gota de sangre 2,25

Tira reactiva, barras de
contacto de la 2,11, 41

Tira reactiva, eliminación de la 31
Tira reactiva, ventana de
confirmación 2. 26, 43

TODOS RESULT..••••....•..••••.... 38
Unidad de medida .••....•..... 8, 27, 60
Uso recomendado iv
Ventana de confirmación 2, 26, 43

Mensaje BATERrABAJA 4B, 56
Mensaje ERRORITEMPERATURA.......• 52
Mensaje GLUCOSAALTA...•••. 29,37,52
Mensaje GLUCOSABAJA..•••• 2B, 37, 51
Mensajes de error 27. 51
mg/dL ..••......•.••......... 8, 27, 60
mmol/l. ••........••............... 8
Palma de la mano 15.21, 2S
Pantalla de resultados 27,34.36
Pantalla inicial. 3.11
Pantalla inicial negra 3.11
Pantalla MENÚ PRINCIPAL•..•••.... 3,36
Procedimiento de prueba 11
Procedimiento de prueba en la

punta del dedo ....•.............. 17
Procedimiento de realización de
pruebas en lugar alterno 21

PROM DESPU~SCOMER.............• 3B
PROM. ANTES COMER..............• 3B
Promedios de resultados de

7, 14 Y 30 días .............•....• 3B
Promedios de resultados, antes
o después de comer. 38

Puerto de datos 2,47
Punción con lancetas 17. 21
Resultado, último 36
Resultados anteriores, revisión de 36
Resultados de glucose inesperados
que se repiten 29

Resultados de laboratorio, comparación
de los resultados del medidor 58

Resultados de prueba inesperados 28
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Recordatorios

Hora del dío
-_.---- - .
Antes del desayuno

Antes del almuerzo o de la cena

1 hora después de las comidas

Sus metas de zona de
seguridad establecidas por el

profesional médico que la atiende

2 horas después de las comidas
----- -"- ._-- ... _- ---- -- -.

Entre las 2:00 a.m. y las 4:00 a.m.

7
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Ejemplo de Sobrerótulo local

Venta libre en farmacias
AlITORlZADO POR ANMAT

Director Técnico: Dr. Luis Alberto De Angells

Importador: Johnson & Johnson Medical S.A.
Mendoza 1259
(C1428DJG) Ciudad de Buenos Aires - Argentina

I
Certificado NO DiSposición N0
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Ejemplo de SObrerótulo local

'..

Importador: Johnson & Johnson Medical S,A.
Mendoza 1259
(C142BDJG) Ciudad de Buenos Aires - Argentina

Director Técnico: Dr. Luis Alberto De Angelis

Venta libre en farmacias
AUTORIZADO POR ANMAT

certificado N° DiSposición N°
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Ejemplo de SObrerótulo local

,
, .

Johnson & Johnson Medical S.A.
Mendoza 1259
(C1428DJG) Ciudad de Buenos Aires - Argentina

Importador:

Director Técnico: Dr. Luis Alberto De Angelis

Venta libre en farmacias
AUTORIZADO POR ANMAT

Certificado NO Disposición NO

8 EL SERVIDIO
e _Ole ECTOR TECNICO
M.N. 1 - 5", M.P. 18,851 ~

JOHW~eN ~ cli@!SGN ~_t.EDlf'ALS.A. __
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CERTIFICADODEAUTORIZACIONDEVENTA

DE PRODUCTOSPARADIAGNOSTICODE USOIN VITRO

Expediente na: 1-47-18086/13-9

Se autoriza a la firma JOHNSON & JOHNSON MEDICAL S.A. a importar y

comercializar los Productos para Diagnóstico de uso "in vitro" denominados 1)
I

ONETOUCH Ultra; 2) ONETOUCHUltra Mini; 3) ONETOUCH Ultra 2/ SISTEMAS
I

DISEÑADOS PARA EL MONITOREO DE GLUCOSA EN SANGRE, SIN VALOR

DIAGNÓSTICO, en 1), 2) Y 3) ENVASESCONTENIENDO: 1 GLUCÓMETROo 1), 2)

Y 3) ENVASESCONTENIENDO: 1 GLUCÓMETRO,TIRAS REACTIVAS,SOLUCIÓN

CONTROL, DISPOSITIVO DE PUNCIÓNY LANCETASESTÉRILES.Sele asigna la

categoría: Venta a laboratorios de Análisis olínicos por hallarse comprendido en
I

las condiciones establecidas en la Ley 16.463, y Resolución M.S. y A.S. NO
I

145/98. Lugar de elaboración: 1) LIFESCAN PRODUCTS. LLC San Antonio

Industrial Park, Rd. 110 Km 5.9, Aguadilla, PR 00603 (USA); 2) FLEXTRONICS

INDUSTRIAL (Shenzhen) Co., Ltd. Building 2-3, Yusheng Industrial Park, 467

Xixiang Section, National Highway 107, Xixiang, Baoan District, 518126
1

Shenzhen, Guangdong (CHINA); 3) BIONOSTICS, Inc. 7 Jackson Road, Devens,

MA 01434 (USA); 4) NYPROSHENZHEN 1-3F, Block 2, Brightman, InduJtrial
I

Park, Shawan, Shenzhen (CHINA); 5) ASAHI POLYSLIDERCo. Ltd. 860-2 Misaki
I

Maniwa, Okayama, 719-3226 (JAPON); 6) LIFESCANEUROPE,Divlslon of C:I'9,

1I GmbH International. Landis & Gyr Strasse 1, CH-6300 Zug (SUIZA); 7) OWEN

1



MUMFORDusa Inc. 1755(,.west Oak Commons CI, Marietta, Ga 30062 (USA); 8)

LIFESCAN Ine. 1000 Gibraltar Drive, Milpitas, CA 95035 (USA); 9) LIFESCAN

SCOTLANDLtd. Beechwood Park North, Inverness, IV2 3ED (REINO UNIDO); 10)

OWEN MUMFORD Ud. Brook Hill, Woodstock, Oxfordshire, OX20lTU (REINO

UNIDO); 11) FACET TECHNOLOGIES, 101 Liberty Industrial Parkway,

McDonou9h, Geor9ia 30253, (USA); 12) LIFESCAN Inc. 965 Chesterbrook

Boulevard, Wayne, PA 19087 (USA). En las etiquetas de los envases, anuncios y

Manual de Instrucciones deberá constar PRODUCTOPARADIAGNOSTICO DE USO

"IN VITRO" USO PROFESIONAL EXCLUSIVO AUTORIZADO POR LA

ADMINISTRACION NACIONAL DE.MEDICAMENTOS,ALIMENTOS Y TECNOLOGIA

MEDICA.

Certificado nO:OO 8 2 9 5
ADMINISTRACION NACIONAL DE MEDICAMENTOS,ALIMENTOS Y TECNOLOGÍA

MÉDICA.

II I
Buenos Aires, o 7 ABO 2015
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